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      Waarin de bekoorlijke Vicky zich in een avontuur stort

      en door twee eigenaardige figuren gevolgd wordt.

      

      Het overweldigende Times Square. Op de insekten die er zich voortbewogen... menselijke insekten op twee benen... scheen de wilde mechanische wereld, die hen omringde en hen dreigde te vermorzelen, geen indruk te maken: de dubbele stroom voertuigen, bijna tegen elkaar gedrukt, rijen gepantserde mieren waarin de opzichtige gele taxi’s de boventoon voerden. Op de trottoirs ontelbare voetgangers, die hun weg met een geconcentreerde, maar toch onverschillige uitdrukking op hun gezicht vervolgden: ze wilden hun doel bereiken, en van hun omgeving trokken ze zich niets aan. Bij de kruispunten, waar ze tegengehouden werden door de verkeerslichten, kwam er een opstopping die hoe langer hoe dichter werd, totdat het ogenblik aanbrak waarop het rode licht de gemechaniseerde monsters halt toeriep; de voetgangers staken nu haastig de straat over naar de overkant, waar vandaan een zelfde stroom aan kwam zwermen. Het leek op een georganiseerde menigte, en ook op de gangen van een mierenhoop: het zou heel goed te begrijpen zijn geweest als twee voetgangers, om een botsing te vermijden, over elkaar heen waren gekropen, op de manier van twee insekten.

      In die menigte ontbrak het niet aan knappe gezichtjes; er waren er zelfs zoveel dat men er niet de minste aandacht aan schonk. Alleen één of andere verdwaalde zuiderling zou in extase kunnen geraken, en in het voorbijgaan zo’n knap kind nagekeken hebben.

      Twee jonge meisjes liepen vlug naast elkaar voort. Het ene meisje had een klein gezichtje; misschien had ze geen charme, maar ze had een geestig brutaal neusje en enigszins verwilderde ogen achter grote brilleglazen. Ze droeg een slordige overhemdblouse met felgekleurde ruiten, een te lange rok en ballerina’s; je zou haar nog voor kunnen stellen met sokjes aan; ze had beslist nog niet lang geleden de schoolbanken verlaten.

      Het andere meisje was een opvallende schoonheid. Een verrukkelijk vrouwelijk juweel, met een prachtig slank figuur. Haar zwarte glanzende haren vielen in sierlijke golven om haar intelligent gezicht. Haar donkere ogen hadden een scherpzinnige uitdrukking; haar fijngevormde trekken deden aan een miniatuur denken, en haar betrekkelijk grote mond drukte tederheid uit; haar kin was goed gevormd, maar verraadde een zekere aarzeling ten opzichte van het leven; het moest een meisje zijn dat zowel vastbesloten als verlegen was, onderhevig aan plotselinge opwellingen, en dat zich door haar gevoel liet leiden. Ze zou dikwijls spijt krijgen van haar opwellingen en van haar vertrouwen, en dan hield ze zich op een afstand van degenen die in staat waren haar te helpen.

      ‘Ik vind het fantastisch voor je!’ riep haar vriendin uit. ‘Jij boft maar. Vicky!’

      ‘Jouw beurt komt ook nog wel, Mabel!’ Ze pakte de arm van het meisje met de bril dat een pruillip trok.

      ‘De mijne? Ik weet best dat ik niet veel geluk in mijn leven zal hebben. Maar je moet het maar nemen zoals het valt. Al ben je lelijk, dan zal er toch heus wel eens een jongen komen, die je een beetje beter bekijkt.’

      Vicky bleef plotseling stilstaan, zonder zich te bekommeren om de mensen die tegen hen opbotsten; ze ging naar een etalage en keek door de ruit om zich heen. Ze trok een lelijk gezicht en zei toen lachend:

      ‘Het is niet altijd prettig om door een man gevolgd te worden, Mabel, zelfs al is die man aardig.’

      Mabel keek haar aan; haar ogen fonkelden achter de brilleglazen en ze zei met een verrukt lachje:

      ‘Oh Vicky, heb jij een avontuurtje?’

      ‘Ik vraag me eigenlijk af óf ik er één heb. Stel je even voor...’

      Ze trok Mabel mee. Ze liepen verder door de dichte menigte die overal naar buiten kwam: het was lunchtijd.

      ‘Ja, verbeeld je, ik heb de indruk dat ik opgewacht en bespioneerd word...’

      ‘Jij bent zo knap, Vicky, het zou helemaal geen wonder zijn.’

      ‘Nee, als iemand me aardig zou vinden, zou hij proberen met me in contact te komen, me ergens te ontmoeten. Maar zo is het niet. Ik denk het alleen maar; ik ben er niet zeker van.’

      Mabel lachte vrolijk.

      ‘Zeg eens, meisje, je zult wel eens meer achternagelopen zijn. Jongens zijn nu eenmaal vasthoudend...’

      Ze lachte zo hard dat een knappe jongeman zich omdraaide, en hen nakeek en zachtjes tussen zijn tanden floot. Ze haalden haar schouders op.

      ‘Dat is alles wat ze kunnen... tenminste als het om mij gaat! Terwijl jij, Vicky, al vanaf je vijftiende jaar bewonderaars hebt gehad!’

      Maar het lukte haar niet haar vriendinnetje op te vrolijken. Vicky liep met gefronste wenkbrauwen en met een peinzende uitdrukking op haar gezicht verder. Ze kwamen bij een reisbureau. En ze zuchtte:

      ‘Ik meen het werkelijk, Mabel. Er gebeuren dingen die ik vervelend vind.’

      Ze vervolgde fluisterend:

      ‘Ik maak me zelfs ongerust. Ik zal me nog af gaan vragen, of het wel verstandig is op reis te gaan.’

      ‘Je bent niet wijs!’ riep Mabel, en ze deed de deur van het reisbureau open.

      Op het trottoir aan de overkant bleef een man stilstaan; hij leunde nonchalant tegen een lantaarn; hij deed een sigaret in een dun pijpje van schildpad en stak hem aan; zijn hoed stond diep in zijn ogen en verborgen een deel van zijn gezicht; geen mens schonk ook maar enige aandacht aan zijn lange gestalte en zijn levendige, sprekende trekken in een bleek gezicht met staalblauwe ogen.

      Vicky en haar vriendin waren het reisbureau binnengegaan. Vóórdat Vicky zich tot één der employés wendde draaide ze zich om en keek in het rond; op straat was niets bijzonders te zien, zodat haar vrees ongegrond leek. Ze haalde haar schouders op en fluisterde tegen Mabel:

      ‘Het is vreemd, weet je: de eerste keer dat ik hier kwam, had ik het idee dat ik bespioneerd werd. Ja, toen ik inlichtingen voor mijn reis naar Europa kwam vragen.’

      ‘En heeft dat zo’n indruk op je gemaakt? Ik begrijp je niet, Vicky.’

      Plotseling legde ze haar hand op Vicky’s arm en zei:

      ‘Ik snap het al! Toen jij je reis besprak, heb je er natuurlijk niet op gelet, maar toen was er hier toevallig één of andere fantastische knul, een maharadja of één van de kleinzoons van Rockefeller, weet ik veel, en die heeft mejuffrouw Vicky Kinian gezien, en die wilde toen nog maar één ding: in haar gezelschap reizen! Goh, ik benijd je! Ik zou me geen ogenblik bedenken! Je zult het zien: je komt nog getrouwd uit Europa terug!’

      Maar Vicky reageerde niet; ze bleef aandachtig om zich heen kijken. Ze zei met nadruk:

      ‘Daar stel ik helemaal geen prijs op, Mabel. Ik kan je verzekeren dat ik in de verste verte niet aan een huwelijk denk.’

      ‘Het is maar een geluk dat al die knappe jongens er wel aan denken. Je zult maar voor het kiezen hebben...’

      Vicky haalde haar mooie schouders op en ging naar de toonbank. Eén der heren stond onmiddellijk op en lachte met een bewonderende blik in zijn ogen tegen haar. Hij zei:

      ‘Ik verwachtte u al, juffrouw Kinian. Alles ligt klaar.’

      Hij haalde een map te voorschijn, waarin een vliegbiljet en verschillende andere papieren zaten. Hij vervolgde:

      ‘U zult een prachtige reis hebben. Volgens de weerberichten is het al dagen lang prachtig weer boven de Atlantische Oceaan. U zult heerlijk inslapen en als u uw ogen opendoet, zult u het oude Europa zien liggen.’

      Vicky bekeek de papieren; Mabel boog zich naar haar toe, trok haar ondeugend neusje op en zei:

      ‘Zeg eens: is het je bedoeling om hier te blijven wachten op die Europese wolven die in je kielzog zullen varen? Als je er één over hebt houd ik me aanbevolen.’

      ‘Stil toch, rare meid!’

      Ze gingen naar buiten. Vicky stak haar kin vooruit en wilde nu niet langer aan haar vrees toegeven. Maar ze zou weer opnieuw angstig zijn geworden als ze gezien had, wat er zich enkele ogenblikken later op datzelfde reisbureau afspeelde. De deur werd door een lange man met scherpe trekken opengeduwd. Hij ging naar de employé die een map met papieren doorbladerde. Hij tikte met zijn vinger tegen de rand van zijn hoed en vroeg op onverschillige toon:

      ‘Juffrouw Kinian heeft zeker net haar biljet gehaald?’

      De employé keek op en antwoordde:

      ‘Neemt u me niet kwalijk, meneer, maar...’

      ‘Kom jongeman, geen smoesjes. Ik zag haar naar buiten komen. Ik behoor tot haar beste vrienden. En wij willen haar met z’n allen op het vliegveld uitgeleide doen.’

      ‘Ik kan u toch onmogelijk....’ begon de man aarzelend.

      ‘U weet hoe het is: ze is een beetje bang, maar als wij haar nu vóór haar vertrek met bloemen, bonbons en cadeautjes komen verrassen zal ze dat heerlijk vinden. Begrijpt u het?’

      ‘Ja meneer,’ gaf de employé toe.

      Hij boog zich over een boek dat voor hem lag en zei:

      ‘Ze vertrekt zaterdag met vlucht 624 van International Airways.’

      ‘Naar Portugal! Ze boft! Ik wou dat ik ook kon gaan. Bedankt, jongeman, tot ziens.’ Hij ging weg en liep de eerste de beste drugstore in. Hij liep naar de telefooncel, bladerde in de gids en draaide een nummer. Zijn gezicht bleef volkomen onbewogen. ‘Met International Airways,’ zei een vrouwenstem.

      De onbekende zei op strakke toon:

      ‘Reserveert u voor mij een plaats voor zaterdag in het vliegtuig naar Lissabon, vlucht 624. Ik kom nog wel even langs.’

      ‘Uitstekend, meneer. Hoe is uw naam?’

      ‘Curt Jaeger.’

      Hij legde de hoorn op het toestel en liep nog steeds met een onbewogen gezicht de winkel uit. Het had geen zin meer om Vicky Kinian verder te schaduwen; zij zou hem nu niet meer ontsnappen. Hij stak een sigaret op en ging naar een restaurant.

      Tijdens de maaltijd keek hij zijn papieren en zijn aantekeningen door. Af en toe fronste hij zijn wenkbrauwen. De zaak liep goed, maar hij moest geen enkel detail over het hoofd zien. Uit datgene wat hij van het meisje wist, wat hij zo links en rechts opgevangen had, maakte hij op dat ze een energiek type was, niet geneigd om zich te laten leiden. Hij moest dus niets aan het toeval overlaten.

      Evenals de spion waren Vicky en Mabel ook naar een restaurant gegaan, maar zij stelden zich tevreden met een cafetaria; ze stonden met een blad voor de toonbank en namen elk een hamburger en een cola. Mabel lachte kinderlijk:

      ‘Zeg Vicky! Drink maar niet te veel Franse wijn. Daarvan ga je op je hoofd staan: je weet niet meer wat je doet of waar je terecht komt!’

      Haar vriendin antwoordde:

      ‘Dat zal mij niet gebeuren. Trouwens, ik ga naar Portugal... en niet naar Frankrijk.’

      ‘Kalm maar, wind je maar niet op! Wie dwingt je eigenlijk om weg te gaan? Je hebt zelf plannen gemaakt voor een zalige reis, en nu schijn je er spijt van te hebben. Je spreekt jezelf tegen, meisje! En onze verhipte bank gaat beslist niet failliet zonder jou!’

      Ze zaten tegenover elkaar aan één van de kleine tafeltjes; Vicky legde haar hand op de arm van haar vriendin en zei: ‘Ik had een verandering nodig. En ik moest in elk geval deze reis maken; ik kon niet langer wachten. Mijn vader heeft gedurende de laatste oorlog lange tijd in Europa gewoond,’ voegde ze er op zachtere toon aan toe.

      ‘In Lissabon?’ vroeg Mabel verbaasd.

      ‘Ook.’

      Mabels ogen achter de dikke brilleglazen werden groot en rond.

      ‘Je biljet is alleen voor Portugal.’

      ‘Ik blijf daar zolang het nodig is, langer niet. Ik wil overal naar toe waar mijn vader gewoond heeft.’

      ‘Je houdt me voor de mal,’ antwoordde haar vriendin, vrolijk lachend. ‘Je had een retourbiljet moeten nemen. Het gaat je nu veel meer kosten...’

      ‘Ja, het lijkt idioot,’ antwoordde Vicky. ‘Maar misschien is het zo veel leuker...’

      Mabel was enkele ogenblikken stil; het zou haar wel heel moeilijk vallen. Eindelijk zei ze, met een ernst die helemaal niet bij haar paste:

      ‘Lieve Vicky Kinian, denk nu niet dat ik helemaal idioot ben. Ik kan me best begrijpen dat je een pelgrimstocht wilt maken naar de plaatsen waar je vader in de oorlog geweest is, maar er is nog iets anders, meisje!’ Ze leunde achterover in haar stoel, en dronk met kleine slokjes haar cola.

      ‘Op de ochtend dat je éénentwintig werd besloot je plotseling naar Europa te gaan. Eigenaardig, hè? En je had net een brief van een notaris gehad.’

      Vicky keek Mabel vastberaden aan; ze wilde zich niet blootgeven; ze wilde haar de werkelijke reden van die reis niet verklappen. Mabel hield echter vol:

      ‘Waar gaat het eigenlijk om? Wat had die notaris je te vertellen? Nu, juffrouw Kinian? Je hebt me nog niets verteld.’

      Vicky lachte gedwongen.

      ‘Dat kan ik ook niet. Je moet het me niet kwalijk nemen, Mabel, het is een geheim, en het is niet mijn geheim.’

      ‘Goed dan,’ zei Mabel. Ze maakte er nu maar een grapje van. ‘We dringen niet langer aan. We laten je met rust. We blijven gewoon veel van je houden. En we vinden het geweldig als je een avontuurtje beleeft... met een knappe jongen!’

      

      De volgende zaterdag kwam Mabel Vicky ’s middags helpen bij het inpakken van de koffers; ze droegen ze samen naar de taxi en namen toen afscheid.

      ‘Ik ga niet mee naar het vliegveld,’ had Mabel gezegd. ‘Ik zou in tranen verdrinken. Goeie reis, lieve schat!’

      Ze wuifde naar Vicky totdat de wagen de hoek om was. Vicky liet zich in een hoekje zakken. Ze wierp een blik door de achterruit: er was geen enkele auto te zien, en niemand scheen haar te volgen. Er verscheen een vastberaden uitdrukking op het lieve gezichtje; ze gaf zichzelf een standje.

      ‘Je moet proberen je vader waardig te zijn, Vicky. Hij moet in het vervolg al je gedachten in beslag nemen. Je moet nooit vergeten wat ze van hem gezegd hebben: hoe dapper en hoe vastberaden hij altijd was. En je moet op je hoede zijn, iedereen wantrouwen en goed letten op alles wat er om je heen gebeurt...’

      De taxi bereikte zonder moeilijkheden het internationale vliegveld. Het was er ontzettend druk. Vicky stapte uit. Ze keek om zich heen: niets! Ze dacht vurig: ‘Is het mogelijk dat ik, Vicky Kinian, me in een dergelijk geheimzinnig avontuur ga storten, terwijl ik daar helemaal niet geschikt voor ben?’

      ‘Goeie reis, dame,’ wenste de taxichauffeur haar toe, terwijl een kruier haar koffers oppakte en haar vóórging naar het loket van International Airways.

      De schattige kleine Vicky ging zich in gevaren storten zonder zich van de gevolgen rekenschap te geven. Ze probeerde zo gewoon mogelijk te doen, net als de andere passagiers. De kruier zei tegen haar:

      ‘U vertrekt om acht uur vijftien, dame. U bent mooi op tijd. Beter dan al die filmsterren. Die verschijnen altijd op het laatste nippertje, natuurlijk om op te vallen.’

      Ze luisterde nauwelijks naar hem. Ze keek om zich heen en bestudeerde alle gezichten. Ze schonk geen extra aandacht aan de lange, eenvoudig geklede man, die zachtjes tegen een stewardess zei:

      ‘Ik zou zo graag naast haar zitten. Dat zal toch wel geen bezwaar zijn?’

      ‘Ik zal het bekijken,’ antwoordde het jonge meisje in haar goed zittend uniform, met het mutsje koket op één oor. De passagier boog zich naar haar toe en zei op vertrouwelijke toon:

      ‘Ik ben een vriend van juffrouw Kinian. Ze weet er niets van dat we met hetzelfde vliegtuig reizen. Wat zal ze verbaasd zijn als ze merkt dat we naast elkaar zitten...’

      Het meisje hief haar blonde hoofdje op; ze zei met een geruststellende glimlach: ‘Ik denk wel dat het te fixen is.’

      ‘Dank u wel. Maar zeg niets tegen haar. Dan zou het geen verrassing meer voor haar zijn.’

      Hij liep door. Een eindje verder draaide hij zich om. Hij zag dat Vicky was gaan zitten; ze bladerde in een tijdschrift maar ze keek voortdurend om zich heen. Het was duidelijk dat ze zich niet op haar gemak voelde. De man die een biljet op naam van Curt Jaeger besteld had bedwong met moeite een ontevreden gebaar; hij mompelde: verdomme, waardoor hij uiting gaf aan zijn veronderstelling dat hij bespioneerd werd, dat er iemand tussen al die onbekende mensen was die hem in het oog hield. Er werd op hem gelet en Jaeger slikte eens; de zaak moest nu niet mis gaan op het moment dat hij bijna zijn doel bereikt had.

      Hij mocht Vicky Kinian niet uit het oog verliezen. Maar nu werd hij zelf geschaduwd; de situatie was niet bepaald aangenaam.

      Enkele ogenblikken later klonk het door de luidspreker: ‘Attentie, alstublieft! Passagiers voor vlucht 624 van International Airways naar Lissabon worden verzocht zich zo spoedig mogelijk naar uitgang nr. 8 te begeven.’

      Vicky schaarde zich in de rij. Een paar passen achter haar stond een man met een dikke buik; hij had een rood gezicht en een witte snor en baard; hij droeg een lorgnet van schilde pad, en hij zag er uit als een Zwitserse of Duitse zakenman uit de vorige eeuw.

      Vicky liet haar passagebiljet zien en liep door het tourniquet. Ze dacht bij zichzelf: ‘Je kunt nu niet meer terug, meisje!’

      Voor haar liep de man-met-de-baard naar het gereed staande vliegtuig. Achteraan kwam de lange man, die zich onder de naam Curt Jaeger had laten inschrijven.

      De reis ging beginnen. In Vicky’s leven begon het avontuur. Tot elke prijs wilde ze de man wiens naam ze droeg waardig zijn. In Lissabon zou ze zeker meer te weten komen. En alles wat haar vader voor zijn dochter wenste zou werkelijkheid worden.
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      Waarin Vicky Freda ontmoet, haar verhaal vertelt

      en zich door twee slapende mannen laat bespioneren.

      

      De purser bracht Vicky naar haar plaats; ze legde haar tas in het net, trok haar jas uit en ging zitten. Ondertussen nam ze haar medepassagiers nauwkeurig op. Haar hersens werkten op volle kracht. Ze hield zichzelf voor: je moet redelijk blijven, meisje. Omdat je vader bij één van de gevaarlijkste afdelingen van de Geheime Dienst gewerkt heeft, hoeft nog niet iedereen een schoft, een moordenaar, een spion of een verrader te zijn!’

      Een man liep vóór haar langs; hij groette beleefd.

      ‘Pardon!’

      ‘Misschien wilt u liever mijn plaats hebben, juffrouw?’

      ‘Dank u. Ik zit uitstekend.’

      Hij ging zitten. Hij zette zijn hoed af; hij had een sprekend gezicht en kort geknipt haar. Hij lachte even tegen zijn buurdame en gespte zijn veiligheidsriem dicht. Evenals Vicky bestudeerde hij de andere passagiers: hij kon de gedachte niet van zich afzetten dat hij zelf bespied werd.

      De één na de ander werd door hem bekeken; niemand kwam hem verdacht voor; slechts één van hen, de man-met-de-baard en de lorgnet, gaf hem een onbehaaglijk gevoel. Als hij niet oppaste ging hij nog spoken zien.

      ‘Goedenavond, dames en heren. De gezagvoerder heet u welkom aan boord...’

      De stem klonk door de beide luidsprekers en resoneerde in de lange cabine. De stewardess controleerde of iedereen de riemen dichtgemaakt had. Toen ze bij Vicky kwam zei ze: ‘Mag ik even...’

      Toen riep ze plotseling uit:

      ‘Mijn God! Vicky Kinian!’

      Verbaasd boog het meisje in het mooie hemelsblauwe uniform met de koperen knopen zich over Vicky’s stoel heen; Vicky keek haar aan en riep op haar beurt verrast:

      ‘Freda!’

      ‘Ja, Freda Oliveros.. wat enig dat we elkaar hier ontmoeten. Ik vind het zo leuk dat ik je hier zie... pardon, dat ik u terugzie, juffrouw Kinian...’

      ‘Doe niet zo gek, Freda. Er is niets veranderd. Ik ben nog altijd dezelfde...’

      ‘Oh nee,’ antwoordde de stewardess. ‘Ik ben een doodeenvoudig meisje gebleven, en ik draag een uniform. Maar jij reist eerste klas. Jij bent een VIP.’

      ‘Je vergist je, Freda. Ik? werk op een bank in New York. En met evenveel plezier als jij. En ik heb ook een jaarlijkse vakantie. Maar...’

      Ze fluisterde haar vriendin in het oor:

      ‘Stel je voor: ik heb een erfenis gehad... niet zo’n grote, maar toch genoeg voor een heerlijk reisje. En dat is alles...’

      ‘Je moet het me allemaal precies vertellen. Ik ga nu even verder. Als ik klaar ben kunnen we gezellig babbelen. Tot straks.’

      Ze liep verder. Het vliegtuig had het einde van de startbaan bereikt. Na een laatste inspectie steeg het, voortgestuwd door zijn vier krachtige motoren, met een brullend geluid op. New York gleed weg. De Oceaan verdween. Men zag alleen nog myriaden lichtjes in de verte.

      De buurman van Vicky wendde zich tot haar.

      ‘Neemt u me niet kwalijk, juffrouw... we eten samen en we moeten de nacht naast elkaar doorbrengen. Mag ik me even voorstellen: Curt Jaeger, vertegenwoordiger van een bekend horlogemerk.’

      ‘Ik heet Vicky Kinian, en ben een doodgewone secretaresse.’

      Freda Oliveros en de steward serveerden het diner; elke passagier kreeg een blad voor zich. Jaeger trok een lelijk gezicht, toen zijn buurvrouw met smaak begon te eten.

      ‘Ik benijd u uw eetlust, juffrouw Kinian. Ik ben bang voor luchtziekte; wat ik er ook tegen doe, ik voel me nooit prettig. Al is het eten nog zo goed, het bekomt me niet.’

      Vicky keek hem verbaasd aan; het toestel lag volkomen stil; het leek alsof ze nog op de grond waren. Zelfs de inhoud van de glazen trilde nauwelijks. Jaeger haalde zijn schouders op. ‘Ik ben het slachtoffer van mijn zenuwen. Verschillende dokters hebben me dit al jaren lang weer verteld; ik slik een massa pillen en het resultaat is dat ik in een diepe slaap val. Dat is mijn enig middel tegen luchtziekte. Als ik u over tien minuten geen antwoord meer geef verbaast u zich dan niet...’

      Hij slikte twee pillen, ging op zijn zij liggen en glimlachte even; het was onnodig om het meisje te overrompelen; het was dikwijls heel verstandig om je niet op te dringen. ‘Welterusten, juffrouw Kinian, ik hoop morgenochtend fris en monter te zijn om u op Lissabon voor te bereiden.’

      Hij sloot zijn ogen en scheen direct in slaap te vallen. Vicky at met smaak verder. De man-met-de baard had geen woord van het gesprek gemist. Hij had een minuscuul apparaatje in zijn oor gestopt, dat door middel van een dun draadje met een eigenaardig doosje verbonden was; dit instrument stelde hem in staat een gesprek op enige afstand te volgen. Dit gehoorapparaatje was kortgeleden door de mannen der wetenschap ten behoeve van de spionagediensten ontwikkeld; noch een tussenruimte noch een tussenschot vormden nu een obstakel om een gesprek af te luisteren.

      Op deze manier kon de eigenaardige figuur ook het gesprek van Vicky met de stewardess beluisteren. De cabine lag in het halfdonker. Niemand kon vermoeden dat de hand van de man-met-de-baard een overgevoelige microfoon op de twee meisjes richtte.

      Freda lachte tegen haar schoolvriendin:

      ‘Het diner is afgelopen, de bladen zijn opgehaald en de baby’s zijn verschoond. Nu ben ik klaar. Zullen we net als vroeger een beetje praten?’

      ‘Graag, Freda. Herinner je je die avonden toen we het over de toekomst hadden?’

      ‘Of ik me dat herinner,’ antwoordde de stewardess. ‘Toen dacht ik aan heel wat anders dan aan driemaal per week de Oceaan over te steken. Is dit de eerste keer dat je vliegt, Vicky?’

      ‘Ja. Al woon ik dan in New York: ik heb tot nu toe als een provinciaaltje uit het midden-Westen geleefd. Herinner je je onze school in Duville nog?’

      Freda zuchtte even.

      ‘Ik hoop dat ik niet op deze lijn zal beschimmelen. Ik wens jou ook wat beters toe, Vicky!’

      Vicky onderdrukte een lichte glimlach, alsof ze haar werkelijke gedachten wilde verbergen. Ze antwoordde:

      ‘Je verdient in elk geval wel het dubbele van wat ik op mijn bank krijg.’

      Freda keek haar aan; ze was op de armleuning van de stoel gaan zitten; ze fluisterden samen en ze dachten aan hun vroegere omgeving: de lange, gefluisterde gesprekken op de slaapzaal, de toekomstdromen zonder einde. De jonge stewardess vroeg:

      ‘Ben je getrouwd, Vicky?’

      Vicky stak haar hand op en liet haar vinger zonder ring zien. Freda vervolgde: ‘Maar dat zal niet lang meer duren. Met jouw knappe snuitje zal je gauw genoeg een miljonair aan de haak slaan.’

      ‘Voorlopig stel ik me er mee tevreden om de dollars, die mijn vader toen ik meerderjarig werd heeft laten overmaken, snel op te souperen. Het heeft wel indruk op me gemaakt, weet je, toen de notaris me bij zich liet komen voor de erfenis. Ik had toen het idee dat mijn vader echt dood was, en dat onze scheiding definitief was. En ik kan het geld niet beter gebruiken dan naar die plaatsen te gaan waar hij de laatste maanden gewoond heeft, vind je ook niet?’

      ‘Vertel me eens,’ vroeg Freda, ‘wat deed je vader eigenlijk?’

      Vicky aarzelde even, en ze zwichtte voor een onbedachtzame opwelling. Dat was typerend voor haar karakter: Mabel, haar collega van kantoor, schonk ze haar vertrouwen niet, maar haar schoolvriendin nu wel.

      ‘Hij was geheim agent.’

      ‘Geweldig!’ riep de stewardess. ‘Een Secret Service Man!’

      ‘Hij is op een mysterieuze manier gestorven,’ fluisterde Vicky. ‘Van de één op de andere dag stilte, geen enkel bericht meer...’

      ‘Ben je er zeker van dat hij verdwenen is? Je hebt altijd zo weinig zekerheid in zulke gevallen.’

      ‘Daarom ga ik naar Portugal.’

      ‘Om hem te zoeken?’ vroeg haar vriendin. ‘Dat zal opwindend zijn.’

      Vicky lachte even. Ze voelde dat ze doorzien werd. Ze herinnerde zich haar heerlijke jeugd en hoe prettig het was geweest om Freda in vertrouwen te nemen. Haar vriendin had Vicky door haar handigheid dikwijls uit moeilijke situaties gered, waardoor ze geen straf had gekregen. Ze zei met een glimlach:

      ‘Ik ben bang dat het niet gemakkelijk zal zijn. Denk je eens in: het is vijftien jaar geleden...’

      Ze wierp een blik op haar buurman; deze scheen rustig te slapen, maar in werkelijkheid ontging hem geen woord van het gefluister der beide meisjes, en ook de-man-met-de-baard hoorde door middel van zijn apparaatje alles. Vicky liet haar stem nog meer zakken, wat de beide spionnen geen enkele moeilijkheid opleverde.

      ‘Zie je, Freda, mijn vader had een brief voor mij achtergelaten. De notaris heeft me die met de nalatenschap overhandigd. En in die brief...’

      Freda viel haar in de rede:

      ‘Heeft je vader je gezegd dat je onmiddellijk naar Lissabon moest gaan? Wanneer heeft hij die brief geschreven?’

      ‘Ik vermoed vlak vóórdat hij verdwenen is. Hij heeft aan zijn notaris geschreven dat deze mij, in het geval dat hij niet terugkwam, die brief en het beetje geld moest geven. Maar hij moest wachten totdat ik meerderjarig was.’

      Freda haalde haar schouders op. Met een sierlijk gebaar schoof ze haar mutsje achter op haar blonde haar; ze zei onverschrokken:

      ‘Ik kan me niet voorstellen dat zijn chefs niet naar hem gezocht hebben. Ze zullen toch wel weten wat er met hem gebeurd is?’

      ‘Mij is er in elk geval niets van bekend. Ik ben niets te weten kunnen komen. Ze hebben tegen me gezegd dat er toen, in 1945, geregeld mensen verdwenen.’

      Ze zuchtte diep.

      ‘Je vindt het zeker maar raar, hè Freda?’

      ‘Helemaal niet. Als ik op school toch had kunnen denken dat mijn vriendinnetje Vicky de dochter van een geheim agent was...’

      ‘je kunt hieraan toevoegen, Freda, dat ik zelf nu een domme amateurdetective ben. Om achter een spoor aan te jagen als elke aanwijzing al zo lang vervlogen is...’

      Haar vriendin stond op; ze sloeg met een vertrouwelijk gebaar haar arm om de schouders van haar jeugdvriendinnetje. Ze zei:

      ‘Ik vind het helemaal niet raar. Trouwens, als jij dat ook vond, had je deze lange reis niet ondernomen. Ik stel je dit voor: ik blijf achtenveertig uur in Lissabon. Ja, ik heb twee hele dagen voor mezelf. Ik ben zo vrij als een vogeltje. Vrij om mijn vriendinnetje te helpen.’

      ‘Zou je dat willen?’ vroeg Vicky enthousiast, maar wel wat verlegen.

      ‘Natuurlijk! Ik vind het enig! Je kunt op me rekenen, hoor! Ik ken Lissabon door en door. We zullen het op zijn kop zetten, alle huizen binnenste buiten keren, als dat nodig is, en we zullen vinden wat jij zoekt.’

      Ze boog zich over Vicky heen.

      ‘Tot morgen, liefje! Ga nu maar slapen. Ik ga me eens met mijn andere passagiers bezighouden.’ Ze wierp Vicky een kushand toe. ‘Welterusten, Vicky Kinian van de Secret Service!’


    


  


  
    
       

    


    
       


      III


      Waarin Vicky een stad, een hotel en een bank ontdekt,

      en tevens de merkwaardige verslagenheid van haar vriendin Freda.

      Aan de horizon verscheen een lichte streep boven de Oceaan. Langzaam klaarde de hemel op. En toen verscheen de zon in al haar pracht. Vicky was reeds geruime tijd wakker; door het raampje keek ze naar het schitterende roze wolkenlandschap en naar de smaragden uitgestrektheid van de zee.

      Haar buurman bewoog zich even. Hij keek haar met een slaperig gezicht aan. Ze zei: ‘Goeiemorgen, meneer Jaeger. Voelt u zich wat beter?’

      ‘Een heel stuk beter. Ik ga me nu even wassen en scheren, en dan sta ik tot uw beschikking. We naderen ons doel zeker al?’

      Een ogenblik later bracht Freda Oliveros de bladen met het ontbijt: koffie, die een heerlijke geur verspreidde, zachte broodjes en jam. Curt Jaeger at met smaak. Hij scheen totaal geen last van luchtziekte meer te hebben. Het gesprek dat hij afgeluisterd had, terwijl hij net deed alsof hij sliep, had hem in een uitstekende stemming gebracht: hij hield de draad van Ariadne in handen en die zou hem fortuin brengen. Dit charmante kind zou hem daarbij helpen. Ze was inderdaad knap; waarom zou hij het aangename niet met het nuttige verenigen? Curt zag zichzelf al in het bezit van een flink bedrag aan dollars, maar hoopte tegelijkertijd het genoegen te smaken van een galant, kortstondig avontuurtje...

      Hij lachte in zichzelf om een dergelijk vooruitzicht, en begon de aanval op innemende toon:

      ‘U hebt me verteld dat u voor het eerst naar Lissabon gaat. Ik ken de stad heel goed; ik ben er al dikwijls geweest. De Portugezen zijn goeie klanten van me. Het zijn charmante mensen; ze zijn besluiteloos, maar hun hemel is zo blauw, hun wijn zo heerlijk en hun huisjes zo schilderachtig dat niemand het erg vindt als hij wat langer moet blijven. Naar welk hotel gaat u?’ vroeg hij toen op de man af.

      ‘Naar hotel Tagus,’ antwoordde Vicky zonder enige terughouding. ‘Het reisbureau heeft me dat speciaal aanbevolen. Het is nu niet direct een paleis...’

      Jaeger viel haar in de rede:

      ‘Maar het is een prima hotel, met goed publiek. Ik kan het u ook aanbevelen...’ Hij nam een slok zwarte koffie en vervolgde : ‘...want ik ga er zelf ook altijd naar toe.’

      Vicky wierp hem een snelle blik toe. Ze kreeg een eigenaardig gevoel, maar ze moest toch niet iedereen wantrouwen; omdat die man nu toevallig naast haar zat en naar hetzelfde hotel ging... dit was toch geen reden om zich ongerust te maken.

      Ze moest haar gevoelens zien te beheersen: de angst die haar sinds de dag, na het bezoek van de notaris, waarop ze besloten had aan de wens van haar vader gevolg te geven, overvallen had. Want het ging om een wens, en ze wilde zo vlug mogelijk weten wat er zich achter deze wens verborg.

      Het vliegtuig begon te dalen. Aan de horizon werd de kust in zachte pasteltinten zichtbaar; de zee sprankelde als een glinsterend juweel, en de huizen hadden een zachtroze tint. Bij de monding van de Taag steeg de rook van een paar schepen langzaam omhoog.

      ‘Lissabon,’ zei Curt Jaeger op levendige toon. ‘U hebt een goed plekje uitgezocht om voor het eerst voet aan land in het oude Europa te zetten.’

      Het grote toestel streek zo sierlijk als een vogel neer. Freda was druk bezig. Onderaan de trap van het vliegtuig kwam ze naar haar vriendin, die met grote ogen om zich heen keek, toe.

      ‘Over een uur ben ik in hotel Tagus. Ik moet me even verkleden.’

      ‘Afgesproken.’

      Vicky ging naar het loket van de passencontrole en naar de douane. Jaeger liep vlak achter haar. Geen van tweeën schonk enige aandacht aan de grote man-met-de-baard en de lorgnet, die langzaam achter de passagiers aan kwam; hij verloor hen geen moment uit het oog. Hij keek somber voor zich uit; hij had een opdracht en die moest hij uitvoeren; dankzij het luisterapparaat was hij volkomen op de hoogte, en hij liep rechtstreeks naar een taxistandplaats.

      ‘Waar wilt u heen, meneer, por favor?’ vroeg de chauffeur, die blijk wilde geven van zijn veeltaligheid.

      ‘Naar hotel Tagus.’

      En zo ging het noodlot zich voltrekken. Curt stelde het meisje voor:

      ‘Rijdt u met mij mee, juffrouw Kinian?’

      Vicky aarzelde. Moest ze de vasthoudendheid van haar reisgezelschap wantrouwen? Hij was alleen maar zeer beleefd en correct geweest; misschien wilde hij een avontuurtje met een niet al te lelijk meisje! Per slot van rekening riskeerde ze niet veel: over een uur zou Freda bij haar komen. Ze nam zijn aanbod aan:

      ‘Graag.’

      Toen aan alle formaliteiten voldaan was gingen ze naar een taxi. Jaeger zei terloops:

      ‘Een aardig meisje, die stewardess. Is het een vriendin van u?’

      ‘We zijn samen op school geweest. Maar ik had haar uit het oog verloren. Gisteravond hebben we elkaar toevallig weer ontmoet. En dat is een buitenkansje voor mij: ze kent Lissabon heel goed en ze zal me alles laten zien.’

      Jaeger liet niet merken dat hij dit helemaal niet prettig vond en zei, één en al glimlach:

      ‘Vertelt u me nu niet dat ik de hoop op moet geven u de stad te doen leren kennen. Anders zou ik nog een hekel aan uw vriendin krijgen.’

      Hij sprak op enigszins ironische, langzame toon. Zo bracht hij Vicky op een dwaalspoor, al bleef deze op haar hoede. Ze gingen in één van de glanzende, opgepoetste wagens zitten. De chauffeur trok snel op, zonder zich aan de verkeersregels te storen; dat bleek trouwens de gewoonte te zijn. De auto’s reden in een dubbele file over de autobaan naar de stad. Jaeger wilde zijn reisgenootje, bevreesd dat ze hem instinctief wantrouwde, geruststellen en vroeg:

      ‘Hoe heet ze eigenlijk?’

      ‘Freda Oliveros.’

      ‘Mooi. Dan zal ik u overdag aan haar toevertrouwen... ik heb trouwens zaken te doen... maar vanavond...’ Hij sprak op vriendelijke, enigszins beschermende toon.

      Vicky herhaalde:

      ‘Vanavond?’

      ‘Bent u mijn gast.’

      Ze onderdrukte een gebaar van schrik: die man zou niet zo vriendelijk zijn als hij geen bepaald doel najaagde. Ze zocht een uitvlucht.

      ‘Het zou niet aardig zijn om Freda, als ze de hele dag met me opgetrokken heeft, vanavond in de steek te laten.’

      ‘Oh, maar dat was mijn bedoeling ook niet,’ antwoordde hij onmiddellijk. ‘Ik nodig u allebei uit. Iedereen zal me benijden, als ze me in gezelschap van twee zulke charmante jongedames zien.’

      Ze reden nu langs de zee. De stad vertoonde zich aan de verrukte blik van Vicky. Hoe deze reis ook zou aflopen: ze zou nooit spijt krijgen dat ze hier naar toe gekomen was. Jaeger vroeg zachtjes:

      ‘Nu, wat vindt u ervan?’

      ‘Fantastisch!’ riep ze verrukt.

      ‘Dit is nog maar het begin. Ongetwijfeld zal juffrouw Oliveros u de prachtige kerken en de schilderachtige straatjes van deze oude stad laten zien.’

      De auto stopte voor het hotel. Het gebouw maakte een vriendelijke indruk met z’n roze gevel en z’n balkons met openslaande ramen. Jaeger hielp het meisje uitstappen terwijl een chasseur de koffers uit de bagageruimte haalde. Hij zei tegen de jongen:

      ‘Neem mijn koffers maar mee naar binnen. Ik kom straks. Juffrouw Kinian, tot vanavond.’

      Ze gaf hem een hand en bedankte hem op charmante wijze; ze bleef de taxi even nakijken. Ze had een onprettig gevoel. Het was beslist niet de eerste keer dat een man notitie van haar nam, maar ze had nooit getwijfeld aan de bedoeling die er achter stak. Maar vandaag wist ze niet of ze zich ongerust moest maken over deze toevallige ontmoeting.

      Toen ze op haar kamer gekomen was zette ze de zaak van zich af; ze maakte haar kasten open, bekeek de gordijnen en de badkamer en ging toen naar het balkon om het kleurige schouwspel op straat te bekijken. De visverkopers, in hun gekleurde gewaden, een blad of een mand op het hoofd, prezen luidkeels hun waren aan; straatjongens speelden krijgertje tussen de luxueuze wagens die geruisloos over de weg voorbijgleden; het was een stad van contrasten waar de zin van het leven en de schoonheid duidelijk merkbaar waren. Vicky wierp een blik op het balkon naast het hare. Er was niemand; de ramen stonden open en in de ruit zag ze de weerspiegeling van de brede rug van een zware man die voorover gebogen stond. Ze wendde haar blik af; ze zou beslist een gevoel van angst gekregen hebben als ze in staat was geweest haar buurman nader te bekijken. Op dat ogenblik onderzocht hij, met een overgevoelige microfoon in zijn hand, de binnenmuur; hij zocht blijkbaar een punt waar de geluiden van de kamer ernaast het, beste doordrongen. En zo hoorde de man-met-de-baard dat er op de deur van Vicky geklopt werd. Toen zei een vrolijke stem:

      ‘Hallo, Vicky!’

      ‘Freda! Wat een beeld van een jurk!’

      De jonge stewardess lachte vrolijk.

      ‘De nachten aan boord zijn zo saai en daarom zorg ik ervoor dat ik in elk hotel waar we overnachten wat kleren heb hangen die me op een gewone vrouw doen lijken die kan doen wat ze wil en zich kan amuseren. Wat gaan we doen? Wandelen? Sightseeën?’

      ‘Prima; zeg, we zijn vanavond uitgenodigd om te gaan eten!’

      ‘Nu al? Je laat er geen gras over groeien, schoonheid...’

      ‘Je kent onze gastheer: mijn buurman in het vliegtuig. Hij wil beslist met ons uit.’ Freda ging zitten en stak een sigaret op.

      ‘Je bedoelt, dat hij met jou uit wil, maar omdat jij niet al te enthousiast was en hij niet op zijn hoofd gevallen is neemt hij mejuffrouw Oliveros op de koop toe.’ Vicky deed haar jurken op hangers en hing ze in de kast; ze liep druk door de kamer heen en weer. Haar buurman met het luisterapparaat kon dit helemaal niet appreciëren; haar stem klonk onduidelijk en hij mopperde: ‘Die verrekte griet! Als ze nu maar eens ging zitten!’

      Freda vroeg:

      ‘Ik heb hem niet zo goed bekeken. Wat is het voor een type? Zoekt hij een avontuurtje? Je bent er knap genoeg voor.’

      ‘Luister eens, Freda, het is natuurlijk heel dom van me, maar ik vraag me af: vind ik zijn hardnekkigheid niet een beetje te hardnekkig? Hij laat me niet met rust. En ik sta pas aan het begin van mijn loopbaan als geheim agente,’ voegde ze er lachend aan toe.

      Freda liet zich achterover zakken in haar stoel; ze keek Vicky met haar lieve ogen vol belangstelling aan en zei:

      ‘Goed. We praten niet meer over die meneer... Tussen twee haakjes: hoe heet hij?’

      ‘Curt Jaeger.’

      ‘We zullen meneer Jaeger met zijn demonische plannen aan zijn lot overlaten; vanavond zullen we zien of hij het arme klein vogeltje in zijn netten wil verstrikken of dat hij een gevaarlijke spion is... vertel nu eens wat van je vader.’

      Vicky keek haar aan; Freda was nog altijd even opgewekt. Ze herinnerde zich dat Freda vroeger op school altijd haantje de voorste was geweest als er kattekwaad uitgehaald, maskerades opgevoerd of fuifjes georganiseerd werden. Ze wist altijd raad en ze kon uitstekend smoesjes verzinnen tegen een ontevreden lerares.

      ‘Luister maar,’ zei Vicky.

      Uit de zijzak van haar koffer haalde ze haar reisnecessaire te voorschijn; daar zat een grote envelop in. Freda zei spottend:

      ‘Je hebt hem goed weggestopt.’

      ‘Luister nu maar. Dan zul je wel zien dat papa nog veel meer voorzorgen heeft genomen.’

      Ze haalde een brief uit de envelop en las hardop:

      Ga naar de antiquair Segurançá; zijn zaak is in de rua do Ouro, op de hoek van Viseu. Onthoud deze aanwijzingen goed, Vicky. Daar moet je naar het kistje vragen dat ik er gebracht heb. Veel succes, m’n lieve kind.

      Eén en al enthousiasme klapte Freda in haar handen. ‘Prachtig! We zitten dus midden in een mysterie. Er mankeert niets aan, zelfs niet de knappe agent die verliefd is op de lieve heldin. Ga mee!’

      ‘Waar naar toe?’ vroeg haar vriendin verbaasd.

      ‘Rechtstreeks naar de rua do Ouro. Die hoek waar je vader het over heeft ken ik niet. Met een beetje geluk krijgen we dat kistje in handen. Vergeet niet om eerst goed rond te kijken, en de hele omgeving in je op te nemen: wij worden misschien wel door Moskou in het oog gehouden... of door Washington, of door de Secret Service!’

      Vicky lachte vrolijk; wat een enige meid toch, die Freda! Als zij in de één of andere val zou lopen, of zelfs gemarteld zou worden, zou ze beslist haar tegenwoordigheid van geest nog niet verliezen.

      Ze gingen met de tram naar het bewuste adres. In de drukke straat liepen allerlei mensen: toeristen, vissers, knappe jongemeisjes en oude Engelse dames die zich voor de luxueuze etalages verdrongen. Freda mopperde:

      ‘Een antiquair hier... ik geloof er niets van. Er zijn alleen maar parfumeriezaken, souvenirwinkels, juweliers en bioscopen...’

      ‘Je weet zeker dat dit de goeie straat is?’ vroeg Vicky.

      ‘Absoluut. We zijn in Viseu. En dit is de rua do Ouro.’

      Freda draaide zich om en bekeek de mooie gevels met de prachtige etalages. Niets deed denken aan een zaak zoals Kinian bedoeld had.

      ‘Het ontbreekt hier niet aan antiquiteiten! Maar een winkel...’

      Plotseling bleef ze doodstil staan; toen stak ze haar arm uit en wees op een gebouw, ongetwijfeld het enige oude in de hele straat. Boven een zuilengalerij bevond zich een marmeren plaat, waarop in vergulde letters stond: Banco antiguo de Segurançá.

      Freda zei zachtjes:

      ‘Net iets voor je vader. Hij heeft je gebracht waar hij je wilde hebben, zonder meer te zeggen dan nodig was.’

      ‘Maar wat betekent ‘Segurançá’?’

      ‘Zoiets als ‘vertrouwen,’ ‘veiligheid.’ Je vader was geheim agent, meisje. Hij kon je geen rechtstreekse aanwijzing geven zoals een ander in zijn plaats gedaan zou hebben.’

      Ze zuchtte van genoegen. Ze vond al die geheimzinnigheid machtig interessant. Ze zei:

      ‘Het eerste raadsel is opgelost. Nu het volgende: het hier gedeponeerde kistje. Zullen we naar binnen gaan?’

      ‘Natuurlijk,’ antwoordde Vicky. Ze herinnerde zich een raadselachtige, maar veelbelovende zin in de brief van haar vader: ‘Ze herinneren zich mij daar nog wel,’ had Kinian geschreven.

      Maar voor één ding was ze bang: in zijn gevaarlijk beroep had Kinian meerdere malen de gelegenheid gehad zich op min of meer delicate wijze te verrijken; iets dergelijks scheen Freda ook te denken, want ze zei:

      ‘Zeg miss Secret Service, misschien ligt er wel een flinke cheque op je te wachten. Als je die tenminste kunt innen. Tenzij het...’

      ‘Wat?’ vroeg Vicky. ,

      ‘Als het eens om een safe ging? Die verhuren ze op een bank. Het zou de ideale plaats zijn om iets te verbergen. Je vader is er naar toe gegaan, heeft een safe gehuurd, er een pakje ingestopt en... poppetje gezien, kastje toe.’

      Vicky keek haar vriendin tersluiks aan; ze vroeg zich af of het wel verstandig van haar was om Freda zo blindelings te vertrouwen; ze deed zo opgewonden. Maar ze besloot verder te gaan en zei:

      ‘Laten we naar binnen gaan.’

      Samen liepen ze de stoep op.


    


  


  
    
       

    


    
       


      IV


      Waarin een geheime opdracht door Washington wordt verstrekt

      en Vicky zich tot een oud, nauwgezet mannetje wendt.

      

      Kolonel Wade zat rechtop in zijn stoel en keek met een onbewogen gezicht naar de man die in een nonchalante houding tegenover hem zat, een man met een bruinverbrand gezicht, helderblauwe ogen en een stralende glimlach. De man was flink gebouwd, maar maakte toch een elegante indruk. Hij was over de gehele wereld bekend en door de politie vervolgd, maar nu deed men een beroep op hem.

      ‘Ik maak gebruik van uw aanwezigheid in Europa om u met deze opdracht te belasten. Zo luiden trouwens de bevelen van Washington,’ zei Wade op kille toon.

      Zijn bezoeker reageerde niet en bleef rustig zitten roken. De kolonel vervolgde: ‘Om deze zaak tot een oplossing te brengen moet men niet te veel gewetensbezwaren hebben. En ik geloof dat dit het geval is bij Simon Templar.’

      Simon lachte even, met halfgesloten ogen. Hij antwoordde: ‘De Geheime Diensten hebben daar nooit al te veel last van, kolonel.’

      Ze keken elkaar aan en Wade haalde zijn schouders op. ‘Laten we daar niet verder op ingaan. Ik heb u nodig, Saint; deze geschiedenis moet opgehelderd worden. Ik weet niet welke risico’s we zullen lopen en welke complicaties zullen optreden...’

      Simon deed zijn ogen wijd open; hij keek de officier strak aan en zei:

      ‘En u wilt liever niet uw vingers branden.’

      Wade sloeg zijn ogen niet neer; hij knikte even en zei:

      ‘Uit hetgeen wij weten blijkt, dat er een ontelbaar aantal vraagtekens zijn. Beter dan wie ook zal de Saint hierop een antwoord kunnen vinden. Majoor Kinian is vijftien jaar geleden verdwenen. We hebben talloze pogingen gedaan om een spoor van hem te vinden, zonder enig succes. En daarom interesseren we ons voor het bezoek van zijn dochter, die net meerderjarig geworden is, aan Portugal.’

      ‘U bent er dus in al die jaren niet in geslaagd om het dossier van deze agent af te sluiten?’

      ‘Dat is in zo’n geval zelden mogelijk,’ antwoordde de officier op korte, onvriendelijke toon.

      Het gezicht van de Saint werd door een glimlach verhelderd. Hij had opnieuw de lokstem van het Avontuur gehoord en het was onmogelijk om die te weerstaan.

      ‘Goed,’ zei hij. ‘Ik neem uw voorstel aan. Maar wilt u mij alle gegevens verstrekken waarover u beschikt?’

      Wade trommelde met zijn vingers op een dikke stapel papieren die op zijn bureau lagen; hij zei:

      ‘Kinian is in februari 1945 in Lissabon aangekomen. Onthoud dit goed, Templar: dit is belangrijk. Hij nam altijd, zodra hij in Portugal was, contact op met mijn voorganger, kolonel Sterling. Dat had hij deze keer ook gedaan. Toen hij in zijn hotel gearriveerd was heeft hij Sterling opgebeld. En dat was alles.’

      Simon draaide zijn sigaret tussen zijn vingers heen en weer; hij keek kolonel Wade aan en herhaalde:

      ‘Alles?’

      ‘Ja. Kinian zou die zelfde dag nog hier komen. Maar hij verscheen niet. Sterling is onmiddellijk naar zijn hotel gegaan, maar Kinian was er niet. Het leek alsof hij een wandeling was gaan maken, en niet teruggekeerd was. Washington werd direct gewaarschuwd. Er werd onmiddellijk een onderzoek ingesteld, echter zonder succes. Er werd een agent gestuurd, maar deze had, net als Sterling, ook geen geluk. Hij heeft overal gezocht, grote geldbedragen betaald en allerlei beloften aan verklikkers gedaan: alles zonder enig resultaat.’

      De Saint bekeek de officier van de Amerikaanse Ambassade die tegenover hem zat aandachtig; het was een energieke man, een vechter, geen oud wijf, en hij had een scherpe blik in zijn ogen die indruk op Simon maakten.

      ‘Kolonel,’ zei hij, ‘u moet al uw kaarten op tafel leggen. Dat is onvermijdelijk als u werkelijk wenst dat ik u van enig nut kan zijn.’

      ‘Goed,’ antwoordde Wade. ‘Vraagt u maar.’

      ‘Wat voor opdracht had majoor Kinian gekregen?’

      ‘Hij moest de contacten nagaan, die de nazi’s gelegd hadden voor hun terugtocht, als ze de oorlog zouden verliezen. U zult zich herinneren dat het er niet zo goed uitzag voor het Derde Rijk. De grote heren zochten naar het beste middel om te ontsnappen. Ze hadden geld nodig, contacten en schuilplaatsen. En dat moest Kinian onderzoeken.’

      Simon knikte:

      ‘Ik begin het te begrijpen,’ mompelde hij.

      ‘De majoor was van Duitse afkomst en had lang in Dresden gewoond; hij sprak vloeiend Duits. In 1944 heeft hij langer dan een half jaar tussen de nazi’s gewoond; hij was lid van de partij en niemand van de grote bonzen verdacht hem. Hij was één van onze beste agenten.’

      Simon vroeg:

      ‘Is hij rechtstreeks vanuit Duitsland naar Portugal gegaan?’

      ‘Nee. Hij is vertrokken toen hij merkte dat men hem niet helemaal vertrouwde; hij is naar Zwitserland gegaan en daar is hij enkele dagen gebleven. Hij heeft ons zelfs geen rapport gestuurd. Hij werd hier verwacht.’

      ‘Is hij wel in Lissabon geweest?’ vroeg Simon. ‘Het is mogelijk, daar niemand hem gezien heeft, dat men u om de tuin heeft geleid. Iemand anders heeft op kunnen bellen...’

      De kolonel schudde zijn hoofd.

      ‘Daar is geen sprake van. Het onderzoek heeft uitgewezen dat Kinian inderdaad gearriveerd is, maar niemand weet waar hij gebleven is.’

      Wade keek zijn bezoeker met een doordringende blik aan.

      ‘Vergist u zich niet, Saint. We kennen ons vak. Geloof niet dat Kinian in Duitsland is verdwenen, en dat ze ons wat op de mouw gespeld hebben, eerst in Zwitserland en toen in Portugal. Deze veronderstelling kunnen we buiten beschouwing laten.’

      Simon haalde even zijn schouders op.

      ‘Wat is uw persoonlijke mening?’

      ‘Dat is in een paar woorden gezegd: Kinian had een opzienbarende ontdekking gedaan. Hij wilde de zaak alleen afwikkelen, zonder de hulp van een ander, en hij werd het eerste slachtoffer. Eén van de belangrijkste regels in ons vak luidt, dat je zulke risico’s niet moet nemen.’

      De Saint stond op; hij liep de kamer door en bleef even voor het raam staan kijken naar de palmbomen in het park van de ambassade; de lange bladeren werden zachtjes door het briesje bewogen. Hij draaide zich om en zei op enigszins barse toon:

      ‘Wat verwacht u eigenlijk van mij? Dat ik een spoor ga zoeken van het wild, dat al vijftien jaar geleden verdwenen is? En hoopt u dat ik zal zeggen: Het is doodeenvoudig, vanavond krijgt u Kinian thuisgestuurd, dood of levend?’

      ‘Kalm maar, Saint! U negeert... u doet tenminste alsof... een nieuwe factor: de dochter van Kinian. Terwille van haar doen we een beroep op u. Men zegt, dat ze charmant is.’

      Ditmaal haalde de Saint nadrukkelijk zijn schouders op:

      ‘Ik ben te oud om voor Don Juan te spelen. Ze is nu meerderjarig geworden; dat betekent dat ze zes jaar was toen Kinian verdween. Wel een beetje jong voor een Mata-Hari!’

      ‘Saint, vergeet u met dat juffrouw Kinian in Lissabon is. Waarom? Heel eenvoudig, omdat ze van de notaris van haar vader een brief heeft gekregen die hij vijftien jaar geleden geschreven heeft. U zult moeten toegeven dat dit een samenloop van omstandigheden is die zelfs een Saint moet interesseren!’

      ‘Akkoord,’ verklaarde Simon, die plotseling een besluit genomen had. ‘Waar is de jongedame? In de boeien? Op de pijnbank? Wat hebt u met haar uitgespookt?’

      ‘Nog niets. Maar als het nodig mocht blijken zouden we de meest ingrijpende maatregelen moeten nemen: er staat teveel op het spel, Templar.’

      ‘Waar is ze?’ herhaalde de Saint.

      ‘Ze logeert in hotel Tagus.’

      ‘Mooi. Ik hoop vandaag nog kennis met haar te maken.’

      ‘Wacht eens, ik heb nog een inlichting voor u. Het schijnt dat ze bevriend is met de stewardess van het vliegtuig waarmee ze uit New York gekomen is. Verder schijnt mejuffrouw Kinian de belangstelling van enkele passagiers aan boord opgewekt te hebben. U zult toegeven, Saint, dat we wel enige reden hebben om dat lieve kind onder onze bescherming te nemen. Ik twijfel er niet aan dat u die rol in perfectie zult vervullen. En dit is ook de mening van uw vrienden in Washington.’

      Simon lachte even in nam afscheid.

      Toen hij uit de ambassade kwam liep hij met stevige pas, in plaats van een taxi aan te roepen, in de richting van hotel Tagus. De zaak had enkele eigenaardige aspecten. Het was net iets voor de heren in Washington om hem in een dergelijk avontuur te betrekken. Als de zaak zou mislukken konden zij er buiten blijven; alleen Simon Templar zou de schuld krijgen; zijn reputatie zou alle vergissingen en alle schandalen rechtvaardigen.

      In het hotel beschikte hij al gauw, dankzij het gul ronddelen van fooien, over de gewenste gegevens: Vicky Kinian had kamer 302; 304 was bezet, en Simon stelde zich tevreden met 303; de deur, die tegenover die van Vicky was, vormde een uitstekende uitkijkpost. Hij behoefde nu alleen maar op zijn prooi te wachten.

      

      Vicky was inmiddels, in gezelschap van Freda, de Banco Antiguo de Segurançá binnengegaan. De meisjes werden van het kastje naar de muur gestuurd, maar ze kwamen ten slot te bij een zekere senhor Manoel terecht. Deze eigenaardige figuur leek rechtstreeks uit Hoffmanns Vertellingen te zijn gestapt: hij was heel klein en had een skeletachtig lichaam; hij verdronk in zijn kleren en zijn beweeglijke handjes leken op die van een mummie; hij stak zijn wijsvinger omhoog en zette zijn bril beurtelings op en af. Voorwaar een wonderlijk mannetje.

      Hij bekeek zijn bezoeksters aandachtig, vooral Freda; haar persoonlijkheid bracht hem volkomen van streek. Vicky zei: ‘Ik ben juffrouw Kinian, de dochter van Richard Kinian, die bij uw bank iets in deposito gegeven heeft.’

      ‘Juist, juist,’ mompelde de dwerg. En hoe maakt onze cliënt het... eh, u zei Kinian? Die naam ken ik niet.’

      ‘Mijn vader...’ ze aarzelde even ‘...mijn vader heeft me opgedragen in zijn plaats te komen.’

      ‘Oh!’ zei het mannetje; zijn ogen begonnen te glinsteren. ‘Ja. Hij heeft het in 1945 in bewaring gegeven.’

      Senhor Manoel schudde zijn vogelkopje. Hij zei hinnikend: ‘Toen zat ik nog niet op deze afdeling. Maar dat doet er niet toe. Als Senhor... eh... Kinian toen bij ons iets in deposito heeft gegeven moeten we dat nog kunnen vinden.’

      Hij liep met afgemeten pasjes door de kamer, pakte een reusachtig grote map uit een kast en begon die door te bladeren. De klerk, die de aantekeningen had gemaakt, had dit in zulke kleine lettertjes gedaan dat senhor Manoel een loepe nodig had om ze te ontcijferen. Freda proestte achter haar hand; ze fluisterde tegen haar vriendin:

      ‘Als George Washington ooit op deze bank is geweest zouden ze beslist zijn handtekening nog hebben.’

      Het gehoor van de oude Portugees was blijkbaar beter dan zijn gezicht, want zonder zijn hoofd op te heffen zei hij: ‘Jongedame, ik kan u wel zeggen dat wij in onze kluis nog een wissel van Columbus hebben, een onbetaalde wissel weliswaar.’

      En hij zocht verder, totdat hij eindelijk triomfantelijk uitriep:

      ‘Ha! Richard Walter Kinian...’

      Hij keek de meisjes over de rand van zijn bril heen aan en vervolgde:

      ‘Er staat iets bij aangetekend. Luistert u maar. Op 8 februari 1945 heeft senhor Kinian bij de Banco Antiguo een safe gehuurd... hij heeft voor de tijd van twintig jaar vooruitbetaald. Eigenaardig, vindt u niet?’

      Inderdaad eigenaardig. Vicky vermoedde dat haar vader dergelijke voorzorgsmaatregelen had genomen omdat hij wist dat ze hem op het spoor waren gekomen; hij wilde dat zijn dochter iets in handen kreeg; door het betalen van de huur had hij het veilig gesteld en daardoor voorkomen dat een derde op de hoogte werd gesteld van zijn deposito. Hij had niets aan het toeval overgelaten. ‘Die lieve papa!’ dacht ze vertederd. Ze keek op; Freda trok haar bij haar mouw, en de oude man zei:

      ‘Nu, senhorita, u beweert dat u Kinian heet. Kunt u me dat bewijzen?’

      Ze zocht in haar tasje en haalde er haar pas uit en de papieren die de notaris haar gegeven had, vóórdat ze op reis ging. Senhor Manoel bestudeerde alles op zijn gemak en zei toen met een tevreden lachje:

      ‘Victoria Eileen Kinian... u bent dus de dochter van onze deposito-gever. Wij kunnen geen enkel bezwaar opperen. Ik zal u naar onze kluis brengen. Maar ik moet u nog één ding zeggen: dat zal wel betrekking op u hebben, denk ik...’ Achter zijn brilleglazen keken zijn oogjes nieuwsgierig naar het andere jonge meisje: toen wendde hij zich tot Vicky: ‘Senhor Kinian heeft als voorwaarde gesteld dat alleen... luistert u goed... alleen zijn dochter Victoria de safe mag openen. Maar mag ik er dit nog aan toevoegen: de foto op uw paspoort is een schreeuwend onrecht...’

      Freda lachte luidkeels.

      ‘En wat vindt u dan wel van haar namen: Victoria Eileen? Om maar niet van Freda te praten...’

      Het mannetje stond op. Hij wees met zijn vinger:

      ‘Wilt u mij maar volgen, senhorita?’

      Vicky gaf haar vriendin een arm, waarmee ze te kennen gaf dat ze haar mee wilde nemen; de oude man haalde zijn schouders op: het kon hém niet schelen. Die kwaje meiden geloofden nog in vriendschap. Als je, zoals hij, veertig jaar op een bank gewerkt had, wist je dat geld alleen maar van belang was.

      Ze gingen met z’n drieën de trap af. De Banco Antiguo de Segurançá was niet modern; dit bleek uit het gebouw zowel als uit het personeel. De treden van de trap waren uitgesleten; je zou je kunnen voorstellen dat ze vroeger toegang tot oubliëttes hadden gegeven. Maar in werkelijkheid leidden ze naar een aantal nissen, achter zware deuren met ingewikkelde sloten. Maar het geheel zou niet lang weerstand kunnen bieden aan een stel vastberaden inbrekers.

      Senhor Manoel liep naar een grote stalen kast en maakte die open. Hij haalde er een kistje uit. Zijn gebaren leken op die van een priester die het hostieschaaltje en de monstrans hanteert. Vicky fluisterde tegen haar vriendin:

      ‘Ik ben bang...’

      Freda zei met haar enthousiasme:

      ‘Stel je voor dat hij een hele verzameling lintjes van je vader te voorschijn tovert, of een stel ansichtkaarten!’

      Het mannetje wierp haar een vernietigende blik toe; hij hield niet van grapjes.

      Voorzichtig zette hij het metalen kistje op de tafel die midden in het vertrek stond. Alsof het kistje de kroonjuwelen van Portugal bevatte mompelde hij eerbiedig:

      ‘Alstublieft, senhorita, dit is het kistje dat uw vader gehuurd heeft. En dit is de sleutel waarmee u het open kunt maken.’ Vicky maakte een gebaar in zijn richting, alsof ze hem wat wilde vragen, maar hij schudde zijn hoofd.

      ‘Nee, senhorita, u moet het alleen openmaken. Staat u me toe dat ik me terugtrek.’ Hij ging naar de deur, en liet de meisjes alleen bij het kistje. Freda werd ongeduldig:

      ‘Waar wacht je nu eigenlijk op? Vind je niet dat we nu genoeg geheimzinnigheid hebben gehad? Ik wil zo graag het vervolg van de geschiedenis weten!’

      Vicky stond doodstil; ze keek naar het kistje alsof het behekst was. Ze moest aan de doos van Pandora denken: wat zou er uit dit kistje te voorschijn komen? Een giftig parfum? Een nieuw raadsel? Ze wist het niet. Maar ze mocht niet langer aarzelen. Ze stak de sleutel in het slot en draaide hem om; het kistje ging open en ze tilde het deksel op.

      Freda zuchtte teleurgesteld.

      ‘En ik dacht nog wel dat het vol met juwelen zou zitten! Of met stapels bankbiljetten! Ik denk dat je vader geen geheim-agent was, Vicky, maar letterkundige. Lees die brief eens voor!’

      ‘Geen sprake van!’ antwoordde Vicky, en pakte de dikke dichtgeplakte envelop uit het kistje.

      ‘Waarom niet? Je doet nu niet bepaald nieuwsgierig.’

      ‘Integendeel, Freda. Maar ik denk dat die brief met nitroglycerine gevuld is. En het is hier niet de geschikte plaats om hem te laten springen. Laten we naar mijn kamer in het hotel gaan.’

      ‘Zoals je wilt, maar ik zou mijn ongeduld niet hebben kunnen bedwingen.’

      ‘Omdat jij niet met een spookbeeld voor ogen rondloopt, Freda. Je kunt je eenvoudig niet voorstellen wat het betekent om onophoudelijk bespioneerd te worden, het vermoeden te hebben dat zelfs je gedachten geraden worden. In het hotel zullen we ons opsluiten, en dan zullen we het weten.’

      ‘Goed, laten we dan maar gauw gaan,’ zei haar vriendin. Ze liepen de trap op en namen afscheid van senhor Manoel. Hij bracht hen buigend naar de deur. Ze schonken geen enkele aandacht aan twee figuren die zich achter een boom verborgen hadden. Er bestond trouwens geen enkele reden dat de twee schildwachten opgemerkt zouden worden. Als één van hen toevallig Curt Jaeger heette, zorgde hij er wel voor dat zijn gezicht goed verborgen bleef.


    


  


  
    
       

    


    
       


      V


      Waarin Freda haar woede niet verbergt, een taxi aanroept

      en een onderhoud heeft dat in zee eindigt.

      

      ‘Begrepen, Pedro?’

      Jaeger sprak vanachter een opengevouwen krant, bijna zonder zijn lippen te bewegen.

      De man die met Pedro aangesproken werd maakte geen prettige indruk. Zijn olijfkleurig gezicht met het rechte snorretje leek onder de hoed met brede rand op dat van een roofdier; hij rookte een stinkende zwarte sigaar. Zijn ontevreden blik volgde in de verte de twee jonge meisjes die gearmd liepen. Hij gromde:

      ‘Ik prefereer de donkere.’

      Jaeger mopperde:

      ‘Zoiets moet je nodig zeggen. Ik betaal je, en daar heb je rekening mee te houden. Alleen de blonde interesseert me nu.’

      ‘Goed, goed.’

      ‘Ze moet verdwijnen!’

      ‘Goed, goed,’ herhaalde Pedro. ‘Per slot van rekening is dat blondje nog niet zo gek. U kunt u niet voorstellen...’

      ‘Niets van dat alles,’ viel Jaeger hem in de rede. Doe wat ik zeg: één steek, en dat is alles. En probeer er verder niet over na te denken: een dergelijke inspanning is te veel voor jou.’

      ‘Goed. Ik zal ze achterna gaan.’

      Jaeger hield hem met een stalen hand tegen.

      ‘Dat heeft geen zin. Je kunt ze in hotel Tagus vinden. Je moet zorgen dat je een taxi bij de hand hebt. En zeg niet meer dan nodig is.’

      Pedro haalde zijn schouders op; er gleed een ontevreden trek over zijn wreed gezicht. Het leek wel alsof het de eerste keer was dat hij een dergelijk karweitje op moest knappen! Hij kende zijn vak!

      De beide meisjes hadden het hotel bereikt. Freda trappelde van ongeduld, en ze verborg haar gevoelens niet.

      ‘Je houdt me gewoon aan het lijntje. Je bent nog erger dan Hitchcock. Maar in elk geval...’

      Vicky pakte haar arm vast.

      ‘Hou je kalm, Freda. Probeer het me nu niet kwalijk te nemen. Ik weet dat ik dankzij jou die bank gevonden heb. Heb nu nog even geduld.’

      Ze liepen door de hal van het hotel zonder te letten op een gast die bij de receptie stond; de portier wees tersluiks op de beide meisjes.

      ‘Daar zijn ze net, senhor.’

      ‘Mooi zo. Maar je moet nooit naar iemand wijzen, dat doet men niet.’

      ‘U hebt me naar senhorita Kinian gevraagd...’

      Templar viel hem in de rede:

      ‘Dat is volkomen juist. Ziehier het bewijs.’

      Nadat hij een bankbiljet op de mahoniehouten balie had gelegd liep hij naar de lift. Hij haastte zich niet. Hij had het gevoel dat het avontuur nog niet goed begonnen was; op dit ogenblik stond hij er nog buiten; hij bekeek het decor en de hoofdpersonen en verzamelde inlichtingen. Kolonel Wade had gelijk. Vicky Kinian was een schoonheid; ze was charmant en haar lief gezichtje, dat omlijst werd door het donkere haar, had een vastberaden uitdrukking. Het andere meisje was ongetwijfeld de stewardess die zich haar vriendin noemde: één van die ongevaarlijke, maar dikwijls lastige overspannen blondjes.

      Freda sloot de deur van kamer 302, draaide de sleutel om en schoof de grendel ervoor. Toen deed ze het raam dicht. Maar dit was volgens haar nog niet afdoende: ze sleepte een stoel naar de deur en toen duwde ze er nog één tegen het raam en schoof de gordijnen dicht. Eindelijk vroeg ze:

      ‘Ik hoop dat je zo tevreden bent? Niemand kan ons nu meer overvallen.’

      Wat zou ze wel gedacht hebben als ze geweten had dat op datzelfde ogenblik een overgevoelige microfoon tegen de binnenmuur hun buurman in staat stelde elk woord in hun kamer te horen? De man-met-de-baard wachtte rustig af; hij lachte flauwtjes.

      ‘Ik luister,’ kondigde Freda aan, terwijl ze achterover in een stoel ging zitten. Vicky keek haar aan en zei zachtjes: ‘Een ogenblikje. Ik zal het eerst eens bekijken, en dan...’

      ‘En dan vertel je me precies wat je kwijt wilt. En meer niet!’

      ‘Het idee! Misschien heeft mijn vader iets geschreven dat...’

      ‘Je kunt op het dak gaan zitten met je staatsgeheimen,’ mopperde Freda boos.

      Vicky ging op het voeteneind van haar bed zitten en begon te lezen, haar lief gezichtje één en al aandacht. Ze fronste haar wenkbrauwen en stamelde: ‘Dat is niet mogelijk!’ En toen: ‘Mijn God!’ Dit was genoeg om Freda woedend te maken. Ze riep:

      ‘Uit naam van alles was je dierbaar is... mij, bijvoorbeeld...laat me nu niet langer wachten, Vicky! Anders val ik nog voor je voeten neer!’

      Haar vriendin scheen totaal niet van plan te zijn om haar in vertrouwen te nemen. Ze bleef doodstil zitten, met de brief in haar hand en een ingespannen uitdrukking op haar gezicht; toen fluisterde ze:

      ‘Dat kan ik niet!’

      ‘Wat zeg je me nu?’ schreeuwde Freda.

      ‘Nee, nee, ik heb er het recht niet toe. Ik kan je niet vertellen wat mijn vader me geschreven heeft. Tenminste nu niet.’

      ‘Heb je het recht niet?’ herhaalde Freda, terwijl ze opsprong.

      Ze ging vlak voor haar vriendin staan en sloeg haar armen over elkaar; ze was zo teleurgesteld dat ze niet meer wist wat zei:

      ‘Ik zal nog eens een treurende wees helpen! Ik kan je wel verzekeren dat ik in de toekomst nooit meer mijn grote neus in jouw duistere zaakjes zal steken!’

      Ze overdreef schromelijk, want ze had een allerliefst klein neusje. Ze liep naar de deur, schoof de stoel weg en draaide de sleutel om. Vicky excuseerde zich:

      ‘Luister, Freda, je moet het me niet kwalijk nemen. Ik weet niet wat ik moet doen.’

      Freda was totaal niet haatdragend. Ze begreep dat ze de teleurstelling te zwaar opgenomen had en mompelde:

      ‘Luister eens, liefje. Denk er maar rustig over na. Bekijk het voor en het tegen. Ik ga een poosje naar bed: een prima middel om je teint te verfraaien. Ik wil er vanavond goed uitzien om jou je aanbidder af te troggelen... Pas maar op, Vicky, ik zal me wreken: jij de brief en ik de knappe Curt Jaeger!’

      Ze deed de deur open, draaide zich om en zei sarcastisch: ‘Ik hoop dat mijn vader het nooit in zijn hoofd zal halen om mij een brief te schrijven die me zulke moeilijkheden zou brengen; ik zou hem gewoon niet langer als vader erkennen.’

      Vicky sloeg haar handen voor haar gezicht en verontschuldigde zich opnieuw:

      ‘Je moet het me niet kwalijk nemen, liefje. Ik heb een dergelijke schok gehad...’

      ‘Oké! Maak je geen zorgen. En als ik een minderwaardigheidscomplex krijg denk dan niet dat dat jouw schuld is!’

      Vicky zuchtte; ze keek haar vriendin met haar mooie ogen verdrietig aan en bekende:

      ‘Ik moet een besluit nemen... ernstiger dan jij je voor kunt stellen, Freda. En niemand kan me raad geven... niemand!’

      ‘Ik wens je sterkte, miss Geheim Agente,’ zei Freda op spottende toon. ‘Ik moet ook een besluit nemen: zal ik nee of zal ik ja mijn vriendje een brief sturen! Tot vanavond! Zeven uur!’

      Ze liep met snelle pas weg. Ze lette niet op de deur van kamer 303. Daar stond één van hen, die zich voor de lotgevallen van majoor Kinian interesseerden, op wacht. De Saint. Er was geen buitengewone scherpzinnigheid voor nodig om te kunnen begrijpen dat de beide meisjes ruzie hadden gehad. Waarom? Waarschijnlijk over de brief waarover Freda het had, een brief die Vicky haar niet wilde laten lezen. Dus, dacht Simon, een brief die wel belangrijk zou zijn.

      Hij bleef op wacht staan achter de deur die een eindje openstond en dacht na. Er bestond een radicaal middel om de zaak te bespoedigen; hij kon aan Vicky’s deur kloppen, zich voorstellen en haar met geweld de brief afnemen. Maar deze oplossing bracht bezwaren met zich mee. Vicky zou om hulp kunnen roepen, en daarom was het beter voorzichtiger te werk te gaan.

      Door een speling van het lot kwamen dergelijke ideeën ook op bij een zeker iemand met een lorgnet op zijn neus en een witte baard om zijn kin die zich op kamer 304 bevond. Dankzij zijn uiterst gevoelig gehoorapparaat had hij het gesprek tussen de twee meisjes woord voor woord kunnen volgen. Maar ondanks dat was hij nog niet veel verder gekomen. Vicky Kinian was in het bezit van een belangrijke brief, maar ze had hem niet voorgelezen. ‘Verdomme,’ dacht de man-met-de-baard, ‘wat jammer dat je ook niet door de muur zien kunt.’ Hij speelde graag voor Asmodee en wilde dat hij het dak op zou kunnen lichten.

      Als de beide figuren... de Saint en de man-met-de-baard... een kijkje hadden kunnen nemen in kamer 302, dan hadden ze daar niet veel plezier aan beleefd. Vicky las de boodschap van haar vader steeds weer opnieuw; langzamerhand begon haar besluit vastere vormen aan te nemen: haar plicht schreef het haar voor. Er was geen ander middel om de gedachtenis aan majoor Kinian levendig te houden en een indiscretie te verhinderen die voor velen fataal zou zijn.

      Ze prees zich gelukkig dat ze niets tegen Freda had gezegd. Ja, het was beter dat zij nu nog niet op de hoogte werd gebracht van de inhoud van de brief, de brief die Kinian aan zijn dochter geschreven had.

      Minder tevreden liep Freda Oliveros vlug het hotel uit. Ze probeerde haar slechte humeur te bedwingen; ze had tegenover Vicky net gedaan alsof ze de zaak luchtig opnam, maar ze voelde zich diep beledigd. Ze had zich nog wel zoveel moeite gegeven om haar schoolvriendin behulpzaam te zijn; zonder haar had Vicky de bank nooit gevonden, en dit was nu haar dank.

      ‘Taxi!’

      Ze stak haar arm omhoog om de aandacht te trekken van een chauffeur die lui uit zijn portier leunde en met een landgenoot babbelde. De beide mannen draaiden zich om en keken in haar richting. Ze herhaalde haar verzoek. Daar de chauffeur niet reageerde stak ze de straat over en liep naar de taxi. De man die met de chauffeur had staan praten deed het portier voor haar open; ze stapte vlug in. Nauwelijks zat ze toen er twee dingen gebeurden die haar met stomheid sloegen. Ten eerste stapte de man, die het portier voor haar opengemaakt had, ook in de wagen. En ten tweede reed de taxi met een razende snelheid weg, vóórdat ze gezegd had waar ze naar toe wilde. Van de onverschilligheid van de chauffeur een ogenblik geleden bleek nu niets meer.

      ‘Waar brengt u me naar toe? Wat zijn dan voor manieren? Hé...’

      Vóórdat ze nog iets kon zeggen had de man naast haar zijn grote hand op haar mond gelegd; zijn hand rook afschuwelijk, naar een mengsel van slechte tabak, zoute vis en vuiligheid. Hij fluisterde in haar oor:

      ‘Kalm maar, senhorita. Ik zou het heel erg vinden als ik zo’n lief meisje moest beschadigen. Zul je verstandig zijn?’ Hij trok zijn hand terug. Ze schreeuwde niet, maar keek hem met een woedende blik in haar ogen aan.

      ‘Wat denk je wel?’ vroeg ze. ‘Als ik je een goeie raad mag geven: kras dan op! En vlug... pronto, begrepen? Anders krijg je onaangenaamheden... chauffeur!’

      Deze draaide zijn hoofd zelfs niet om. Hij reed snel maar voorzichtig, om te vermijden dat ze een ongeluk kregen, waardoor ze in een moeilijke situatie zouden komen. Freda werd razend en riep:

      ‘Stop, anders ga ik gillen!’

      ‘Schoonheid, ik zou mijn mond maar houden. De chauffeur luistert alleen naar mij: het is een vriendje van me. Hij heeft me al dikwijls geholpen en...’ (hij lachte even) ‘...kijk hier maar eens naar!’

      Met de handigheid van een goochelaar had hij een dolk uit zijn zak getrokken; hij drukte op de knop en er kwam een vlijmscherp, blinkend lemmet te voorschijn. Het glinsterende wapen betekende de dood, de dood in een taxi, zonder enige glorie.

      Freda dacht koortsachtig na. Ze voelde dat de beide mannen een bepaald doel hadden. Als ze niet oppaste zou men haar lijk later op het één of andere onbebouwde terrein vinden. Freda hield van het leven. Dit avontuur, waarin ze plotseling betrokken was, zou wel samenhangen met de problemen van Vicky. Ze moest dus doorzetten en de bedoelingen van deze twee schurken proberen te doorgronden, waardoor ze haar vriendin kon bewijzen dat zij, Freda, niet alleen een goeie gids was, maar ook een prima assistente. ‘Goed,’ zei ze. ‘Ik zal mijn mond houden. Maar jij niet. Jij moet me vertellen...’

      ‘Geduld, lieverdje. Want je bent lief, senhorita. Vertel me eens hoe je heet.’

      ‘Nee,’ zei ze kortaf. ‘Ik wil mijn naam niet uit jouw vieze mond horen.’

      ‘Jammer. Schiet op, Tolo,’ zei de man tegen de chauffeur.

      Ongeveer twintig minuten later stopten ze in de rue Barto, niet ver van de haven. De huizen zagen er vervallen en verweerd uit. De man met de dolk... Pedro... bedreigde Freda met zijn wapen.

      ‘Stap maar uit. En probeer geen kunstjes uit te halen, want dat zou je duur komen te staan!’

      Ze gehoorzaamde. Pedro duwde haar naar een lage deur; ze ging met gebogen hoofd naar binnen. Achter haar hoorde ze een geluid: de chauffeur was mee naar binnen gegaan; hij sloot de deur en schoof de grendel ervoor. Freda zei op flinke toon: ‘Als je me probeert bang te maken... jullie denken dat je heel wat mans bent. Maar jullie zijn maar heel kleine schurkjes. In New York doen ze het heel wat beter! En als mijn ambassade er achter komt hoe jullie een Amerikaanse behandelen... het zal jullie berouwen... ik wil weg,’ voegde ze eraan toe.

      ‘Je moet ons eerst antwoord geven op een vraag, senhorita,’ zei Pedro. ‘Maar mag ik eerst even...’

      Hij pakte haar tasje, maakte het open en bekeek haar papieren. Toen zei hij spottend:

      ‘Mooi zo. Je naam kennen we bij ons ook, Freda. Ik vind het een mooie naam. M’n lieve Freda..,’ herhaalde hij op sentimentele toon.

      ‘Ik verbied je om me zo te noemen!’ riep ze.

      ‘Je hebt niets te verbieden. Je gaat hier rustig zitten. Je pakt die pen en je schrijft een kort briefje.’

      ‘Aan wie?’

      ‘Aan je vriendin, in hotel Tagus. Je vertelt haar dat je dringende bezigheden hebt, dat je de hele avond bezet bent en dat je niet met haar mee kunt gaan.’

      Freda was gaan zitten. Ze zocht links en rechts naar een uitvlucht, maar ze kon niets bedenken dat ook maar enige kans van slagen had. Ze moest voorlopig maar gehoorzamen. Op kwajongensachtige toon vroeg ze:

      ‘Is dat alles? Je ontvoert me, je bedreigt me met een scherp mes... alleen maar om me een dineetje te laten missen? Je gaat wel wat te ver, hè?’

      Pedro haalde zijn schouders op en lachte, waarbij zijn slecht onderhouden gebit te zien kwam.

      ‘De bewonderaar van je vriendin wil haar vanavond voor zichzelf hebben. Dat is toch doodnormaal, vind je niet?’

      Ze antwoordde:

      ‘Je vraagt mijn mening? Laat ik je dan zeggen dan die meneer Curt Jaeger... laten we hem maar bij zijn naam noemen... er eigenaardige manieren op na houdt om zijn vlam te ontmoeten! Bah! Laten we er maar niet verder over praten.’

      Ze pakte de pen en schreef een briefje; ze pijnigde haar hersens om iets te verzinnen waardoor ze Vicky kon waarschuwen, maar helaas, Pedro lette scherp op haar en las over haar schouder mee. Terwijl ze naar woorden zocht om haar verontschuldigingen te maken wierp hij zijn mes met de punt in de tafel.

      ‘Zo is het genoeg,’ zei hij. ‘Meer is niet nodig.’

      ‘Mag ik dan nu weg?’

      Hij keek haar lange tijd aandachtig aan; toen zei hij tegen de chauffeur: ‘Breng dit briefje naar hotel Tagus. En een beetje vlug! Begrepen?’

      De chauffeur, een stomme kerel met een laag voorhoofd, knikte en liep weg. Pedro ging tegenover zijn gevangene zitten en zei:

      ‘En nu senhorita... nu, m’n kleine Freda, gaan we eens gezellig samen praten.’

      ‘Je had beloofd...’

      ‘Je te laten gaan als je verstandig was.’

      ‘Ik heb dat briefje geschreven.’

      ‘Had ik dat alleen maar gevraagd? Dan heb ik nog wat vergeten, want ik herhaal, je moet verstandig zijn en antwoord op mijn vragen geven. Ja, je moet een paar vragen beantwoorden, m’n lieve Freda.’

      Hij ging naar haar toe, met zijn rechterhand zwaaide hij met het mes, en het meisje riep dodelijk verschrikt uit:

      ‘Ga weg!’

      ‘Het heeft geen zin om te schreeuwen. De muren zijn dik, en de buren zijn weg; de sleutel van de deur zit in mijn zak en ik heb een wapen, en jij niet. In één woord: alle voordeel is aan mijn kant, zoals je ziet. Vertel dus maar eens...’

      ‘Wat?’

      ‘Hoe heb jij je donkere vriendinnetje leren kennen? Wat betekent ze voor jou? Wat hebben jullie samen op de Banco Antiguo uitgespookt? Wat hebben jullie uit de safe gehaald? Geld? Waardevolle papieren? Juwelen? Enfin, je weet nu wat ik bedoel. Ik wil de hele geschiedenis weten. En zorg dat je niets vergeet, schatje, want anders zou ik...’ (hij slaakte een diepe zucht) ‘...ja, anders zou ik je huid in dunne reepjes snijden en er een riem van laten maken... de mijne is bijna versleten.

      Dus... zul je me antwoorden?’

      Ze begon te schreeuwen. Hij zei niets, maar stak zijn hand uit. En Freda, dodelijk verschrikt, voelde een warme straal langs haar keel lopen.

      Ze mompelde:

      ‘Doe me geen kwaad...’

      Ze had er helemaal geen zin in om zelf een verhaal van Hitchcock te beleven.

      

      Toen Pedro later het huis verliet moest hij zichzelf de mislukking van zijn behandeling bekennen; hij vervloekte zichzelf en die kleine stijfkop, die hem niet de nodige inlichtingen had verstrekt.

      Het was bijna donker toen hij in een kleine bodega naast de man die zich achter een opengevouwen krant verstopt had, ging zitten.

      ‘En?’ vroeg Jaeger.

      ‘Ik heb slecht nieuws, baas. Ze heeft zonder veel moeilijkheden gesproken... maar veel had ze niet te vertellen: de vader van haar vriendin had een safe op de bank gehuurd, en het meisje heeft er een brief uitgehaald. Dat is alles!’

      ‘En wat stond er in die brief?’

      ‘Het schijnt dat Freda... dat is het blondje... daar niets van af weet. Haar vriendin heeft het haar niet verteld. Het is dus waarschijnlijk nogal belangrijk.’

      ‘Idioot!’ gromde Curt. ‘Jij beweert dat die twee meisjes geheimen voor elkaar hebben? Dat is niet waarschijnlijk voor twee schoolvriendinnen. Ik had je gezegd dat je haar aan het praten moest brengen...’

      ‘Jazeker, baas... dat heb ik ook gedaan. Maar ze kon niet veel meer zeggen voordat ze... vóórdat ze...’

      Hij aarzelde. Jaeger had niet op zijn laatste woorden gelet; hij vervolgde op dringende toon:

      ‘Ga terug. En doe het nu beter!’

      T)at zal niet zo gemakkelijk zijn. Ze zal nu helemaal niets meer zeggen. Die bruut van een Tolo, m’n vriendje de chauffeur, is een beetje te ver gegaan.’

      Jaeger dronk zijn glas port met een driftige beweging uit. Die kerels waren zo onhandig: dat kwam ervan als je met beginnelingen werkte. Maar hij kon, nu eenmaal niet alles zelf doen, vooral omdat hij zich tegenover Vicky niet bloot kon geven. Hij stond op.

      ‘Zoveel te erger. Zorg ervoor dat er niets van haar terug te vinden is. Ik zeg: niets!’

      ‘Maakt u zich geen zorgen, baas. We zullen de zaak afwikkelen als het helemaal donker is.’

      ‘Goed. Ik ga op de andere af. Ik zal haar tot minstens tien uur bezighouden, misschien nog wel langer, als het mogelijk is. In die tijd kun jij haar kamer doorzoeken. Nummer 302.’

      ‘Nummer 302,’ herhaalde Pedro.

      Jaeger verduidelijkte:

      ‘Derde verdieping. Ga over de diensttrap. Als jullie iemand zien doe dan maar net of je gek bent, dat zal niet zo moeilijk zijn. Maar het is beter als niemand je ziet. Doorzoek de hele kamer. Laat geen sporen na en trek handschoenen aan. Zet alles weet netjes op z’n plaats.’

      ‘Jazeker, baas,’ antwoordde de Portugees. ‘U kunt op ons rekenen.’

      Er verscheen een wreed lachje op Jaegers gezicht; hij zei nadrukkelijk:

      ‘Je hoeft niet op mij te rekenen als je geen resultaten kunt tonen. Goeienavond.’

      Hij liep met lange, soepele passen weg. Pedro wachtte even en bestelde nog twee glazen port; hij was niet al te enthousiast over het verloop der gebeurtenissen. Hij zag zich de beloning nog ontgaan. Goeie God, de vent moest over de brug komen. Een lijk, dat was nog eens wat! Zelfs al had het niet gesproken! Vóórdat het het aardse met het eeuwige verwisseld had!

      Pedro verliet de bodega. Op de hoek van een straatje ontmoette hij zijn vriendje de chauffeur. Het zou hem misschien nog van nut kunnen zijn dat hij zijn vriend de schuld had gegeven: Pedro zag verder dan zijn neus lang was.

      ‘Is het gelukt?’ vroeg Tolo. ‘Heeft hij gedokt.’

      ‘Geen cent. Hij was niet tevreden. En we hebben toch gedaan wat we konden!’

      ‘Jazeker,’ gaf de chauffeur toe.

      ‘Maar wees niet bang: hij zal betalen! Maar nu moeten we ons werk eerst af maken. Er zijn van die pakjes die je maar beter niet bij je kunt houden; als ze teveel afkoelen, wordt het maar lastig.’

      Hij klom in de taxi. Met een neergelaten vlaggetje reed deze naar het straatje bij de haven, en stopte vlak vóór het huis. Het was helemaal niet moeilijk om door het lage deurtje een lang pak, waaraan aan één kant een zware steen hing, de taxi in te werken.

      ‘Vooruit!’ beval Pedro.

      Ze reden langs de dokken en bereikten een kleine haven die verlaten in het duister lag. Aan het einde van een dam die zich in zee uitstrekte bevond zich een botenhuis. Dit was het doel van de taxi die met gedoofde lichten langzaam verderreed. Een ogenblik later klonk er een zware plof als doodsbericht, en de kringen op de oppervlakte van het water vormden het grafschrift...

      ‘Vlug!’ zei Pedro.

      De taxi keerde terug naar het punt vanwaar hij vertrokken was. Niemand had ook maar iets gezien.

      ‘Goed gedaan,’ zei Pedro tevreden. ‘De rekening zal er niet om liegen!’


    


  


  
    
       

    


    
       


      VI


      Waarin Simon in alle stilte te werk gaat, maar een buldog en een marter ontmoet,

      en probeert hen te overtuigen.

      

      Het was zeven uur. Vicky had haar aarzeling overwonnen; haar ogen hadden een vastberaden uitdrukking. Zeker, de naaste toekomst wierp nog talloze vragen op, maar haar besluit stond vast: ze zou Freda om raad vragen; haar vriendin zou haar helpen, daarvan was ze overtuigd.

      Ze controleerde haar jurk en haar kapsel in de grote spiegel van de linnenkast.

      Een avondmantel van goudgeel fluweel verhoogde de schoonheid van het glanzende zwarte haar; haar bescheiden opmaak deed haar ogen nog meer schitteren.

      De telefoon rinkelde.

      ‘Senhorita Kinian? Blijft u aan het toestel?’

      Toen de welluidende stem van een man:

      ‘Met Curt Jaeger. Bent u klaar? Of hebt u nog even tijd nodig om u...’

      ‘Nee. Ik kom naar beneden.’

      Ze pakte haar tasje van het bed; met een instinctief gebaar drukte ze het tegen zich aan en maakte de deur open. Ze sloot haar deur af, keek om zich heen en liep naar de lift. Een paar blauwe ogen volgden door de kier van de deur van kamer 303 al haar bewegingen. Simon lachte vrolijk. Hij zou van de gelegenheid gebruik maken.

      Hij haalde een plat etui uit zijn zak en dacht:

      ‘En dan te denken dat de CIA me verplicht als inbreker op te treden! Het toppunt! Als mijn ouwe vriend John Henry Fernack het wist kreeg hij op slag een beroerte!’

      Hij liep de gang op. Hij keek eerst naar rechts en toen naar links. Er kwam een kamermeisje door de gang; hij hing de luie toerist uit, wachtte tot ze weg was, stak vlug de gang over en wierp zich op het slot van kamer 302. Vijf seconden waren genoeg. De tand bewoog en het slot ging open. Simon liep de kamer van Vicky Kinian binnen. Hij ging deze aan een nauwkeurige inspectie onderwerpen: de eerste fase van zijn onderzoek. Daarna zou hij zich rechtstreeks met het meisje in verbinding stellen.

      Vicky was ondertussen beneden gekomen. Ze keek ongerust om zich heen: geen spoor van Freda! Als haar vriendin maar geen wraak nam en niet mee ging eten. Het zou heel vervelend zijn als haar jeugdvriendin haar nu in de steek liet. Ze was misschien wel wat te voorbarig geweest toen ze geweigerd had Freda van de inhoud van de brief op de hoogte te stellen, maar op dat ogenblik was zij zo van streek geweest over die brief van haar vader...

      Ze liep wat langzamer om niet te vlug bij Curt Jaeger, die naar haar toe kwam, te zijn. Hij lachte enthousiast tegen haar.

      ‘Fantastisch, juffrouw Kinian! Ik had het kunnen verwachten: u lijkt totaal niet op al die vrouwtjes die hun snuitjes volsmeren en op zich laten wachten. U bent punctueel, uitstekend gekleed en zeer fraai opgemaakt. M’n compliment.’

      Ze antwoordde ernstig, nog steeds bezorgd:

      ‘Ik ben eraan gewend altijd op tijd te zijn. Als je in New York te laat op kantoor komt zijn de gevolgen niet zo aangenaam. Maar... hebt u Freda gezien?’

      Hij deed net alsof hij haar niet begreep, sloeg toen zijn hand tegen zijn voorhoofd en zei:

      ‘Och ja, uw vriendin! Waar was ik met mijn gedachten? Nee, ze is niet in de bar; ik heb daar de port geproefd. Ongetwijfeld vindt ze het logisch dat wij haar in haar hotel afhalen! Eén minuutje: ik zal even aan de portier vragen of er misschien een boodschap voor u is.’

      Inderdaad was er een briefje voor Vicky. Het meisje pakte de envelop met tegenzin aan; haar bezorgdheid werd groter en ze had de indruk dat ze in een raadselachtig net verstrikt werd.

      ‘Waarom heeft ze me niet opgebeld?’ vroeg ze zich verbaasd af.

      Ze las het briefje en fronste haar wenkbrauwen. Ze mompelde met verstikte stem:

      ‘Nee...’

      Jaeger vroeg poeslief:

      ‘Slechte berichten?’

      ‘Freda schrijft me dat ze plotseling moet invallen voor een collega. Ze had nauwelijks tijd om dit briefje te schrijven; op dit moment is ze al in de lucht!’

      ‘Oh juist,’ mompelde Jaeger.

      Hij gedroeg zich heel bescheiden; hij was enigszins verlegen, maar vertoonde ook de hoffelijkheid van een man van de wereld.

      ‘Ik hoop dat u zich veilig zult voelen in mijn gezelschap, en dat de afwezigheid van uw vriendin mijn avond niet zal bederven.’

      Ze lachte en schudde haar mooie donkere hoofdje; ze had haar angst overwonnen en zei:

      ‘Afgesproken. Ik ben geen domme gans. Wat ik alleen niet begrijp is de reden van Freda’s afwezigheid. Ik vraag me af of het werkelijk zo is zoals ze schrijft.’

      ‘Wat bedoelt u?’ vroeg Jaeger.

      ‘Ze was vanmiddag bij me. Ik was nerveus en onaardig. Ik zou het heel erg vinden als Freda zich dat aangetrokken had.’

      ‘Kom mee!’ riep hij, met een geruststellend lachje; hij trok haar mee naar de draaideur. ‘Een ruzietje tussen twee vriendinnen heeft niets te betekenen. Trouwens, wie zou u nu iets kwalijk kunnen nemen? Ik heb een tafeltje in een restaurant besproken dat u zeker zal bevallen.’

      Ze gingen te voet door een Lissabon dat door de duisternis en de lichtreclames totaal veranderd was: het maakte een schitterende, moderne indruk. Het waas der eeuwen vervaagde door het schijnsel van het neon.

      Vicky nam zich voor van de avond en van haar onderhoudend gezelschap te genieten. Ze wilde enige ogenblikken al haar zorgen vergeten; hij zou per slot van rekening niets riskeren. Als Curt Jaeger toch opdringerig zou worden, zou ze best in staat zijn zich daartegen te verzetten. Ze moest even aan haar collegaatje Mabel denken. Als die haar nu zag, zou ze triomfantelijk uitroepen: ‘Ik heb het je wel gezegd, Vicky, je zult een miljardair ontmoeten die zijn fortuin aan je voeten legt!’ Die gekke Mabel!

      

      Simon had in kamer 302 zijn zaklantaarntje, dat niet groter dan een vulpen was, aangeknipt. Voor de zekerheid controleerde hij het slot van de deur en schoof de grendel ervoor. Toen begon hij snel met zijn onderzoek. Hij deed dit op zijn eigen manier, met soepele rubber handschoenen aan.

      Een glimlach verhelderde zijn bruinverbrand gezicht. Hij dacht aan zijn vroegere avonturen, toen hij meedogenloos oplichters en misdadigers vervolgde en hen op nette wijze beroofde van hun oneerlijk verkregen buit.

      Hij zou niet zo rustig zijn gang zijn gegaan als hij geweten had dat hij zelf werd bespioneerd. Er was iemand die zijn komst had gezien. De gast van kamer 304 was die stille getuige. Eerst had hij Vicky zien vertrekken, en toen had hij Simon zien komen. Dankzij zijn overgevoelige microfoon had de geheimzinnige man-met-de-baard seconde na seconde de heimelijke huiszoeking van de Saint gevolgd.

      Simon stond in het midden van de kamer, en keek met een ervaren blik om zich heen. Hij had vertrouwen in zijn jagersinstinct dat hem zou doen raden waar een meisje een voor haar belangrijk voorwerp zou verstoppen. Het bed met de peluw, een stoel met een kussen, de schrijftafel met het vloeiblad... dat was allemaal veel te eenvoudig; het meisje had natuurlijk veel meer fantasie gehad, en had iets bedacht dat veel gecompliceerder was, en daarom gemakkelijker te vinden. Boven op de kast?’

      Hij pakte een stoel, zette ’m voor de kast en ging op de zitting staan. Hij streek met zijn hand over de bovenkant. Hij lachte even: het was een klassieke schuilplaats. Die lieve kleine Vicky...

      Hij werd zo in beslag genomen door zijn vondst dat hij zijn voorzorgsmaatregelen veronachtzaamde. Als hij zich omgedraaid had zou hij ongetwijfeld achter de ramen van de openslaande deuren een vreemd voorwerp hebben gezien: een lange dunne buis met een plat stukje. Maar het was donker en Simon had het druk.

      De man van kamer 304 had aan het eind van een telescoop een spionnetje bevestigd waardoor hij alles wat Templar deed kon zien.

      Deze was van de stoel geklommen; hij nam de tijd om de vouw weer in zijn broek te strijken en daarna maakte hij de envelop, die hij bovenop de kast gevonden had, open. Hij haalde er enkele blaadjes uit en begon bij het licht van zijn zaklantaarn te lezen.

      Mijn lieve Vicky!

      Door wat ik je nu ga vertellen zul jij, als je dat wenst, miljonaire worden. Je moet echter weten dat ik gewetensbezwaren heb om het je te vertellen, hoe groot mijn verlangen ook is om je een onbezorgde toekomst te geven.

      Want kindje, dit fortuin hangt samen met reële, vreselijke gevaren waarvan je je eenvoudig geen voorstelling kunt maken...

      Simon schudde zijn hoofd; hij herinnerde zich het gesprek van de beide meisjes toen de blonde Freda die middag kamer 302 verlaten had: ‘Ik hoop dat mijn vader het nooit in zijn hoofd zal halen om mij een brief te schrijven die me zulke moeilijkheden zou brengen!’ had Freda tegen Vicky gezegd. Simon begon de situatie te begrijpen: de dodelijk verschrikte blik in de donkere ogen van de dochter van Kinian. Alles werd hem duidelijk. Hij las verder.

      Weet je, m’n lieve Vicky, anderen zullen alles in het werk stellen om in het bezit van dat fortuin te komen. Ze zullen voor niets terugdeinzen. Ik overdrijf niet, verre van dat, en er zijn momenten dat ik me afvraag: doe ik hier wel goed aan? Zou ik alles niet beter kunnen prijsgeven en jou niet in dit avontuur betrekken?...

      De Saint floot zachtjes tussen zijn tanden. Hij deed de blaadjes weer in de envelop, zonder ze verder te lezen; de brief was te lang. Zonder enige twijfel had Kinian, vóórdat hij een definitief besluit nam, geaarzeld, tijd gewonnen. Uit deze laatste boodschap aan zijn dochter bleek duidelijk zijn verwarring.

      Intussen bedacht Simon wat hij kolonel Wade mee moest delen: niet de gewetensbezwaren van majoor Kinian, maar duidelijke aanwijzingen, bewijzen. Hij moest dus zo snel mogelijk uit kamer 302 verdwijnen, om de brief nauwkeurig te bestuderen. Hij wierp een laatste blik om zich heen: hij had geen enkel spoor achtergelaten. De Saint vertrok. De man-met-de-baard ruimde snel zijn apparatuur op. Maar het leek wel alsof op dit punt het noodlot ingreep. Op hetzelfde moment dat de Saint op de drempel van kamer 302 verscheen kwamen er twee personen, die blijkbaar geen haast hadden, door de gang. Simon aarzelde geen ogenblik: het is logisch dat een hotel meer dan twee gasten heeft... in dit geval Vicky en de Saint... maar het heeft geen zin om verwondering bij een ander op te wekken; als een gast een kamer uitkomt, de gang oversteekt en een andere kamer binnengaat kan dat de aandacht trekken. Simon aarzelde dus geen ogenblik en liep de gang in. De beide mannen maakten een eigenaardige indruk; Hondekop en Marterkop, noemde de Saint hen in gedachten. De één had een vies petje op; zijn gezicht leek op dat van een buldog; de ander droeg een hoed met brede rand; hij had een dim snorretje en leek op een marter.

      Toen de Saint hen gepasseerd was stonden ze allebei stil. De buldog mompelde: ‘Zeg, waar komt die vent vandaan? Toch niet uit de kamer waar wij moeten zijn?’

      De man die op een marter leek, gromde:

      ‘Je hebt gelijk, Tolo. De baas zou het ons nooit vergeven als wij een bok schoten. We moeten hem tegenhouden.’

      ‘Geloof jij dat hij de schat heeft gevonden?’

      ‘Het gaat niet om een schat, idioot. Om een brief!’

      ‘Oh juist. Maar er zit zeker wel poen in?’

      ‘Och Tolo, je bent een kaffer. Laten we er niet langer over praten. Ga mee!’ Ze liepen haastig naar de trap om Simon in te halen die net met de lift naar beneden ging. Het is niet de gewoonte van de man, die door vrienden de Robin Hood van deze eeuw wordt genoemd, een dreigend gevaar uit de weg te gaan. Eén van de belangrijkste regels van zijn gevaarlijk bestaan is het bepalen van de positie van de tegenpartij, en hem een zet voor te geven. Hij had de beide eigenaardige figuren in het voorbijgaan goed bekeken. Als ze onschuldig waren zouden ze niet op hem letten en naar hun eigen kamer gaan; als het verdachte personen waren zouden ze achter hem aankomen. Toen hij in de hal kwam ging hij voor een juweliersvitrine staan; door het glas kon hij de trap in het oog houden.

      Hij behoefde niet lang te wachten. Hij zag Hondekop aan komen hollen. Achter hem verscheen Marterkop, wat rustiger. Deze fluisterde Hondekop iets toe; hij wilde waarschijnlijk diens enthousiasme wat afremmen.

      De Saint wist nu waar hij aan toe was. Er gleed een glimlach over zijn bruin verbrand gezicht: hij zou het leven van de beide afgezanten van de tegenpartij eens een beetje moeilijk gaan maken. Hij was vol jeugdige overmoed en zou weer eens de strijd aanbinden met de boden van de vijand die zich op de achtergrond hield en die tot nu toe zo slim was geweest om onzichtbaar te blijven.

      Hij ging regelrecht naar de draaideur en liep naar buiten. Hij bleef even staan, alsof hij zich wilde oriënteren. Hij koos de weg vanaf hotel Tagus die het slechtst verlicht was. De beide mannen liepen hem achterna. Hondekop gromde: ‘Daar gaat-ie!’

      ‘Kalm aan, Tolo,’ beval Pedro. ‘We moeten in deze buurt voorzichtig zijn. Laten we hem maar wat voorsprong geven.’

      ‘En als hij er vandoor gaat?’

      ‘Daar krijgt hij de kans niet voor. Begrijp goed: als hij die brief heeft moeten we hem die afnemen.’

      ‘Op mij kun je rekenen.’

      Ze liepen naast elkaar verder, op hun tenen, en ze bleven steeds in de schaduw. Maar de Saint draaide zich geen enkele keer om; hij liep langzaam verder, zonder op de omgeving en de voorbijgangers te letten; hij scheen de donkerste, stilste straatjes op te zoeken. Pedro lachte zachtjes: ‘De sufferd!’ zei hij.

      Zijn vriend gromde in zichzelf; er was een idee bij hem opgekomen, en dat was iets heel bijzonders voor die stomme kop van hem.

      ‘Zeg, je had het over een brief... als hij die nu niet heeft?’

      ‘In elk geval moeten we het hem vragen. En hij zal ons antwoord geven!’

      Tolo zei spottend:

      ‘Ik hou van een duidelijk antwoord. En als hij bezwaren maakt...! Er is nog wel meer plaats in de haven van Lissabon, wat jij?’

      Ze kwamen bij een nauw steegje met hobbelige keien. Door de ramen van de huisjes scheen geen enkel licht. Pedro beval:

      ‘Vooruit! Dit is het goeie ogenblik!’

      Met één gebaar haalde hij zijn mes, waarmee hij de ongelukkige Freda bedreigd had, te voorschijn. Op zijn tenen rende hij naar Simon.

      ‘Pardon, senhor...’

      ‘Ja?’ vroeg Simon, en draaide zich om. ‘Wilt u een vuurtje?’

      ‘Eh... nee, ik wilde u alleen maar wat vragen.’

      ‘Dat is nu vervelend,’ antwoordde de Saint. ‘Ik ben hier niet bekend.’

      ‘Dat geeft niet. Het gaat om iets anders.’

      ‘En waarover dan wel, m’n beste marter?’

      ‘Om die brief, die u in uw zak hebt.’

      ‘Een brief?’ herhaalde de Saint, één en al verbazing. ‘Een brief die ik ontvangen zou hebben? U bent nogal nieuwsgierig, m’n beste marter. U wilt me toch niet dwingen mijn liefdesgeheimen te verklappen...’

      ‘Nou is het genoeg! Misschien begrijp je het beter als ik je dit laat zien!’ Hij bedreigde Simon met zijn mes. Maar hij schoot er niet veel mee op; er is iets meer nodig om indruk op de Saint te maken. Er verscheen een gevaarlijke glimlach op zijn gezicht en zijn blauwe ogen leken van staal. Hij zei: ‘Oh, ik begrijp het al! Dit is het zeker waar je je zinnen op gezet hebt!’ Hij haalde snel de brief, die hij boven op de kast van kamer 302 gevonden had, uit zijn zak en liet hem op de grond vallen. Pedro boog zich instinctief voorover; hij wilde de brief pakken en hij was opgetogen dat hij zich zo gemakkelijk van zijn taak gekweten had.

      Maar zijn vreugde was niet van lange duur want de Saint had onmiddellijk van zijn onoplettendheid profijt getrokken: met zijn linkerhand gaf hij een klap tegen Pedro’s gebogen nek, met zijn rechterhand greep hij de pols van zijn tegenstander vast en toen gooide hij hem tegen de grond.

      Pedro kreunde:

      ‘M’n arm!’

      Op hetzelfde ogenblik voelde Simon dat twee krachtige handen zich om zijn nek sloten. Hij riep:

      ‘Hé zeg, kalm jongeman. Waarom ben je zo ruw?’

      Hij maakte een bepaalde beweging met zijn lendenen en zijn armen en liet zijn tweede aanvaller een prachtige salto maken. Simon lachte even.

      ‘Zo jongens, wat willen jullie nu nog meer? Wat lekkere bonbons? Dan moet je er netjes om vragen, en dan krijg je ze ook.’

      Pedro hoorde niet wat hij zei. Hij probeerde zich zo goed en zo kwaad als het ging - meer kwaad dan goed - op te richten; hij greep een been van de Saint vast en trok uit alle macht. Het gevolg hiervan was dat hij een harde klap op zijn hoofd kreeg. De bandiet kreunde en riep:

      ‘Wat voer jij uit, Tolo? Hij zal me vermoorden...’

      Zijn vriend gromde als een woedende buffel en stond op. Hij deed met allebei zijn vuisten, die de kracht van een stoomhamer hadden, een uitval naar het hoofd van de Saint; deze sprong opzij om de klap te ontwijken, Tolo verloor zijn evenwicht en sloeg voorover; de Saint greep hem vast, draaide hem om en gaf hem zo’n harde klap op zijn stompzinnige gezicht dat hij pardoes achterover viel.

      Simon, met zijn handen in zijn zij, floot zachtjes.

      ‘Zo, lammetjes, wat willen jullie nu nog? Jullie houden er hier in Portugal een eigenaardige manier op na om je genegenheid te laten blijken. En dat alles om een brief die...’

      Hij viel zichzelf in de rede, en keek om zich heen. Het steegje was slechts schamel verlicht, maar even tevoren had hij de witte envelop toch nog op de keien zien liggen. Maar nu was er niets meer te bekennen.

      Geen spoor van de brief! Noch Hondekop, noch Marterkop hadden zich er meester van kunnen maken: zij hadden het beiden te druk gehad. Hij moest dus wel aannemen dat er nog een derde kaper op de kust was geweest die van de vechtpartij geprofiteerd en de brief weggepakt had.

      Simon had geen tijd om er lang over na te denken. Hij hoorde het geschreeuw van een man in de donkere straat verderop.

      ‘Help! Moord! Politie!’

      Er klonken voetstappen in de richting van het hulpgeroep. Simon zag een gedaante op enige afstand naar een verlichte plek, waar twee agenten zonder enige haast rondliepen, toerennen. De onbekende zwaaide met zijn armen en wees op het steegje: ‘Daar! Daarginds! Ze vermoorden elkaar! De agenten schenen wakker te worden; ze vroegen ongerust: ‘Waar? Breng ons erheen!’

      De man deed net alsof hij erg van streek was en stotterde: ‘Daar! Vlug! Ze zijn aan het vechten...’

      En terwijl de heilige Hermandad zich naar de aangewezen plek spoedde maakte hij zich uit de voeten, met de buitgemaakte brief tegen zijn borst geklemd.

      De geheimzinnige spion die Vicky vanaf New York geschaduwd had, de man-met-de-baard die haar gedurende de reis en daarna bespioneerd had en de zeer persoonlijke wijze van optreden van de Saint bij het zoeken naar de brief gadegeslagen had... deze eigenaardige naamloze figuur had Simon zien weggaan; hij was ook op het toneel verschenen en hij had gezien hoe Pedro en zijn vriend de Saint gevolgd hadden; toen Templar aangevallen werd en de aandacht van zijn tegenstanders afleidde door de brief op de grond te gooien hoefde de spion alleen maar geduldig te wachten op een geschikt ogenblik om de laatste boodschap van Kinian in zijn bezit te krijgen.

      De man bereikte triomfantelijk hotel Tagus. Niemand had hem gezien, en hij had het spel gewonnen. Hij was nu in het bezit van die brief, de door Jaeger, door Templar en door de Amerikaanse Veiligheidsdienst zo vurig begeerde brief, de brief die reeds de oorzaak was geweest van een moord... de moord op Freda Oliveros.

      Ondertussen hadden de beide agenten zich op de Saint geworpen; ze belemmerden hem in zijn bewegingen en verhinderden hem de man achterna te gaan die op de vlucht was geslagen.

      ‘Hou je rustig, man, anders zal het je nog berouwen!’

      De ene agent zwaaide met zijn knuppel en de andere richtte zijn revolver op de Saint. Deze knikte goedkeurend.

      ‘Heren, u bent vlug hier. Mijn compliment. Maar u hebt zich jammer genoeg in het adres vergist.’

      De ene agent, de oudste, die een hoge dunk van zichzelf had, begon luidkeels te lachen.

      ‘Natuurlijk, je bent onschuldig, dat kennen we. En die twee dan, hoe zijn die daar terechtgekomen?’

      Hij wees op Pedro en zijn vriendje Tolo, die langzaam bijkwamen. Simon haalde zijn schouders op.

      ‘Wie? Dat stel kerels? Ze hebben mij aangevallen, en u wilt hen nog verdedigen?’ Zijn accent verraadde de vreemdeling. De agent mopperde: ‘Laat me je pas eens zien!’

      ‘Alstublieft!’

      Simon haalde zijn pas uit zijn zak; de agent liep naar een lantaarn en bekeek de pas; hij vergeleek de foto met het origineel. Toen schudde hij zijn hoofd.

      ‘Goeie God,’ zei de Saint, ‘bent u er nu nog niet achter dat ik een toerist ben? U hebt een rare manier om reizigers, die hun dollars bij u komen uitgeven, te ontvangen. Ik werd aangevallen^ ze wilden me van mijn portefeuille beroven...’

      Hij stak zijn arm uit.

      ‘Let u liever eens op die twee onschuldige knaapjes!’

      ‘Oh!’ steunde de jongste agent, en hij rende weg.

      De twee schurken hadden van de gelegenheid gebruik gemaakt om de benen te nemen. Hun voetstappen waren in het donkere steegje nauwelijks te horen. De brigadier salueerde; hij maakte zijn excuses en zette op zijn beurt de achtervolging in. De Saint had zich niet bewogen. De zaak had een onbegrijpelijke wending genomen. Hij moest in elk geval de brief, die Kinian aan zijn dochter had geschreven, terug zien te krijgen, tot elke prijs. Je hoefde niet helderziende te zijn om te begrijpen wat er gebeurd was: de brief was tijdens het gevecht gestolen en dat kon alleen de dikke man gedaan hebben die om hulp had geroepen.

      Hij moest zich dus in elk geval van die brief meester maken en tegelijkertijd van de dief.

      De Saint liep langzaam naar hotel Tagus terug. De gebeurtenissen volgden elkaar op in snel tempo, de vijand had het terrein verkend. Simon onderzocht de verschillende elementen van het avontuur zoals ze zich lieten zien: hij vermoedde dat er meerdere partijen aan het werk waren. En de oplossing lag voor de hand; hij zou eerst de identiteit van de tegenpartij moeten vaststellen; dan zou hij hun onderlinge wedijver moeten opwekken, hun jaloezie, dan zou hij de één tegen de ander uit moeten spelen, en dan zou hij de kastanjes uit het vuur halen.

      Templar zuchtte en zei tegen zichzelf:

      ‘Maar nu zijn ze nog aan de winnende hand!’


    


  


  
    
       

    


    
       


      VII


      Waarin Vicky zich ongerust maakt

      en naar goede raad luistert.

      

      Jaeger had zijn gaste meegenomen naar casa Estrela, één van de meest bekende restaurants van de Portugese hoofdstad: het diner wordt er in een smaakvolle, rustige omgeving tegen een niet al te exorbitante prijs opgediend.

      Hij deed al zijn best om het jonge meisje op haar gemak te stellen; hij sprak over de kust, over de bossen met hun kurkeiken, en hij vertelde haar één en ander over het harde leven van de bergbewoners en over de vermetelheid van de vissers.

      Vicky lachte vriendelijk, maar het was duidelijk dat ze aan andere dingen dacht. Jaeger wachtte tot het einde van de maaltijd vóórdat hij tot het offensief overging.

      ‘Heus, Vicky... ik mag je toch zeker wel zo noemen, je bent nog zo jong en ik ben een oude man, bij jou vergeleken... ik kon je vader zijn!’

      Ze draaide haar hoofd om en gaf geen antwoord. Hij lachte even en vervolgde:

      ‘Je denkt steeds aan Freda.’

      ‘Ja,’ bekende ze. ‘Ik vind het zo vervelend dat we op zo’n manier afscheid hebben genomen. En verder...’

      Ze aarzelde. Hij boog zich naar haar toe en hij deed nog vriendelijker; de goede wijn en het heerlijke eten deden Vicky bezwijken.

      ‘Ik heb raad nodig. Freda had me zo goed kunnen helpen.’

      Hij pakte haar hand en vroeg toen op ongedwongen toon:

      ‘Ben je wel zo zeker van je vriendin? Uit het feit dat ze zich zo opwond blijkt dat ze niet al te evenwichtig is. Ze heeft jou, vlak vóórdat we uitgingen, in de steek gelaten, en daaruit zou je kunnen opmaken dat ze minder om je geeft dan jij denkt... tenzij ze een vooropgezet doel heeft...’

      De laatste zin zei hij gewild onverschillig. Die lieve kleine Vicky liep, ondanks haar voorzichtigheid, ondanks haar wil om haar vader waardig te zijn, in de val. Ze was geen geschikte tegenpartij.

      ‘Nee,’ zei ze. Ze wilde Freda verdedigen. ‘Ik ben onbillijk tegen haar geweest. Zonder haar hulp, zonder haar intuïtie, zou ik nog niet verder gekomen zijn als toen ik hier aankwam.’

      Jaeger keek haar met een beschermend lachje aan.

      ‘Ik heb geen verstand van de ruzietjes tussen twee jonge meisjes. Jullie grote geheimen maken me een beetje bang.’

      Ze draaide zich om en liep regelrecht in de val.

      ‘Ons enige geheim is dat Freda me precies gebracht heeft waar ik zijn moest. Ik wachtte op het één of andere teken... of het noodlot zich bekend zou maken zonder dat ik het te hulp kwam.. En Freda heeft me op weg geholpen. Dankzij haar heb ik nu een aanwijzing...’

      Hij lachte even.

      ‘Lieve Vicky, ik begrijp er geen woord van.’

      ‘U moet weten dat ik een brief heb gekregen... meer kan ik u niet vertellen.’

      ‘Ik vraag je ook niets,’ zei hij haastig.

      Ze hoorde nauwelijks wat hij zei; alsof ze tegen zichzelf sprak en uitvluchten zocht, vervolgde ze:

      ‘Een geheimzinnige brief, met dynamiet geladen. En ik heb hem Freda niet laten lezen... terwijl ze daar toch recht op had. Ik wilde haar niet in vertrouwen nemen. Ik heb haar niets verteld en net gedaan alsof ze een vreemde was. Ik vergat haar hulp en haar doorzettingsvermogen, die mij de goeie weg wezen. En ik blijf mezelf maar verwijten maken.’

      Jaeger leunde achterover in zijn stoel; hij pakte zijn glas van het linnen tafellaken en keek naar de gouden flonkering van de wijn. Hij zei, met nauwelijks merkbare spot in zijn stem, om het meisje niet te kwetsen:

      ‘Dit is werkelijk een geheimzinnige, duistere zaak. Ik zit te trillen op mijn stoel...’

      Ze keek hem niet al te vriendelijk aan. Hij boog zich naar haar toe; hij had haar zover gekregen: het arme kleine muisje was tussen de klauwen van de grote kater terechtgekomen.

      ‘Kom, lieve Vicky, waarom zou je je moeilijkheden niet aan een goeie vriend toevertrouwen?’

      ‘Als ik dat maar kon,’ fluisterde ze.

      Hij was één en al begrip.

      ‘Bedenk maar eens dat heel veel problemen, die je onmogelijk in je eentje op kunt lossen, doodeenvoudig worden als je met z’n tweeën bent. Je praat er samen over, je bekijkt ze van alle kanten en dan komt de oplossing vanzelf.’

      ‘Ja,’ zuchtte het meisje. ‘Helaas gaat het hier om een heel bijzonder probleem.’

      Hij lachte opnieuw, en zei:

      ‘Dat is het geval met alle problemen. Maar ben ik ook geen bijzondere vriend? We kennen elkaar sinds gisteren; we vinden elkaar sympathiek en ik zou je zo graag willen helpen.

      Ze keek hem met haar glanzende donkere ogen aan; ze beet op haar onderlip en mompelde nauwelijks hoorbaar:

      ‘Ik ken u nauwelijks, meneer Jaeger.’

      Hij antwoordde:

      ‘Dat is een voordeel, kleine meid. Je kunt me nu precies vertellen wat je wilt en ik zal je antwoorden zoals bijvoorbeeld... een dokter of een biechtvader zou doen.’

      Ze aarzelde nog steeds; ze was echter totaal van streek door het plotselinge vertrek van Freda; ze voelde zich eenzaam, in een vreemd land, zonder vrienden, zonder leiding. Die man betekende gisteren nog niets voor haar, maar hij kon haar tenminste raad geven. Maar ze moest wel zo handig zijn om geen belangrijke dingen te vertellen.

      ‘Als ik je een voorstel doe dat je niet bevalt, kan niets je weerhouden om het van de hand te wijzen en je eigen zin te doen. Maar als we samen een oplossing vinden zul jij je gerustgesteld voelen. Je hoeft me geen enkel detail te vertellen...’

      Ze was bijna bezweken; hij vervolgde:

      ‘Nee, de kern van deze geheimzinnige zaak hoef ik niet te weten. Alleen maar de voornaamste gegevens, die jou verontrusten of raadselachtig voorkomen...’

      Vicky had haar besluit genomen. Ze zei: ‘Goed dan.’ Het klonk als een uitdaging; toen vervolgde ze:

      ‘Stelt u zich eens voor dat u een aanwijzing krijgt... een bewijs, als u wilt, waardoor u van de één op de andere dag de beschikking over een groot fortuin kunt krijgen...’

      ‘Ja?’ vroeg hij op een toon alsof hij haar niet helemaal au sérieux nam.

      Ze drukte zich wat duidelijker uit:

      ‘Bijvoorbeeld een verborgen schat.’

      ‘De schat van de zeerover,’ fluisterde hij.

      Ze fronste haar wenkbrauwen.

      ‘Dat doet er weinig toe. Mijn probleem is dat ik er misschien geen enkel recht op heb mij die schat toe te eigenen.’

      ‘Geen enkel recht,’ herhaalde hij verbaasd.

      ‘Geen enkel. Zij die er aanspraak op zouden kunnen maken... tja, ik weet het niet, onbekende mensen, of een regering waarvan ik niets weet,’ eindigde ze met een vermoeid lachje.

      Ze keek hem aan. Ze wachtte nu op zijn advies; de hele middag had ze haar lieve hoofdje met die vraag gekweld. Ze vond zichzelf heel handig dat ze Curt Jaeger niet het ware van de zaak verteld had. Ze vroeg:

      ‘Wat zou u in mijn geval doen?’

      Hij keek haar lange tijd aan; hij nam er blijkbaar de tijd voor om na te denken, hij schudde zijn hoofd en deed alsof hij de zaak ernstig in beraad nam; toen hij eindelijk wat zei, maakten zijn woorden grote indruk op Vicky.

      ‘Ik zou niet aarzelen,’ verklaarde hij. ‘Ik zou die schat in bezit nemen.’

      Ze onderdrukte een huivering. Ze zag plotseling in wat het antwoord van die vreemdeling betekende: de risico’s die ze zou lopen, de gevaren die ze zou moeten trotseren. Jaeger vervolgde op geheimzinnige toon:

      ‘Wat heb je die charmante vriendin, juffrouw Oliveros, over die schat verteld?’

      Ze begon te beven; ze begreep wat hij bedoelde: hij wantrouwde Freda en ze stamelde:

      ‘Nee, nee, dat is niet mogelijk! Ze weet helemaal niets! Ze weet alleen van het bestaan van die brief, die me op de hoogte van die... van dat fortuin heeft gebracht, af. Ik heb verder niets tegen Freda gezegd.’

      Hij zuchtte.

      ‘Het gebeurt echter wel eens dat je toch iets loslaat. Stel je nu eens voor dat Freda zonder jouw medeweten in het bezit van die befaamde brief is gekomen, dat zij hem gelezen heeft...’

      ‘Nee,’ zei Vicky met gesmoorde stem.

      Jaeger schonk geen aandacht aan haar ontkenning en vervolgde:

      ‘Zou zij in staat zijn om de plaats waar dat... mysterieuze verborgen is te vinden?’

      Het meisje haalde haar schouders op; ze keek Jaeger op een eigenaardige manier aan:

      ‘Ik denk het wel,’ fluisterde ze, ‘maar...’

      ‘Ga verder, kindje,’ zei hij vriendelijk.

      ‘Maar daar maak ik me niet het meest ongerust over.’

      Ze zei niets meer. Jaeger wachtte rustig af; hij was heel tevreden, hij had dat naïeve kind in zijn macht; ze zou bij stukjes en beetjes alles vertellen wat hij wilde weten; de vrees, dat ze door Freda bedrogen was, zou de oorzaak zijn dat ze hem nog meer in vertrouwen zou nemen. Hij zei:

      ‘Je hebt gelijk: die brief is met dynamiet geladen. Het zou verstandig zijn om ’m niet te laten slingeren. Wie weet wat er met jou zou gebeuren! Rijkdom is een heerlijk bezit, maar het leven nog meer!’

      Vicky schudde haar donkere haren; ze antwoordde:

      ‘Daar heb ik al aan gedacht, daar hoeft u niet aan te twijfelen.’

      ‘Zoveel te beter,’ zei hij; hij maakte een beweging met zijn kin alsof hij zijn teleurstelling wilde verbergen.

      Hij speelde zijn rol voortreffelijk. Ze maakte een verontschuldigend gebaar en mompelde: ‘Neemt u me niet kwalijk!’ Simon zou, als hij in Jaegers plaats was geweest, verrukt zijn. Maar deze deed net alsof hij zich met moeite beheerste en zei op geruststellende toon:

      ‘Vicky, je twijfelt aan mijn vriendschap. Je moet me geloven als ik je zeg dat ik niet eens wil weten waar je die kostbare brief verstopt hebt. Ik wil je alleen maar waarschuwen omdat je me om raad hebt gevraagd. Als iemand, Freda of een ander, zich van die brief meester maakt zal hij of zij zich haasten om eerder dan jij bij die verborgen schuilplaats te komen.’

      ‘Nee,’ zei ze met een zekerheid die Jaeger ditmaal werkelijk ergerde.

      En ze vervolgde:

      ‘Weet u, meneer Jaeger, toen ik die brief gelezen en nog eens overgelezen had, begreep ik dat er slechts één paragraaf belangrijk was. Zonder die paragraaf zal niemand de schat kunnen vinden. Begrijpt u het? Eén paragraaf.’

      ‘En je hebt de brief vernietigd?’ riep Jaeger uit. Hij moest zich beheersen, maar het kostte moeite om die charmante Vicky niet ten aanzien van alle gasten in casa Estrela de hersens in te slaan.

      Ze lachte betoverend.

      ‘Maakt u zich niet ongerust. Sinds mijn vertrek uit New York ben ik- ervan overtuigd dat ik gevolgd, bespioneerd word. Die brief beschermt mij als het ware. Dus bewaar ik hem... behalve die bepaalde paragraaf.’

      ‘Wat heb je daar dan mee gedaan?’

      ‘Ik heb het stukje van de brief afgescheurd, en de tekst uit het hoofd geleerd. En toen...’

      ‘En toen?’

      ‘Heb ik dat stukje verbrand.’

      Jaeger het niets van zijn teleurstelling blijken. Hij zou haar dus met doeltreffende middelen aan het praten moeten krijgen. Hij had zijn besluit genomen: hij zou tot het bittere einde doorgaan. Maar hij kon zich beheersen; waarom zou hij op dit ogenblik ruw op gaan treden? Hij kon beter in zijn vriendschappelijke houding volharden en haar in bescherming nemen.

      Enkele ogenblikken later verlieten ze het restaurant Ze liepen naast elkaar over het helder verlichte trottoir. Ze dachten beiden over hun gesprek na. Eindelijk zei Jaeger, alsof hij zijn gedachten samenvatte:

      ‘Luister eens, Vicky, je zult die schat vinden, ik twijfel er niet aan. Hij zal spoedig je eigendom zijn... zodra je in het reine bent gekomen met je geweten.’

      Ze gaf geen antwoord. Ze liep met gebogen hoofd met kleine pasjes naast hem. De Portugese nacht was rustig en zacht, zo iets heel anders dan het oververhitte Manhattan. Jaeger vervolgde:

      ‘Het zal een opwindend avontuur worden, dat je je hele leven niet vergeten zult. En als je uiteindelijk het besluit zou nemen dat fortuin niet zelf te houden, zul je in elk geval recht hebben op een beloning; zo is de wet,’ vond hij nodig hieraan toe te voegen. Het was een wijze raad, die bij zijn aangenomen houding paste. Vicky antwoordde:

      ‘Misschien wel. Ik heb in elk geval de tijd om na te denken.’

      Jaeger zei op luchtige toon:

      ‘Mooi. Maar vóórdat je je rol als grote avonturierster gaat spelen moet je niet je vakantie bederven... en ook niet de mijne. Ik wil je zo graag de schoonheid van de land laten zien. We zouden een keer naar Oporto kunnen gaan, dat is de moeite waard. Als je het leuk vindt kunnen we een wagen huren, en dan...’

      Ze viel hem plotseling in de rede:

      ‘Dank u. Maar ik moet verder.’

      ‘Je bent nog, maar nauwelijks hier!’

      ‘U weet toch wel hoe wij, Amerikaanse toeristen, een land bekijken? We leveren altijd strijd tegen de klok.’

      ‘En wat is de volgende aanlegplaats?’

      ‘Zwitserland. Ik moet nog een en ander regelen, en dan vlieg ik naar Zwitserland.’

      ‘Hoe is het mogelijk!’ riep Jaeger uit. ‘Ga je naar Zwitserland? Dat is geweldig!’

      ‘Waarom?’ vroeg het meisje, onmiddellijk op haar hoede.

      ‘Omdat ik daar ook naar toe moet. Je weet toch dat ik vertegenwoordiger ben voor een horlogemerk? Ik ben bijna klaar in Portugal; ik had erop gerekend dat ik hier nog een paar dagen zou blijven, omdat ik jou de stad had willen laten zien. Maar in mijn eentje heeft het geen zin. Ik ga dan maar liever terug naar mijn eigen land en mijn zaken. Adieu, vakantie!’ Hij slaakte een diepe zucht. ‘Misschien ontmoeten we elkaar wel daar...’

      ‘Misschien,’ zei ze, zonder enig enthousiasme.

      Ze vond dat de man te opdringerig werd. Ze liep vlug het hotel binnen, draaide zich om en zei tegen hem: ‘Welterusten, meneer Jaeger. Ik dank u hartelijk. We hebben verrukkelijk gegeten en het was een heerlijke avond.’

      ‘Ik hoop dat ik je niet verveeld heb met mijn wijze raad,’ antwoordde hij.

      ‘In geen enkel opzicht. U was geweldig,’ antwoordde ze.

      Hij hield een ogenblik haar handje vast; hij moest geen verkeerde indruk bij haar achterlaten en hij vroeg:

      ‘Denk je dat we elkaar... morgen weer kunnen ontmoeten?’

      ‘Dat weet ik nog niet. Ik moet mijn reis voorbereiden.’

      Hij hield nog steeds haar hand vast; zijn grijze ogen boorden zich in de hare en hij fluisterde op nadrukkelijke toon, die de diepte van zijn gevoelens tot uitdrukking moest brengen:

      ‘Wees voorzichtig, Vicky... pas goed op jezelf!’


    


  


  
    
       

    


    
       


      VIII


      Waarin Vicky enkele waarschuwingen in de wind slaat

      en de man-met-de-baard zich in de handen wrijft.

      

      Vicky lachte vriendelijk tegen de liftbediende die haar naar boven had gebracht en liep naar haar kamer. Ze voelde zich terneergeslagen; de situatie, waarin ze zich bevond, maakte haar volkomen van streek; de raadgevingen en de vriendelijkheid van Jaeger hadden haar niet gerustgesteld; ze was nu nog veel angstiger. Het was wonderlijk, maar die man bracht haar nog meer in verwarring.

      Ze stak haar sleutel in het slot; ze wilde vlug naar binnen gaan en de grendel voor de deur schuiven, maar plotseling herinnerde ze zich dat ze dikwijls gelezen had dat je niet zo maar een donkere kamer binnen moest gaan. Ze knipte dus eerst het licht aan.

      Toen bleef ze stomverbaasd op de drempel staan: een man zat achterover geleund in de gemakkelijke stoel, zo rustig alsof hij thuis was en blijkbaar zonder vrees voor het donker, te roken. Hij was groot, goedgebouwd en zeer elegant gekleed. Zijn bruinverbrand gezicht verraadde kracht en stoutmoedigheid; hij keek het meisje met zijn helderblauwe ogen, die schitterden als saffieren in de zon, aan.

      Vicky deed een pas naar voren.

      ‘Wat doet u in mijn kamer?’

      Haar stem was nauwelijks hoorbaar. De onbekende lachte tegen haar, op charmante, jeugdige, verleidelijke wijze. ‘Goeienavond, Vicky,’ zei hij.

      ‘Wie bent u?’ vroeg het meisje boos.

      ‘Om die vraag te beantwoorden heb ik enkele ogenblikken nodig, Vicky. Wees eens lief en doe de deur dicht. Anders verlies je je reputatie nog, en dat zou mij beslist tot wanhoop brengen...’

      Vicky deed haar mond open. Maar ze beheerste zich; ze voelde zich plotseling ontwapend, hulpeloos tegenover het binnendringen van die onbekende, wiens onbetwistbare autoriteit, ondanks haar innerlijke opstand, indruk op haar maakte. Ze moest om hulp roepen, een ober bellen, de indringer eruit laten gooien. Maar in plaats daarvan volgde ze zijn raad op en sloot de deur. De man knikte goedkeurend, hij zei:

      ‘Ik wist wel dat je een verstandig meisje was. Maar je hoeft niet te beven: ik ben niet gevaarlijk.’

      ‘Ik beef niet,’ zei ze woedend.

      ‘Mooi zo! Ik houd van moedige meisjes, die bij al hun flinkheid de voorzichtigheid niet uit het oog verliezen.’

      Hij bekeek haar aandachtig. Dichtbij vond hij haar nog verleidelijker en nog knapper dan toen hij haar door de kier van zijn deur had gezien. Hij zei op ernstige toon:

      ‘Vicky, ik ken jou, maar jij kent mij niet. Ik moet me dus voorstellen, en ik hoop dat dat je gerust zal stellen. Mijn naam? Simon Templar. Heb je die naam wel eens gehoord? Men noemt mij ook wel de Saint.’

      Ze mompelde:

      ‘Zou het... u spreekt de waarheid?’

      ‘Ja zeker. Ik ben Simon Templar.’

      ‘En u wilt dat ik u geloof?’

      ‘Oh,’ zuchtte hij, ‘wat heb je weinig vertrouwen in me... hier.’

      Hij gaf haar zijn pas; ze pakte ’m aan en bekeek ’m. Ze herinnerde zich de gebaren van senhor Manoel, de zorgvuldige manier waarop hij het document en het origineel vergeleken had. Maar zij deed er niet zo lang over: één blik op de foto was genoeg om haar te overtuigen. Ze gaf hem de pas met een woedend gebaar terug.

      ‘Goed, u bent Simon Templar. En dat verklaart de vreemdsoortige manier waarop u hier binnengedrongen bent.’

      ‘Ik moest ervoor zorgen geen aandacht te trekken,’ antwoordde hij op ernstige toon; ‘dat leek me een eerste vereiste... in ons beroep, het jouwe en het mijne.’

      ‘Wilt u zich wat duidelijker uitdrukken?’ Haar toon was niet bepaald vriendelijk. Ze ging zitten en sloeg haar benen over elkaar. Ze deed haar uiterste best om kalm te blijven, ondanks haar bezorgdheid; na de verdwijning van Freda en het lange gesprek met Jaeger kwam nu die vreemde figuur, die Templar heette, haar leven binnendringen.

      ‘Ik wacht,’ zei ze. ‘Waarom bent u niet beneden in de lounge gaan zitten? Ieder ander zou dat gedaan hebben. Dat was toch veel eenvoudiger geweest?’

      ‘Juffrouw Kinian, ik ben ervan overtuigd dat u een eigen kijk op de zaak hebt.’

      Er viel een stilte. Een stilte, die de man-met-de-baard zijn wenkbrauwen deed fronsen; hij zat in kamer 304 tegen de binnenmuur en luisterde met behulp van zijn microfoon het gesprek in kamer 302 af.

      Simon bedwong een zucht; hij haalde zijn schouders even op alsof hij wanhopig werd over het beetje intelligentie dat het meisje liet blijken; hij blies een grote rookwolk uit en zei: ‘Dit is het tweede bezoek dat ik je breng, Vicky.’

      ‘Het tweede? Maar...’

      ‘Je bent gisteren pas aangekomen, wilde je zeggen? Dat is inderdaad waar, maar dat verandert niets aan het feit. Mijn eerste bezoek heb ik gebracht direct nadat je bent gaan eten. Alleen, hoop ik?’

      Ze gaf geen antwoord. Ze probeerde zich in een stilzwijgen te hullen dat haar zou moeten beschermen. Simon vervolgde:

      ‘Ik ben dus deze kamer binnengegaan en heb een kort, maar vruchtbaar bezoek afgelegd. Ik zocht namelijk een brief.’

      Vicky zei geen woord; ze kneep haar handen zo stevig vast dat haar nagels in haar vlees drongen. Jaeger had het goed gezien: ze wilden haar de laatste boodschap van haar vader afhandig maken. De Saint lachte haar bemoedigend toe:

      ‘Je gelooft me niet? Als je aan mijn woorden twijfelt... kijk dan maar eens naar je schuilplaats. Je zult dan zien dat de brief er niet meer is.’

      ‘Goed,’ zei Vicky plotseling, ‘geef me die brief dan maar terug.’ Ze stak haar hand uit.

      Hij bleef haar lachend aankijken; hij vond haar een lief kind, met haar vastberaden uiterlijk, haar wil zowel woedend als energiek te lijken, terwijl ze moest beven van angst; hij zou haar het liefst in zijn armen genomen en haar tegen zich aan gedrukt hebben zodat ze zich beschermd zou voelen.

      Hij zuchtte opnieuw.

      ‘Als ik die brief had, Vicky, zou ik ’m je onmiddellijk geven.’

      Ze sprong op.

      ‘U hebt ’m dus niet? Terwijl u zelf vertelt dat...’

      ‘Ik heb je verteld dat ik ’m gevonden heb. Maar toen ik het veelbelovende begin gelezen had vond ik het verstandiger om de benen te nemen. Op het moment, dat ik deze kamer uit kwam, liepen er twee charmante jongens in de gang. En het was eigenaardig: ik begreep dadelijk dat zij ook van plan waren hier binnen te gaan. Ja, alletwee. En waarschijnlijk met hetzelfde doel: de brief! Ik heb er dus voor gezorgd dat ze me achterna gingen, alles precies volgens mijn opdracht.’

      ‘Ga verder,’ zei ze ongeduldig.

      ‘Vicky Kinian, je moet één ding goed onthouden, voor de toekomst, want wij zullen elkaar nog vele malen terugzien; ik laat me door niets en door niemand opjagen. Zo, nu ga ik verder. Mijn beide vriendjes en ik stonden dus buiten; ik liep voorop en zij volgden mij naar een straatje, niet ver van hier; daar hebben we van gedachten gewisseld. Ze wilden pertinent weten wat ik in jouw kamer deed, en of ik mijn doel bereikt had. Ze vroegen me zelfs heel beleefd of ik die befaamde brief aan hen wilde geven. Je zult kunnen begrijpen dat ik dat niet van plan was. Ons onderhoud duurde enkele ogenblikken, en er werden enkele geestige opmerkingen geplaatst. Daarna maakten de beide heren zich met een verbazingwekkende snelheid uit de voeten. Moest ik hen achterna gaan? Het was maar klein wild, en bovendien werd het mij belet door toevallige omstandigheden. Want tijdens het onderhoud was de bewuste brief uit mijn zak gevallen. Ik bukte me om hem op te rapen. En toen...’ Hij wachtte even als een acteur die op applaus wacht. Vicky kon zich met moeite beheersen; hij vervolgde:

      ‘Ja, toen kon ik mijn eigen niet geloven. Er was geen brief, zelfs geen enkel spoor van een brief. Op de envelop stond jouw naam, Vicky, in duidelijke letters. Als iemand dus die brief gevonden had zou hij zich gehaast hebben om hem aan jou terug te brengen. Heb je hem eigenlijk teruggehad?’

      ‘U houdt me voor de mal.’

      Hij schudde bedroefd zijn hoofd.

      ‘Was het maar zo, liefje. Helaas, mijn verhaal berust op waarheid. Ik heb ijverig gezocht - daar hoef je niet aan te twijfelen - terwijl twee dappere agenten mijn twee goeie vrienden achterna gingen. Ik herhaal het: de brief was verdwenen. In rook opgegaan, of zou ik moeten zeggen: vervluchtigd? Ben jij in staat om hier een logische verklaring voor te vinden?’

      ‘Wat bedoelt u?’

      ‘Het is heel goed mogelijk dat er nog een andere dief op pad is. En dat hij van mijn laag-bij-de-grondse bezigheden gebruik heeft gemaakt om zich van de envelop meester te maken. Begrijp je het nu? Aan de ene kant Vicky Kinian en haar vriendin, Freda Oliveros; tussen twee haakjes: ik vraag me af waarom ze vanavond niet in jouw gezelschap was! Aan de andere kant een zekere Curt Jaeger, wiens sympathie voor jou me enigszins verdacht voorkomt. Verder nog twee schooiers die ik op de vlucht heb gejaagd. En dan nog een onbekende die de brief in zijn bezit heeft.’

      ‘U vergeet uzelf!’ zei ze onvriendelijk.

      ‘En ikzelf, inderdaad, die jou deze vraag stelt: wat staat er eigenlijk in die belangrijke brief?’

      Ze lachte zonder enige vrolijkheid.

      ‘Dit betekent dat u, de Saint, voor schurk nr. vijf speelt.’ Simon gaf geen antwoord; hij liep naar het openstaande raam; een ogenblik keek hij naar de donkere, rustige straat. In de verte schitterden de lichtreclames. Hij draaide zich om en keek het meisje aan:

      ‘Vicky, probeer nu eens even na te denken: een man... of een vrouw... heeft jouw brief gestolen. Tijdens een vechtpartij. Misschien was hij of zij zelf wel de aanstichter van deze vechtpartij. Dat doet er trouwens weinig toe. Maar wat wel belangrijk is: wie is deze onbekende? Waarom gaat hij zo voorzichtig te werk? Vicky, ik sta hier voor je, en ik heb mijn kaarten op tafel gelegd.’

      ‘Meneer Templar, gaat u zover dat u wilt beweren dat uw methoden volkomen normaal zijn? Hoe bent u hier binnen gekomen? Denkt u daar eens over na?’

      ‘Ik moest zo lang mogelijk op de achtergrond blijven, alleen maar om jou te beschermen, kleine idioot,’ zei hij op barse toon. ‘Het spreekt haast vanzelf dat jij alleen verloren bent, wat je ook doet en wat je ook van plan bent. Deze partij gaat jouw krachten te boven; je moet niet langer meespelen als je haar niet wilt verliezen.’

      Met een minachtende blik in haar ogen beet ze hem toe: ‘Uw manier van doen staat me tegen. U bent nog verachtelijker dan de anderen... als die tenminste werkelijk bestaan. U hebt ontdekt dat er een stuk van de brief ontbreekt, het belangrijkste deel; zonder dat heeft de brief geen enkele waarde. U rekent erop dat ik uw verzonnen, bij elkaar geraapt verhaaltje geloof, en dat ik u mijn geheim zal vertellen...’

      Ze schreeuwde bijna. Hij probeerde haar te kalmeren:

      ‘Ik heb je de waarheid verteld. Ik had geen tijd om die brief te lezen. En ik werd aangevallen...’

      Ze barstte in lachen uit, een verachtelijk lachen. Ze dacht, dat ze op dit ogenblik alleen toeschouwster was en ze voelde zich plotseling veel sterker dan die avonturier.

      ‘U denkt dat u niet te verslaan bent, is het niet, Simon Templar? Uw list is zo doorzichtig als glas. Het deel van de brief dat weg is heb ik vernietigd, verbrand, zodat u het niet kunt lezen... en een ander ook niet!’

      Simon luisterde aandachtig. Het drong plotseling tot hem door hoe gevaarlijk de toestand was. Er verscheen een angstige blik in zijn blauwe ogen; hij had medelijden met dat goedgelovige kind dat zich zo tegen haar eigen welzijn verzette.

      ‘Als je dat gedaan hebt, Vicky, heeft je leven niet meer waarde dan dit...’ Hij stak zijn arm uit om een mug te pakken die om zijn hoofd draaide. Hij deed zijn hand open: op zijn palm lag het verpletterde insekt.

      ‘De dood is niet zo erg, Vicky. Ik heb ’m zo dikwijls voor ogen gehad dat ik er mij niet meer door laat afschrikken. Maar er zijn ergere dingen dan de dood: als ze te weten komen dat jij in het bezit bent van de sleutel van dit avontuur, van het geheim dat in die brief staat, dan zullen ze je tot praten dwingen. Er bestaan zeer doeltreffende middelen om mensen te martelen: de lamp die de ogen verschroeit, de klok die het trommelvlies verscheurt, het ijskoude water, het gloeiende ijzer tegen de keel...’

      Ze luisterde naar hem, en ze begon te beven. Maar ze kneep haar vuisten samen; ze wilde zich verzetten tegen die plagende stem die haar wilde overreden. De Saint vervolgde: ‘Denk eens aan het lot dat je vader getroffen heeft. Majoor Kinian is verdwenen. Waar is hij op dit moment? In de maag van de vissen in de zee, of ligt zijn lijk in een vergeten mijn? Als jij niet oppast zul jij ook op die manier verdwijnen. Dat is het lot van hen die te veel weten!’

      Ze schudde haar hoofd. Ze wilde niet langer luisteren; hij moest ophouden haar zo te kwellen.

      ‘En u, meneer Templar, zou u niet vrolijk verdwijnen als u dat wat mij toebehoort in handen zou krijgen? De Saint is bekend. En het is een hele eer om hem te leren kennen. Er bestaan goedgelovige lieden die zeggen dat u uw leven verbeterd hebt, dat u zelfs nu en dan opdrachten voor de regering vervult. Maar ik, Vicky Kinian, geloof er, uit naam van mijn vader geen woord van!’

      De man, die in kamer 304 zat te luisteren, hoorde het klikken van twee hoge hakjes. Toen de stem van het meisje, op bevelende toon:

      ‘Ik zal het zeer op prijs stellen, meneer Templar, als u rustig mijn kamer wilt verlaten. Anders zou ik gedwongen zijn om u eruit te laten gooien!’

      Simon voelde zich nog niet verslagen. Hij zei op medelijdende toon:

      ‘Ik heb goed naar je geluisterd. Maar je moet me geloven...’

      Ze viel hem met een minachtend lachje in de rede:

      ‘Ik u geloven, meneer Templar? Iedereen weet dat de Saint onmiddellijk verdwijnt als hij de buit, die hem niet toebehoort, in handen heeft.’

      ‘En ben jij er zeker van dat jij wel recht hebt op die bepaalde... buit?’

      Als versteend stond ze bij de deur en dacht over zijn opmerking na: deze kwam overeen met haar geheime zorgen, met de vraag die ze eerder op de avond aan Jaeger gesteld had. Maar ze wist zich te beheersen en antwoordde:

      ‘Er is een verschil; wat ik weet van dat bepaalde iets geeft mij er recht op; u denkt toch niet dat ik die rechten aan u zal overdoen?’

      ‘Zoals je wilt.’

      Simon liep langzaam op het meisje toe. Toen hij, indrukwekkend als een granieten blok, voor haar stond zei hij:

      ‘Je moet je eigen spelletje dan maar spelen, Vicky. Maar als het te moeilijk voor je wordt kun. je mij roepen. Ik zal je dan helpen, en proberen dit alles te vergeten...’

      ‘Rekent u er maar niet op,’ zei ze boos. ‘Nee, reken er maar niet op. Ik geloof geen woord van alles wat u verteld hebt over die geheimzinnige aanvallers en die gestolen brief. U hebt me alleen maar willen bedriegen. En ga nu weg!’

      De deur sloeg dicht; het geluid was in de microfoon te horen.

      Er verscheen een vage glimlach op het onbewogen gezicht van de man-met-de-baard. De stomheid van die meisjes verrukte hem; hij had één moment gedacht dat die Templar haar zou overtuigen. Maar de jongedame scheen te denken dat ze het zaakje zelf op kon knappen. De spion ging in een gemakkelijke stoel zitten; hij haalde de gestolen brief te voorschijn en bestudeerde hem voor de honderdste keer nauwkeurig. De zaak nam hoe langer hoe meer een gunstige wending. Inderdaad, die stomme Jaeger stond hem in de weg, maar deze had hem, zonder het te weten, al goede diensten bewezen, al was het alleen maar door Freda Oliveros te laten verdwijnen! Wat Jaeger zelf betrof: zijn lot zou binnenkort bezegeld worden.

      Maar op dit ogenblik was Curt Jaeger nog op het oorlogspad. Hij had net Pedro in de casa Tagene, een rustige bar, waar de klanten zich niet voor elkaar interesseerden, ontmoet.

      De Portugees was niet al te enthousiast; zijn gezicht, half bedekt door de hoed met de brede rand, vertoonde verdachte sporen. Jaeger fronste zijn wenkbrauwen; hij gromde:

      ‘Wat is er met je gebeurd? Ben je tegen een tank aan gelopen?’

      Pedro maakte een verlegen gebaar. Hij zei:

      ‘In hotel Tagus zagen we iemand uit de kamer van het meisje komen.’

      ‘Een man?’

      ‘Een grote, sterke vent... met geweldige spieren. Tolo en ik begrepen direct dat hij een bezoek aan die kinderkamer gebracht en dat hij de brief gestolen had. Toen...’

      ‘Stommelingen! Hebben jullie hem laten schieten?’

      Pedro antwoordde verwaand:

      ‘Senhor, u kent ons slecht. Integendeel: we zijn de vent achterna gegaan en in een stil straatje hebben we hem beleefd gevraagd of hij ons de brief terug wilde geven. En toen brak er een orkaan los!’

      ‘En de brief?’

      ‘De politie kwam net even te vlug. We konden hem niet te pakken krijgen. Ik wilde de kerel net neerslaan toen de smerissen verschenen. En toen konden we maar beter verdwijnen, vindt u ook niet?’

      Jaeger keek hem strak aan. Hij gromde:

      ‘Het is jammer. Maar het is een geluk voor jou dat ik, ik zelf, inlichtingen uit de eerste hand heb gekregen. Die brief betekent niet veel, en die Freda had je niets belangrijks kunnen vertellen.’

      Pedro keek aandachtig naar Jaeger; de houding van de Portugees was verontrustend toen hij vroeg:

      ‘U zou dus nu zelf ondervraagd kunnen worden?’

      De lippen van Jaeger trokken zich tot een dunne streep samen; hij kon de gedachten van zijn medeplichtige raden, en hij zei op kalme toon:

      ‘Ik heb je niet langer nodig, Pedro. Ik zal deze zaak verder alleen afhandelen. Maar vertel me eens: hoe zag die man er uit die jou zo toegetakeld heeft?’

      Pedro streek over zijn snor; hij zocht in zijn zak en haalde er één van zijn afschuwelijke zwarte sigaren uit; hij stak ’m aan en toen zei hij lachend:

      ‘Baas, zou u het niet verstandig vinden om ons te betalen? Ons werk is wel wat waard, vindt u ook niet? Als de vissen in zee konden praten...’

      Jaegers gezicht vertoonde geen enkele reactie op de toespeling op Freda; hij haalde een stapeltje bankbiljetten uit zijn zak en terwijl hij dit aan Pedro gaf zei hij:

      ‘Ik zou niet om meer vragen. Dat zou niet verstandig zijn, Pedro.’

      ‘We hadden niet op het gevecht met die kerel gerekend!’

      ‘Geef me maar een nauwkeurig signalement. Ik zal zien wat ik dan nog doen kan.’

      Pedro krabde zich in zijn nek; toen gaf hij zo goed mogelijk een beschrijving van de Saint: van zijn lange gestalte en zijn demonische kracht.

      ‘En ogen, baas! Alsof de duvel zelf erin zat!’

      ‘Gele ogen dus?’

      ‘Nee, blauwe. Verschrikkelijk. De dood zat erin. Die ogen zijn erger dan twee gerichte pistolen. Maar ik had mijn mes en ik ben niet bang.’

      Jaeger luisterde aandachtig; als hij de onbekende tegenkwam zou hij hem zonder enige moeite kunnen herkennen. Hij gaf zijn medeplichtige nog een bankbiljet en zei:

      ‘De brandkast is leeg, Pedro.’

      ‘Moeten we die vent voor u opsnorren?’

      ‘Nee, dat is niet nodig.’

      Hij wierp wat geld op tafel en verliet de bar. Pedro bleef nog even zitten; hij werd een beetje melancholiek. Hij had begrepen dat er aan Jaeger niets meer te verdienen viel. Maar hij zou de dief van die brief graag eens willen ontmoeten... op voorwaarde natuurlijk dat hij hem van achteren aan kon vallen.


    


  


  
    
       

    


    
       


      IX


      Waarin Vicky officieel bezoek ontvangt

      en vier personen besluiten op reis te gaan

      

      Kolonel Wade keek Simon met onverflauwde belangstelling aan. Zijn massieve trekken bleven onbewogen, terwijl hij luisterde naar het verslag van de avonturier, die zijn verhaal besloot met de woorden:

      ‘Mijn conclusie luidt, kolonel: wij zijn niet alleen op het oorlogspad.’ Hij keek de officier brutaal aan, en zei toen met een nonchalante glimlach: ‘Daarvan was u zeker al overtuigd, en daarom is er een beroep op de Saint gedaan!’

      ‘Wat waren dat volgens u voor mannen die u aangevallen hebben?’

      ‘Twee plaatselijke schurken. Daar wees zowel hun houding als hun taal op. Maar ze waren op de hoogte; dat bleek uit de manier waarop ze naar de brief vroegen.’

      Wade trommelde met zijn vingers op de rand van zijn bureau. Simon amuseerde zich kostelijk; wat vond hij het heerlijk om zo officieel met de vertegenwoordiger van de ambassade te praten; er zat iets pikants in de situatie, en dit kon zijn spontaan vrolijk karakter ten volle waarderen.

      ‘Laten wij niet vergeten, kolonel, dat Kinian in 1945 achtervolgd werd en dat de nazi’s hem op het spoor waren. Het is dus mogelijk - en zelfs waarschijnlijk - dat verschillende van hen de plannen van de majoor kenden. Dan kunnen we ook veilig aannemen dat deze lieden... of hun opvolgers... de draad weer op willen nemen.’

      Wade schudde zijn intelligente hoofd. Hij zei:

      ‘Er bestaat nog een andere mogelijkheid: dat een bevriende of vijandige Geheime Dienst lucht van de zaak heeft gekregen en één of meerdere agenten achter Vicky aangestuurd heeft.’

      ‘Hoe meer hoe liever!’ riep de Saint. ‘Ze zullen zeker met elkaar in botsing komen; wij moeten ervoor zorgen, dat wij er op het goeie ogenblik tussenkomen om de buit in te pikken.’

      Wade vroeg op scherpe toon:

      ‘Templar, waar gaat het eigenlijk om? Wat heeft Kinian met zoveel zorg verborgen gehouden?’

      ‘Ik heb misschien een idee...’ mompelde de Saint.

      Hij zat op de rand van de grote tafel die midden in het vertrek stond. Zijn ene been zwaaide heen en weer en hij staarde in de verte; hij volgde de gang van zijn gedachten en zei op zachte toon:

      ‘Het meisje heeft een plan, een dom plan, maar omdat ze bang is zal ze er haast achter zetten. Ik heb haar mijn hulp aangeboden, maar die heeft ze geweigerd omdat ze vindt dat ze het wel alleen kan opknappen. Terwijl ze zat te praten heb ik haar proberen uit te horen. Ze maakte een toespeling op een ‘buit’.’

      Wade zei geen woord; hij bleef de Saint strak aankijken. Deze verzekerde met nadruk: ‘Ik heb nu eenmaal een uitgesproken interesse voor een ‘buit’ van anderen, wel te verstaan. Meestal betekent het geld, fortuin, juwelen...’

      Beide mannen staarden voor zich heen; ze dachten aan die tijd in 1945, toen de leiders van het Derde Rijk het regime op zijn grondvesten voelden wankelen; ze maakten plannen om te ontsnappen, om hun verantwoordelijkheden te ontvluchten; ze maakten zich ongerust over hun middelen van bestaan in de toekomst.

      Die arme zieltjes waren bang om van honger te sterven,’ mompelde de Saint. ‘U kunt zelf uw conclusies trekken.’

      ‘U beschuldigt Kinian!’ riep de officier. ‘Volgens u zou hij een schuilplaats van de nazi’s ontdekt hebben en van plan zijn geweest daar zelf van te profiteren. Dat is uw idee, is het niet?’

      ‘Ja,’ antwoordde de Saint; ‘hij was van plan de buit voor zichzelf te houden, of aan zijn dochter na te laten, als hij zou verdwijnen... en dat is blijkbaar gebeurd.’

      Er viel een langdurige stilte in het grote vertrek. Wade bekeek de zaak van alle kanten; de Saint had hem Kinian van een andere kant doen zien, een onaangename kant. Hij ging voor het raam staan en keek naar de palmbomen die zachtjes door de wind bewogen werden. Toen draaide hij zich om en zei op bruuske toon:

      ‘Als u gelijk hebt, Saint, moet dat meisje als burgeres van de Verenigde Staten handelen. In tegenwoordigheid van een officiële instantie zal ze niet proberen uitvluchtjes te zoeken. Denkt u ook niet?’

      Simon gaf geen antwoord. Hij wachtte rustig af. Wade vervolgde:

      ‘We hebben uitstekende inlichtingen over haar ontvangen. Tot heden kan men haar niets verwijten.’

      ‘Mooi, kolonel, dan is het nu uw beurt. Laat u mij er buiten. Het is beter dat het meisje niets van onze samenwerking afweet. Het oordeel van een vrouw is gecompliceerder dan de meest ingewikkelde elektronische machine; u moet niet vergeten dat een vrouw niet logisch redeneren kan.’ Hij lachte spottend. ‘Als Vicky niet naar u wil luisteren en zich geen goeie burgeres toont dan zal ik weer mijn best doen. Laat u haar in elk geval bewaken.’

      

      Maar de vertegenwoordiger van de ambassade liep ook met zijn hoofd tegen de muur. Vicky luisterde aandachtig naar hem; ze scheen te begrijpen wat hij bedoelde! Maar ondanks dat was Wade ervan overtuigd dat ze zijn aanbod af zou slaan. Toen hij uitgesproken was en ernstig over haar plichten sprak zei ze:

      ‘Ik geloof dat mijn vader zijn land altijd trouw gediend heeft. Maar wat is er gedaan om hem terug te vinden? Niets.’

      ‘We hebben alles geprobeerd, maar we hadden geen succes.’

      ‘Ik ben daar niet zo zeker van als u. En hebt u ooit aan het weesje gedacht?’

      Hij keek haar aan en voelde zich schuldig. Het jonge meisje had een beschuldiging geuit waarop hij geen antwoord kon geven. Ze vervolgde:

      ‘Ik heb er nooit iets van gemerkt dat mijn leven ook maar enigszins gemakkelijker is gemaakt. En waarom zou ik dan nu rekening moeten houden met de Amerikaanse regering, of het Amerikaanse leger?’

      Zij stond op. Ze beschouwde het onderhoud als geëindigd. Maar ze schoot nog een laatste pijl af:

      ‘Kolonel, in elk geval heb ik zeer genoten van de vreemde geschiedenis die u me in grote lijnen hebt verteld. Het was enorm interessant... vooral omdat ik er nog nooit iets over gehoord had. Adieu, kolonel.’

      Ze verliet de ‘kleine salon van hotel Tagus en liet de officier staan. Hij liep naar het raam; hij zag dat een grote stevige man met harde trekken op het meisje stond te wachten. Ze gingen samen weg.

      Een jongen ging hen achterna: de officiële achtervolging van Vicky Kinian was begonnen. Maar het resultaat was voorlopig onbevredigend: het meisje en haar gezelschap liepen rustig door de straten; ze bekeken verschillende kerken en bezochten musea. Ze schenen onvermoeibaar.

      Jaeger deed buitengewoon vriendelijk en hij deed zijn best haar interesse op te wekken. Hij deed net alsof hij hun vertrouwelijk gesprek vergeten had. Na hun lange tocht door Lissabon gingen ze samen naar een reisbureau, waar een employé hen elk een envelop gaf; toen stonden ze weer op straat. Jaeger verborg zijn enthousiasme niet:

      ‘Ik ben werkelijk verrukt, Vicky! Is het niet een teken van het noodlot dat we samen verder reizen? Kom, laten we dat gaan vieren!’

      Hij nam haar mee naar een bodega en bestelde een glas port voor haar, uit een goed jaar. Ze zaten voor een raam en keken naar de straat met z’n bonte kleuren en z’n schilderachtige voorbijgangers. Jaeger hief zijn glas en keek naar de robijnrode doorzichtige vloeistof. Hij nam plotseling een besluit.

      ‘Je moet het me niet kwalijk nemen en je moet niet denken dat ik me op de één of andere manier met jouw zaken wil bemoeien, maar je hebt nu eenmaal met mij over je moeilijkheden gepraat; ik ben je buitengewoon dankbaar voor het vertrouwen dat je me geschonken hebt. Maar je moet aan mijn belangstelling geen verkeerde uitleg geven. Ik ben geen bruidsschatjager en ook geen avonturier.’

      Ze keek hem zonder iets te zeggen aan; hij was die dag prettig gezelschap geweest; ze voelde haar weerstand verslappen; hoe minder zij die Simon Templar ging vertrouwen des te meer ging ze Curt waarderen. Het bezoek van de Saint, midden in de nacht, gevolgd door dat van kolonel Wade, hadden tot gevolg dat ze zich tot Jaeger aangetrokken voelde.

      Hij vervolgde:

      ‘In Zwitserland zul je ongetwijfeld iemand nodig hebben om alles naar je eigen idee te regelen. Je bent een flink meisje, dat een besluit durft te nemen. Maar toch...’

      Hij wachtte even; ze herhaalde:

      ‘Toch...’

      ‘Als je in moeilijkheden mocht komen, als je graag raad zou willen hebben, of hulp, aarzel dan niet. Doe dan een beroep op mij.’

      Ze maakte een verrukkelijk vrouwelijk gebaartje, en legde haar hand op de zijne.

      Dank je, Curt. Ik vind het erg lief van je. En ik zal het niet vergeten.’

      Ondertussen had de employé van het reisbureau een bepaald telefoonnummer gedraaid. Hij zei:

      ‘U spreekt met Ferreiro. Ik heb daarnet juffrouw Kinian haar vliegbiljet gegeven. Ze vertrekt morgenochtend per Air Europe naar Genève, vlucht 404.’

      Dank u,’ zei de stem van kolonel Wade.

      De employé vervolgde:

      ‘Maar dat is nog niet alles. Ze reist in gezelschap van een zekere Curt Jaeger. Ze horen niet bij elkaar, maar ze waren wel enthousiast dat ze samen reizen, vooral de man.’

      Ferreiro legde de hoorn op de haak. Hij zuchtte diep; er waren momenten dat hij het hevig betreurde dat de ernst der tijden hem tot bepaalde handelingen dwong. Nadat hij even vol berouw nagedacht had draaide hij het nummer van hotel Tagus. Hij vroeg aan de telefoniste:

      ‘Wilt u me alstublieft met kamer 304 verbinden?’

      Een lage stem zei fluisterend, toen de verbinding tot stand gekomen was:

      ‘Hallo!’

      ‘U spreekt met Ferreiro, senhor. Het meisje vertrekt morgen per Air Europe...’ En hij stak zijn verhaaltje weer af. De man aan de andere kant van de lijn zei:

      ‘U krijgt wat we afgesproken hebben. Maar dit is nog niet alles. Ik wil graag iets meer weten over een zekere meneer Templar. Hij gaat waarschijnlijk ook naar Genève. U zult er belang bij hebben...’

      Senhor Ferreiro zuchtte opnieuw toen hij de hoorn neerlegde; hij begreep niet veel van al dat komen en gaan, maar één ding was zeker: hij zou er wel bij varen. Hij nam dus contact op met een paar vrienden zodat er een oogje op senhor Templar gehouden kon worden.

      De man-met-de-baard, verscholen in kamer 304 van hotel Tagus, zag zijn vermoedens bewaarheid worden. Hij raadde de plannen van zijn tegenstanders reeds vóórdat deze zich daar zelf bewust van waren.

      Wade had de Saint gewaarschuwd; deze wilde zich niet te veel op de voorgrond plaatsen en besloot:

      ‘Goed. Ik ga vóór Vicky en haar vriendje Curt naar Zwitserland. Ik zal hen op Cointrin [Vliegveld van Genève] opwachten.’

      Enkele ogenblikken later had hij zijn biljet voor vlucht 382 besteld. Dit had tot gevolg dat er nog iemand op reis ging. De man van kamer 304, die door senhor Ferreiro op de hoogte was gebracht, zei door de telefoon:

      ‘Ik ga met hetzelfde vliegtuig. Zorg voor mijn papieren.’ Hoewel hij geen enkele maal zijn stem verhief sprak hij zo autoritair dat het ondenkbaar was hem tegen te spreken. Deze man, die geen enkel risico nam, scheen wel de gevaarlijkste tegenstander van Vicky te zijn. Steeds op zijn hoede, als een monsterachtige spin, volgde hij in gedachten zijn prooi. Hij vermoedde dat de Saint of op de hoogte was van het geheim van het meisje of dat hij over bepaalde inlichtingen beschikte die de onderzoekingen zouden vergemakkelijken.

      En daarom wilde de man-met-de-baard de Saint niet uit het oog verliezen.

      De volgende morgen verhief een Caravelle zich statig boven Lissabon, bereikte in recordtijd z’n maximale hoogte en zette rechtstreeks koers naar Zwitserland. Vicky zuchtte even: de start had haar verrast.

      In de comfortabele, luxueuze cabine zat ze opnieuw naast Curt Jaeger, naast het raampje. Ze keek naar beneden, naar de wolkenvelden en naar de hoge toppen van de bergen. De tijd verstreek; het geluid van de straalmotoren was nauwelijks te horen. De Caravelle scheen onbeweeglijk in die heldere glinsterende lucht te hangen. Jaeger had enige tijd geaarzeld vóórdat hij haar een vraag stelde; hij deed net of hij verlegen was en zei:

      ‘Neem me niet kwalijk, Vicky, ik herhaal nog eens: ik wil je geheim niet weten...’

      Plotseling opgeschrikt keek het meisje hem met haar prachtige donkere ogen aan. Hij vervolgde:

      ‘Zou het mogelijk zijn... eh... dat er nog iemand is die hetzelfde probeert te vinden als jij?’

      Zonder na te denken vroeg ze:

      ‘Waarom vraag je dat? Verdenk je iemand, of...’

      Hij stelde haar dadelijk gerust.

      ‘Het is alleen maar een logische gevolgtrekking. Er bestaan geheimen die zonder sleutel onoplosbaar schijnen. Maar dat is niet zo! In werkelijkheid komen ze langs geheimzinnige wegen ter ore van gewetenloze lieden, en die vinden dan de oplossing.’ Hij lachte geruststellend tegen haar. ‘Het is een geluk voor je dat je mij van je lijstje met verdachten kunt schrappen. Ik ben slechts een eenvoudige vertegenwoordiger, en mijn inkomen is groot genoeg om me ervan te weerhouden anderen hun rijkdommen te benijden. En daarom raad ik je aan voorzichtig te zijn, Vicky. Misschien heb je al de één of andere eigenaardige persoon ontmoet en mij daar niets van verteld? Mocht dit niet het geval zijn dan zal dat wel niet lang meer duren. Ik herhaal: wees voorzichtig. En vergeet niet dat ik bereid ben om... om voor je te vechten, Vicky!’ zei hij met een zachte, doordringende stem.

      Ze keek hem uitdagend aan.

      ‘Je bent buitengewoon vriendelijk, Curt. En ik zal je daarom eerlijk antwoorden. Ja, je veronderstelling is juist. Ze hebben geprobeerd me mijn geheim afhandig te maken. Er kwam een vreemde man bij me. Sinds ik hem afgepoeierd heb ben ik lang zo bang niet meer. Het lijkt alsof het dichterbij komen van het gevaar mijn angst op de vlucht jaagt. Dat lijkt op een paradox, vind je niet?’

      Als Jaeger al schrok, dan wist hij dat goed te verbergen; hij toonde alleen verbazing en riep uit:

      ‘Is dat werkelijk waar, Vicky? Weet je nu wie de man is die je zo’n schrik aangejaagd heeft? Waarom heb je het me niet eerder verteld?’

      Ze lachte, keek hem van terzijde aan en haalde haar schouders op.

      ‘Dat weet ik eigenlijk niet,’ zei ze met die charmante ongekunsteldheid die de meeste jonge meisjes hebben. ‘Mijn hotelkamer is ook doorzocht.’

      ‘Je hebt zeker een klacht ingediend?’

      Jaegers keel werd samengeknepen: waarom vertelde die feeks hem met stukjes en beetjes de waarheid? Als ze de politie gewaarschuwd had zouden er ernstige complicaties kunnen ontstaan. Maar ze stelde hem direct gerust:

      ‘Nee,’ zei ze. ‘Ik wil in elk geval publiciteit vermijden. Vergeet niet dat niemand met de inhoud van het enige belangrijke gedeelte van de brief op de hoogte is, of op de hoogte kan komen.’

      ‘Ik begrijp het,’ zuchtte Jaeger.

      ‘Het is zo eigenaardig,’ vervolgde ze, ‘dat de dief de brutaliteit had om zich bekend te maken en dat hij mij zijn hulp aangeboden heeft,’

      ‘Heb je hem gezien? Heb je met hem gesproken?’

      Vicky amuseerde zich kostelijk. Ze genoot van Jaegers verbazing; ze vond zichzelf flink en ze twijfelde niet aan haar overwinning in dit ongelooflijke avontuur. Ze antwoordde opgewekt:

      ‘Ja, ja. Hij zat in mijn kamer op me te wachten. We hebben een hele tijd met elkaar gepraat.’

      ‘Je had de directie van het hotel moeten waarschuwen, of de politie. Dan hadden ze die kerel, die bandiet, kunnen arresteren. Dan was je nu van hem af geweest.’

      Ze lachte vrolijk.

      ‘Dan zou ik het risico hebben gelopen van een onderzoek, en het zou niet te voorspellen zijn geweest hoe lang dat geduurd zou hebben. Nee, het is veel beter dat ik niets zeg en rustig afwacht.’

      Jaeger dacht bij zichzelf dat het meisje veel te slim was naar zijn smaak. Misschien was het verstandiger geweest om haar aan de goeie zorgen van Pedro toe te vertrouwen: na een speciale behandeling zou ze beslist het geheim dat ze in dat charmante donkere kopje had zitten, prijsgegeven hebben. Hij moest echter niets laten merken, en vroeg nieuwsgierig:

      ‘Weet je hoe hij heet?’

      ‘Ja zeker. Ik weet tenminste onder welke naam hij zich voorgesteld heeft.’

      Ze lachte tegen hem en schudde toen haar hoofd.

      ‘Nee, Curt, ik heb geen enkele reden om je zijn naam te noemen. Het zou misschien wat anders zijn als ik een andere opinie over hem had.’

      Jaeger begon grond te verliezen; hij was van streek, en hij begon te begrijpen dat Vicky Kinian zich er nu veel beter doorheen sloeg dan eerst. Ze zei zelfs: ‘Als je bedenkt wat ik al geriskeerd heb en wat ik nog zal moeten riskeren dan ben ik toch eigenlijk wel een echte avonturierster. Ik moet dus leren denken als een avonturierster...’

      Ze boog zich naar hem toe en fluisterde:

      ‘Er is wel iets dat ik je wil vertellen, Curt. Die man is niet aan boord. Ik heb overal rondgekeken; geen spoor van de S... van hem! Hij verdoet zijn tijd!’

      Vicky was niet van plan om de naam van de Saint te noemen; ze had gewetensbezwaren die ze zelf niet begreep; waarschijnlijk speelde de ongelooflijke invloed van Simon op knappe meisjes hierbij een rol. Ze was verrukt over zijn welbespraaktheid en over zijn wereldbekende naam; intuïtief had ze vertrouwen in hem. Als hij weer op het toneel verscheen zou ze misschien bereid zijn hem haar vertrouwen te schenken.
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      Waarin Simon een baard ontdekt

      en Vicky een bezoek brengt aan een begraafplaats.

      

      Vlucht 382 bracht Simon zonder moeilijkheden naar Cointrin. Langzaam liep hij de trap af, terwijl hij genoot van het prachtige panorama. Het deed hem altijd bijzonder veel genoegen als hij weer eens een bezoek aan deze grote stad aan het meer van Genève bracht.

      Maar eerst moest hij zijn tijd verdoen in de hal van het vliegveld. ‘Zijn tijd verdoen’; deze woorden had Vicky gebruikt toen ze over de Saint sprak. Maar in werkelijkheid betekende het voor Templar dat hij de omgeving in zich op kon nemen; hij liet niets aan het toeval over, en hij moest een uitkijkpost zoeken, vanwaar hij de aankomst van het meisje kon zien; hij moest weten waar ze heen ging, zodat hij in staat zou zijn haar te volgen.

      Hij vond het beter geen taxi te nemen; dat zou moeilijkheden kunnen veroorzaken. In gedachten verdiept liep hij heen en weer door de hal; plotseling zag hij een dikke man met een ouderwetse lorgnet op zijn neus en een witte baard. Waar had hij die vreemde figuur eerder gezien? Hij wist het zeker: die man was al eerder in zijn gezichtsveld gekomen. Langzaam drong het tot hem door: de onbekende had met hem in het vliegtuig gezeten. En waarom had hij het vliegveld niet tegelijk met de andere passagiers verlaten? Zijn aanwezigheid wekte Simons wantrouwen op.

      De Saint ging voor een vitrine van een juwelier staan, en bekeek de prachtige uitstalling van horloges. Hij kon zo alles zien wat er achter hem gebeurde; hij bekeek de man aandachtig: zijn ouderwets voorkomen en zijn ouwelijke maniertjes. Maar hij hoefde hem niet lang in het oog te houden; de onbekende scheen plotseling een besluit te nemen en liep naar de uitgang; er reed een auto voor en de man-met-de-baard stapte in; hij vouwde een krant open en keek met een blik van minachting naar de hal... Simon inbegrepen.

      De Saint haalde zijn schouders op; hij kon zich natuurlijk vergissen: de vreemde figuur had waarschijnlijk geduldig op vrienden gewacht. Templar wist niet... hoe had hij het ook kunnen weten... dat de man-met-de-baard een bevel had gegeven; toen hij langs een lanterfanter die tijdschriften bij de kiosk stond te bekijken kwam, had hij gefluisterd:

      ‘Die grote vent daarginds, met het bruine gezicht en de blauwe ogen, heet Templar.’ Meer niet. Maar Simon zou van nu af aan gevolgd worden.

      De Saint leunde intussen met zijn ellebogen op de toonbank van Air-auto en vroeg:

      ‘Ik wil een wagen huren. Iets dat snel rijdt, maar niet opvalt, ik bedoel geen race-auto.’

      Het jonge meisje achter het loket keek met belangstelling naar zijn grote gestalte en zijn open vrolijk gezicht. Ze zei aarzelend:

      ‘U kunt het beste naar een garage gaan...’

      ‘Dat is onmogelijk. Ik moet de wagen onmiddellijk hebben,’ verklaarde hij, terwijl hij al zijn charmes tentoonspreidde. ‘Ik zal een bedrag vooruit betalen,’ voegde hij eraan toe, terwijl hij een dikke portefeuille te voorschijn haalde die de meest veeleisende cassière kon geruststellen.

      De zaak werd snel geregeld. Toen ze hem vroeg in welk hotel hij ging logeren antwoordde Templar:

      ‘Dat weet ik nog niet. Zo gauw ik een geschikte kamer heb gevonden zal ik u even bellen,’

      Hij ging weg, met de benodigde papieren in zijn zak. Het meisje ging met hem mee naar het dichtstbijzijnde parkeerterrein. Hij zocht een auto uit en de zaak werd snel afgewikkeld.

      Er bleef nu niets anders voor Simon over dan geduldig op vlucht 404 uit Lissabon te wachten. Kolonel Wade had het vertrek van Vicky gadegeslagen; als er op het laatste moment iets bijzonders gebeurd was zou de Saint in Genève gewaarschuwd worden. De Caravelle streek als een snelle sierlijke roofvogel neer. Toen aan alle formaliteiten voldaan was ontdekte Templar al spoedig het meisje tussen de passagiers. Een lange man met harde trekken en een scherpe blik in zijn ogen liep als een trouwe metgezel naast haar; de onbekende gedroeg zich volkomen normaal. Hij kon ge- makkelijk voor een belangrijk zakenman doorgaan; één van de passagiers die altijd op reis zijn en zich even goed thuisvoelen in Hongkong als in Sao Paulo, in Los Angeles als in Hamburg. Zijn bagage bestond hoofdzakelijk uit een dikke map met papieren. Simon dacht: ‘Dat zal kameraad Jaeger wel zijn; hij ziet er uit alsof hij ons vogeltje gestrikt heeft!’

      Jaeger wendde zich tot het meisje:

      ‘Zo Vicky, ik ben thuis. Ik heb een appartement in de avenue de la Paix, niet ver van het Gebouw van de Verenigde Naties. Als je wilt zal ik je bij je hotel afzetten,’

      Ze lachte vriendelijk tegen hem:

      ‘Ik bezorg je altijd maar last.’

      Ze namen een taxi. Toen de wagen in de richting van de stad wegreed ging Jaeger in een hoekje van de bank zitten; hij slaakte een diepe zucht en zei: ‘Zo gauw al!’

      Ze keek hem aan. Hij vervolgde:

      ‘Ik vind het heel erg dat onze wegen zich zullen scheiden, Vicky. Ik ben zo aan je nabijheid gewend, en aan onze gesprekken... aan je charme en je vriendelijkheid.’

      Ze legde haar hand op de zijne.

      ‘Je bent een ideale vriend geweest. Toen ik in het vliegtuig, na ons vertrek uit New York, met je kennismaakte, was ik heel erg bang; ik had een vooroordeel ten opzichte van jou, maar ik begreep al gauw hoe fijngevoelig je was.’

      ‘Je woorden maken een grotere indruk op me dan jij wel denkt, Vicky, vooral omdat ik weet welk doel je nastreeft. Zal ik het genoegen hebben je terug te zien?’ vroeg hij smekend. ‘Mijn verzoek is wel enigszins onbescheiden... zo’n oude man als ik...’

      ‘Stil toch, je moet niet altijd over je leeftijd praten, Curt. Als je één van die jongelui was geweest die zo trots op hun spieren zijn dan was ik niet met je meegegaan.’

      ‘Dus je neemt het aan?’

      ‘Om jou weer te ontmoeten? Ja. Als je wilt kunnen we morgen samen lunchen. Maar intussen hoop ik...’

      Ze maakte haar zin niet af, maar ze trok haar onderlip in en staarde voor zich uit. Ze had nauwelijks aandacht voor de grote nieuwe gebouwen die langs de rue de la Servette staan; ze had ook geen interesse voor de voetgangers die rustig rondwandelden. Ze dacht aan het vreemde avontuur dat het noodlot haar bezorgd had, en ze wilde haar vader waardig zijn. Maar de wil alleen is niet altijd voldoende en dat wist ze heel goed.

      Jaeger vroeg op nonchalante toon:

      ‘Heb je nu een afspraak?’

      ‘Ja,’ zei ze op veelbetekenende toon. ‘Een afspraak met het verleden... een verleden dat zo ver weg ligt dat ze me niet zullen verwachten...’

      De auto bereikte de rue du Mont-Blanc, en toen de kade die dezelfde naam heeft. Vicky slaakte een kreet van bewondering: het indrukwekkende meer van Genève strekte zich voor haar uit: de bloemen op de voorgrond, het smaragdgroene water, de villa’s van Eaux-Vives en de lieflijkheid van de bergen; in de verte zag ze de getande uitlopers van de Alpen. Meeuwen vlogen gestadig heen en weer. Een witte plezierboot maakte zich van de oever los en zette koers naar het meer.

      ‘Wat schitterend!’ fluisterde het meisje.

      ‘Ja hè?’ zei Jaeger. ‘Ik ben blij dat je mijn land zo mooi vindt.’

      De taxi stopte voor één van de grote witte hotels die langs de kade staan. Een portier kwam naar de wagen toe.

      ‘Ga maar mee,’ zei Jaeger. ‘Ik ken hier iedereen. Ik wil me ervan overtuigen dat je een goeie kamer krijgt.’

      Een eindje verderop stopte er een auto. Simon keek om zich heen: geen spoor van de man-met-de-baard die hij op het vliegveld had gezien; tot nu toe had hij geen reden om die man te verdenken.

      Hij stapte langzaam uit zijn auto; er verliepen enkele ogenblikken en toen kwam Curt Jaeger hotel Portal uit. ‘Nu is het mijn beurt,’ dacht Simon. Hij ging het gebouw binnen en reserveerde een kamer. Allereerst belde hij het bureau dat hem de wagen verhuurd had op; zo riskeerde hij niet dat er een klacht ingediend werd; hij voelde er niets voor dat de politie zich met zijn zaken zou gaan bemoeien. Hoe had hij kunnen vermoeden dat dit nu juist de man-met-de-baard de nodige inlichtingen verschafte, want even later kwam er een onopvallende man bij het loket van Air-auto in de hal van het vliegveld. Met een snelle beweging haalde hij een kaart te voorschijn; het woord ‘politie’ maakte onmiddellijk indruk op het jonge meisje. Het woord ‘privé’ had hij handig met een vinger bedekt.

      ‘Wat wilt u weten, meneer de inspecteur?’ vroeg ze.

      ‘U hebt een wagen aan een zekere meneer Templar verhuurd. Wilt u mij zijn adres geven?’

      Ze hoefde niet in haar papieren te kijken; de Saint bezit een dergelijke persoonlijkheid dat een bezoek van hem niet spoedig vergeten wordt.

      ‘Hij logeert in hotel Portal, meneer de inspecteur.’

      De man tikte nonchalant tegen de rand van zijn hoed en liep naar een telefooncel. Hij draaide een nummer en zei: ‘Met Mischa. Schijnt de zon daar beneden?’

      ‘Fantastisch. De meeuwen zijn dolblij.’

      ‘Templar heeft op het vliegveld een wagen gehuurd; hij is twee personen die uit Lissabon kwamen, gevolgd: een donker jong meisje en een lange man. Hij is achter hun taxi aan gereden. Hij heeft niet met hen gesproken.’

      Een zware stem antwoordde:

      ‘Ik heb jou toch zeker niet nodig om me dat te vertellen? Jij moet alleen maar op Templar letten.’

      ‘Hij is naar hotel Portal gegaan,’ vervolgde Mischa onbewogen. ‘Ik denk dat het meisje daar ook is.’

      ‘Mooi. Ga daar naar toe. Zorg ervoor dat je hem niet uit het oog verliest. En luister goed: laat je niet zien en doe niets zonder opdracht. En wees voorzichtig met Templar: hij is slimmer dan een vos.’

      De man haalde zijn schouders op; je zou denken dat het de eerste-keer was dat hij iemand schaduwde! Hij was doorkneed in zijn vak en hoe slim die Templar ook mocht zijn: hij zou niet met zich laten spelen. Hij ging dus ook naar Genève en installeerde zich in de omgeving van hotel Portal.

      

      Vicky hing over de rand van haar balkon en keek naar de kade, naar de kleurige terrassen, naar het gaan en komen van de kooplieden met souvenirs en naar de ijscowagentjes. Rechts van haar zag ze de bruggen over de Rhône en de boten die langs de kade lagen. Het zachte briesje deed het water rimpelen; ze zag hoe een jacht snel zwenkte. Een paar zeilboten leken op grote vogels die met hun witte vleugels op het meer neergestreken waren.

      ‘Nu, meisje,’ mopperde Vicky zachtjes tegen zichzelf. ‘Waar denk je nu aan? Je bent niet op vakantie, al heb je dat dan ook aan deze en gene verteld! Je wilt de schat van je vader terugvinden... als die er tenminste nog is!’

      Maar toch aarzelde ze nog. Ze herinnerde zich het vreemde bezoek van Simon en daarna dat van kolonel Wade. Maar de woorden van de Saint hadden meer indruk op haar gemaakt dan de waarschuwingen van de kolonel.

      ‘Hij is de duivel in persoon,’ zei ze tegen zichzelf. ‘Het is onbegrijpelijk dat een man van een dergelijk formaat de strijd zo maar opgegeven heeft. Want als hij dat niet gedaan had zou ik hem weer ontmoet hebben, in het vliegtuig of op het vliegveld... Hij denkt natuurlijk dat ik nog in Lissabon ben,’ dacht ze plotseling. ‘En dat verklaart alles.’

      Ze trok een eenvoudig mantelpakje aan, maakte zich opnieuw op en trok schoenen met platte hakken aan. Toen verliet ze hotel Portal. Er waren twee getuigen van haar vertrek: ze zaten beiden in een auto, twee verschillende auto’s, wel te verstaan: Simon en de onbekende, die naar de naam Mischa luisterde.

      Vicky liep naar de taxistandplaats, koos de vijfde wagen en noemde een adres. Toen de taxi wegreed werd hij onmiddellijk gevolgd door een andere wagen, en deze weer door een derde: Mischa probeerde zo onopvallend mogelijk de beide wagens te volgen. Hij was er zich nu wel van bewust hoe belangrijk de door hem geschaduwde figuur was; de kleinste fout zou gemerkt worden, en de buit zou hem ontsnappen; hij wist wat hem dan te wachten stond.

      Vicky wist van dit alles niets; ze werd volkomen door haar eigen gedachten in beslag genomen. Ze zag zichzelf weer in haar kamer in hotel Tagus terug, toen ze de deur achter een boze Freda Oliveros gesloten en de grendel ervoor geschoven had. Het had weinig gescheeld of ze had haar bed ook nog voor de deur geschoven, want ze was door een panische angst bevangen geweest. En ze had de lange brief, die haar vader in een kluis van de Banco Antiguo de Segurançá voor haar achtergelaten had, nog eens overgelezen. Het geld is op zes verschillende banken in Zwitserland en in Zuid-Amerika gedeponeerd. Op die banken is een geheime rekening geopend. En er zijn brieven opgesteld om het geld uit te betalen aan degene, wiens naam en wiens handtekening op die brieven voorkomen...

      

      Vicky had het begrepen: aan de vooravond van de ineenstorting moesten de in het nauw gebrachte nazi’s hun toekomst veilig stellen. Maar een Goering of een Goebbels konden het geld niet opeisen: de overlevenden van het Derde Rijk zouden een nieuwe identiteit nodig hebben. Als het moment aangebroken was zouden zij zelf een naam kunnen kiezen. Majoor Kinian had duidelijk omschreven: in de brieven is plaats open gehouden voor de naam en de handtekening!

      En dat was het geheim dat de geheim agent zo zorgvuldig bewaard had; voor dit geheim had hij zich zoveel moeite gegeven om het aan zijn dochter te kunnen doorgeven. De taxi kwam in een buitenwijk. Vicky kon zich nu een duidelijk beeld van de zorgvuldige voorbereidingen van de nazi’s vormen. Niemand zou ook maar enigszins kunnen vermoeden waar zich de sleutel van het geheim bevond: op het internationale kerkhof.

      Het meisje stapte uit de taxi.

      ‘Wilt u op mij wachten? Ik ben zo terug,’ zei ze tegen de chauffeur.

      Ze liep het kerkhof op, door goed onderhouden lanen, langs grafstenen van allerlei stijl en geloofsovertuiging. Het Hebreeuws-orthodoxe gedeelte had grafkelders in Italiaanse stijl, met eenvoudige grafzerken en zuilen. Hier en daar lagen er verdroogde kransen en foto’s achter verweerd glas op de graven. Vicky liep met een bezwaard gemoed verder. Het idee, dat ze een graf zou moeten schenden, benauwde haar.

      Ze beschouwde haar bezoek aan deze plek als een soort heiligschennis. Maar ze dacht: ‘Dit is wel de meest eigenaardige manier om een schat te verbergen. Zelfs Edgar Allan Poe had dit niet kunnen bedenken. Een gouden scarabee, een oude eik, of een lijk in een oubliëtte... wat betekent dit alles, vergeleken met deze dodenakker, waar zich de sleutel van het geheim moet bevinden?’

      In de brief van majoor Kinian... in de bewuste passage die door Vicky vernietigd was - de sleutel van het geheim - stond: Ga naar het monument dat aan de Vrije Duitsers gewijd is!

      Ze dwaalde over het kerkhof, volgde een bepaalde laan en ging weer terug. Ze had zich natuurlijk tot een opzichter kunnen wenden, maar ze was bang voor onbescheiden vragen. Nu ze ondanks zoveel tegenslag haar doel bijna bereikt had wilde ze het verder alleen doen.

      Templar en Mischa probeerden, zonder dat de eerste enig vermoeden had van de aanwezigheid van de laatste, iets van haar beweegredenen te begrijpen; ze verloren het meisje geen moment uit het oog.

      Eindelijk kwam ze bij een monument waarop twee reusachtige vleugels gebeeldhouwd waren. Voorop het monument stond een Duitse inscriptie. Met moeite ontcijferde Vicky de gotische letters: Hier rust de as van de Duitsers, die door de onderdrukkers van hun geboortegrond verjaagd werden. Zij wilden in vrijheid sterven. Onder een grote glazen plaat stonden rijen verzegelde kistjes.

      Vicky bleef lange tijd voor het columbarium staan. Hoe langer hoe meer drong het profane van de hele geschiedenis tot haar door. Ondanks de jaren die verstreken waren had zij niet de moed deze resten aan te raken, ondanks alles wat haar vader geriskeerd had om haar een geheimzinnig fortuin na te laten.

      Er verstreek geruime tijd. Eindelijk liep het meisje met snelle pas weg. Haar achtervolgers bewogen zich niet. Beiden wilden ze er meer van weten. De Saint kon in de verste verte, ondanks de vele avonturen die hij beleefd had, Vicky’s handelwijze niet begrijpen. Ze was nauwelijks de poort uit toen hij naar het monument liep. ‘In elk geval,’ zei hij tegen zichzelf, ‘moet er hier iets geheimzinnigs zijn. Onmiddellijk na haar aankomst in Genève gaat mijn charmant vriendinnetje naar het kerkhof; ze bekijkt zorgvuldig alle graven en blijft dan voor dit monument staan alsof ze op een teken van de hemel wacht.’

      Hij kwam op zijn beurt bij het columbarium. Hij kon er niets bijzonders aan ontdekken. De inscriptie in Duits schrift wekte zijn belangstelling maar matig op. Hij fluisterde: ‘Sesam, open u! Ik schijn hier niet gevoelig voor te zijn. Je moet een zeer ontwikkeld gevoel voor humor hebben als je een dergelijke brandkast kiest!’ Hij moest echter toegeven dat de plaats op zichzelf wel een ruime garantie bood. Kinian had het risico van een inbraak gelopen, maar dat risico was toch maar zeer klein. De Saint liet de verschillende fasen van dit zeer ongewone onderzoek aan zijn geest voorbijgaan: Vicky was naar Lissabon, de stad waar haar vader verdwenen was, gegaan; ze had de bank gevonden waar hij een brief voor haar achter gelaten had; ze had ’m gelezen en het belangrijkste gedeelte verbrand; ze was naar Genève gevlogen en onmiddellijk naar het kerkhof gegaan, naar het columbarium waar men de as van vrije Duitsers bewaarde. De Saint dacht: ‘Het is logisch dat er zich in één van die urnen een aanwijzing bevindt. De kleine Vicky zou het glas moeten breken om er zich meester van te maken. Zou zij dat durven? Zou zij een dergelijke misdaad durven begaan? Zoals ik haar ken... maar ik ken haar nog niet goed... geloof ik van niet. In elk geval is het niet bepaald iets dat je op klaarlichte dag gaat doen.’

      Mischa stond achter een boom verscholen en probeerde de motieven van het gedrag van die zekere meneer Templar, die hij niet uit het oog mocht verliezen, te doorgronden. Daar hij niet op de hoogte was van de voorgeschiedenis, had hij wel buitengewoon scherpzinnig moeten zijn om achter de waarheid te komen.

      Simon bekeek het monument met de grote vleugels, met een sarcastisch lachje om zijn lippen, aandachtig. ‘Er zijn blijkbaar mensen met een ziekelijke verbeelding om een dergelijke plaats te kiezen als openlucht-bank,’ dacht hij. ‘Niemand zou toch ooit op het idee komen om het glas te breken en één van die urnen open te maken! Hier ligt alleen maar as. Tot op het ogenblik dat een zekere Vicky Kinian op het toneel verschijnt!’

      Hij draaide zich om en ging naar de uitgang van het kerkhof. In zichzelf voegde hij eraan toe: ‘En de Saint!’


    


  


  
    
       

    


    
       


      XI


      Waarin Vicky zichzelf op een dineetje met champagne trakteert

      en Mischa de man-met- de-baard verslag uitbrengt.

      

      Terwijl Simon een alleenspraak hield voor het monument, had Vicky het centrum van de stad bereikt. De dochter van majoor Kinian was, ondanks haar verlangen om haar vader waardig te zijn, volkomen in de war: hoe zou zij het glas, dat de urnen beschermde, kunnen verwijderen? Ze hoefde het alleen maar stuk te snijden; maar het is wel iets moeilijker een diamant dan een paar pantoffels te kopen! Vicky kon het zich zo goed voorstellen: ‘Een diamant, juffrouw? Sterk genoeg om een dikke glazen plaat door te snijden? U wilt zeker een etalage leeghalen? Dan heb ik hier een prachtig exemplaar voor u!’

      Het meisje had geen moed om hierop af te gaan. En als ze een dergelijk instrument had gehad zou ze niet weten hoe ze het moest gebruiken. Haar gedachten draaiden in een kringetje rond: ze zag het kistje met de boodschap van haar vader op de Portugese bank weer vóór zich. Ze was tot de overtuiging gekomen dat één van die urnen, die geen as zou bevatten, voor haar bestemd was, en dat ze zich daar meester van moest maken. Maar hoe?

      Hoe moest ze onopgemerkt bij het columbarium komen? Dat was het eerste probleem. Het openmaken van het glas het tweede. Grafschenders opereren bij nacht, dat had ze gelezen in ontelbare detectives. Maar duisternis alleen was niet genoeg: ze moest oppassen om de omwonenden of de opzichters van het kerkhof niet te alarmeren. Wat een moeilijkheden om op te lossen voor een meisje, dat alleen nog maar bescheiden secretaresse-werkzaamheden op een New Yorks kantoor had verricht! Terwijl Vicky zich hierover het hoofd brak en zich allerlei gruwelverhalen probeerde te herinneren die haar vroeger in de ondergrondse, op weg naar haar kantoor, hadden doen huiveren, herinnerde ze zich plotseling een verhaal van één van haar lievelingsschrijvers: als je eerst pleister over een ruit, die gebroken moest worden, plakte brak deze niet in duizend stukjes en werd lawaai vermeden. ‘Brengt u mij naar de quai des Bergues,’ zei ze tegen de chauffeur.

      ‘Ja zeker, juffrouw. Het is mooi weer om langs het water te wandelen, vindt u niet?’ vroeg hij op vriendelijke toon. Zijn passagiere antwoordde niet; hij zweeg verder en zette haar op de kade af. Ze wachtte totdat hij weggereden was en ging toen naar een drogist. Enkele ogenblikken later kwam ze met een rolletje pleister in haar tasje naar buiten. Ze keek links en rechts om zich heen; ze zag niemand die er verdacht uitzag. Met vlugge pas ging ze naar hotel Portal. Ze hoopte dat ze dapper genoeg was om deze dwaze onderneming tot een goed einde te brengen. Ze moest opnieuw naar het kerkhof gaan, zonder dat iemand haar zag; ze moest proberen een opening in de heg te vinden of over de muur te ‘klimmen. Als ze bij het monument kwam zou ze, met behulp van een steen, het glas breken dat ze eerst met pleister beplakt had. ‘Je wilde zo graag een avontuur beleven... nu is het dan zo ver, meisje,’ zei ze tegen zichzelf. Ze liep de hal door, haalde haar sleutel bij de receptie en ging naar de lift. Curt Jaeger, die met een opengevouwen krant achter een palm stond, zag het slanke figuurtje door de hal lopen; hij verroerde zich niet. Ongetwijfeld was het meisje op verkenning uit geweest, maar ze zou hem niet kunnen ontsnappen. Het was belangrijk om Vicky Kinian te bewaken, zich ervan te verzekeren dat er geen derde persoon in de buurt zwierf. Jaeger verdiepte zich schijnbaar weer in zijn krant; hij zou weldra meer weten.

      Toen Simon het monument aan alle kanten had bekeken, had hij zijn besluit genomen: hij moest Vicky vóór zijn, het glas openbreken, de urn pakken die of een fortuin zou bevatten of de één of andere belangrijke aanwijzing. Om hierin te slagen had de Saint enkele instrumenten nodig die in zijn koffer zaten. Hij moest dus onmiddellijk terug naar het hotel.

      Hij reed snel, zonder al teveel op andere wagens te letten. Zoals de zaak er nu uitzag leek het er niet veel op dat de tegenpartij van plan was radicale middelen toe te passen, zoals de Saint dat in zijn avontuurlijke leven gewend was. Trouwens, Genève en Zwitserland lenen zich niet zo tot spectaculaire handelingen zoals dat in Chicago en Los Angeles gebruikelijk is. ‘Hier,’ dacht Simon, ‘speelt de list een belangrijke rol; het is dus aan mij om daar vrolijk aan mee te doen. Die lieve Vicky negeert mijn aanwezigheid; ze schijnt vastbesloten te zijn het spelletje op haar eentje te winnen. Waarschijnlijk zal ze vanavond terugkomen; ik zal haar dus vóór moeten zijn!’

      Kameraad Mischa reed ongeveer vijftig meter achter de Saint en verloor hem geen moment uit het oog. Hij zag dat Simon zijn wagen parkeerde en het hotel binnenging.

      Hij liep vlug naar een bar in de rue des Alpes; van daar uit kon hij een oogje op het hotel houden. Hij ging naar de telefooncel, belde zijn baas en bracht verslag uit. De lage, angstaanjagende stem zei:

      ‘Verlies Templar niet uit het oog. Hij is meer te duchten dan het meisje. Eh... wat ik wilde zeggen... ik zal me verder wel met haar bezighouden.’

      Mischa wilde een einde aan het gesprek maken toen zijn chef vervolgde:

      ‘Op het kerkhof hebben ze dus allebei voor het monument van de Vrije Duitsers gestaan? Is dat alles? Hebben ze verder niets gedaan?’

      ‘Helemaal niets.’

      ‘Heb je zelf dat monument onderzocht?’

      T)aar had ik geen tijd voor. Anders zou Templar me ontsnapt zijn. Ik vond het verstandiger om hem te volgen dan daar te blijven. Als u wilt zal ik u erheen brengen.’

      ‘We zullen wel zien. Voorlopig wil ik alleen maar precies weten wat Templar uitspookt. Let erop dat hij je niet door de vingers glipt, Mischa...’

      Deze legde de hoorn neer; hij probeerde zijn gevoel van angst te beheersen. Hij kon het wild niet beter in het oog houden dan in de buurt van het hotel te blijven. Op de quai du Mont-Blanc stond een lege bank; hij ging zitten, trok zijn hoed over zijn ogen en wachtte.

      Maar er was nog een jager die de Saint op het spoor was. Toen hij hotel Portal binnenkwam brachten zijn lange gestalte en zijn energiek gezicht Curt Jaeger onmiddellijk op zijn hoede. Dit was dus de man uit Lissabon, de man die met Pedro gevochten had, en die de kamer van Vicky in hotel Tagus doorzocht had. De gebeurtenissen volgden elkaar snel op: Jaeger moest, zonder één ogenblik te verliezen, handelen. Hij zag dat Simon zijn sleutel pakte.

      Toen de Saint verdwenen was ging Jaeger op zijn beurt naar de receptie. Met geveinsde onverschilligheid vroeg hij: ‘Vertelt u mij eens... die gast... ik geloof dat ik hem ken. Ik had een afspraak met hem, maar hij was zo vlug verdwenen dat ik hem niet kon tegenhouden. Wie is dat?’

      ‘Meneer Simon Templar,’ luidde het antwoord. ‘Hij is vanmorgen gearriveerd.’

      ‘Och,’ zei Jaeger op teleurgestelde toon, ‘dan heb ik me vergist. Neemt u me niet kwalijk.’

      Hij liep terug naar het hoekje achter de palm waar zijn observatiepost was. De zaak werd ernstiger; er zouden drastische maatregelen genomen moeten worden.

      Simon Templar! Het was Templar geweest, die de onbeschaamdheid had gehad om Vicky zijn hulp aan te bieden. Het meisje had de naam van haar vreemde bezoeker niet willen noemen. Maar Jaeger begreep het nu volkomen. Want hij wist wie Templar was: de Saint!

      De Saint had dus zijn weg gekruist! De Saint had zich tussen hem en het fortuin gedrongen. Maar de Saint is niet de eerste de beste tegenstander. Hij zou zijn toevlucht moeten nemen tot overtuigende argumenten.

      Nu wist hij de reden waarom Vicky... dat stomme kind... zijn naam niet genoemd had: de persoonlijkheid van de Saint had, wat ze verder ook beweerd had, grote indruk op haar gemaakt. Ze had de hulp die hij haar aangeboden had geweigerd, maar ze wilde zijn naam niet noemen. De Saint! Curt Jaeger was op dit ogenblik niet bepaald vrolijk gestemd. Hij zocht tevergeefs naar een uitvoerbaar plan, en gedurende die tijd verstreek de middag; het zou niet lang meer duren of de avond zou vallen. Hij moest vóór de nacht handelen, zijn instinct zei hem dat. Hij gaf een teken aan een piccolo. Met zijn hand, waarin plotseling een bankbiljet verschenen was, tikte hij op een tafeltje.

      ‘Luister eens, jongen, kun jij je mond houden?’

      ‘Dat hangt van de prijs af, meneer.’

      ‘Bijvoorbeeld?’

      Jaeger draaide het biljet zó dat het cijfer en de kleur zichtbaar waren. De ogen van de jongen begonnen te fonkelen. Jaeger vervolgde:

      ‘Ik wil alleen maar het nummer van de kamer van meneer Templar weten.’

      ‘Goed, meneer. Ik kom het u vertellen.’

      Hij kwam een ogenblik later terug, en verruilde het biljet tegen een opgevouwen stukje papier waarop hij het cijfer 614 geschreven had. Jaeger wist genoeg; hij ging op weg. Buiten was de avond gevallen; het meer leek op een zee van inkt waarin de lichtjes van de andere oever een stippellijn trokken. Het donkere water werd hier en daar door de lichten van een boot beschenen.

      Jaeger nam er de tijd voor de hele omgeving in zich op te nemen en een blokje om te lopen. Toen hij weer in het hotel terugkwam ging hij naar de lift; hij zei tegen de bediende: ‘Negende, alsjeblieft.’

      Dit was een manier om onopgemerkt te blijven. Op de negende verdieping liep hij vlug naar het einde van de gang, maar toen de lift vertrokken was draaide hij zich om en liep de trap af naar de zesde verdieping. Hoe kon hij vermoeden dat Vicky op dat moment, zonder zijn medeweten, het hotel verliet? Een toeval, een samenloop van omstandigheden, maar die, ten opzichte van de verdere ontwikkeling van de gebeurtenissen, onverwachte gevolgen zouden hebben.

      Nauwelijks had het meisje de drempel van het hotel overschreden, of de man op de bank kwam in actie. De duisternis maakte het schaduwen heel wat gemakkelijker. Maar Mischa aarzelde toch; hij zag geen spoor van zijn chef in de omgeving. Hij liep dus Vicky achterna. Ze ging naar Fanchette, een restaurant in de rue Rousseau. Mischa zag door het raam dat ze aan een tafeltje ging zitten; een ober kwam haar bestelling opnemen. Het meisje wist niet wat ze moest doen. Het beetje Frans dat ze kende was niet genoeg om haar wegwijs te maken in het gecompliceerde menu. Gelukkig kende de ober Engels. Maar ze had nog iets nodig: ze moest in een betere stemming komen, zodat ze meer moed zou krijgen. Ze zocht twee schotels uit en bestelde een fles champagne; plotseling had ze wat meer vertrouwen in de toekomst.

      ‘Drink, meisje. Je moet het leven in een roze waas zien,’ sprak ze zichzelf moed in. ‘Zelfs in een donkere nacht. Je gaat naar het kerkhof alsof je naar een partijtje ging. Wat heeft vader ook alweer in zijn brief geschreven? Ga naar het monument en pak de urn waarop staat... waarop staat...’ Vicky keek om zich heen, alsof iemand haar de hersens in wilde slaan om op die manier te weten te komen wat zij alleen, sinds het ogenblik waarop ze het belangrijkste gedeelte van de brief verbrand had, wist. Een naam. Slechts één enkele naam. De naam van... er was niemand in de buurt. Noch Curt Jaeger, noch die eigenaardige figuur die zij op haar kamer in Lissabon ontdekt had... de Saint. Geen enkele spion. De naam op de urn... nee, Vicky wilde hem zelfs niet voor zichzelf uitspreken. Ze dronk haar derde glas champagne leeg. Josef Meier, dat was de naam die op de lege urn stond... de lege! Dat stond in de brief. Dus zou ze eigenlijk helemaal geen graf schenden. Ze moest alleen maar een urn wegnemen. De andere urnen zou ze niet aanraken. Zou men haar ooit een dergelijke doodgewone daad kunnen verwijten? Doodgewoon, dat was het goeie woord! Het was doodgewoon om de nalatenschap van haar vader te gaan halen.

      Mischa wachtte niet langer. Vicky’s houding wees erop dat hij wel enkele ogenblikken tijd had. Hij rende naar een café, belde zijn chef en bracht verslag uit. De zware stem antwoordde :

      ‘Ik ben op het kerkhof geweest. Ik heb het monument bekeken. Het zal beslist een aanwijzing bevatten. Het meisje, of Templar, of misschien wel alle twee, zullen van de nacht willen profiteren om niet het risico te lopen bij hun werk gestoord te worden.’

      Het bleef even stil; toen zei de stem insinuerend:

      ‘Kameraad Mischa, misschien zou u iets kunnen bereiken?’

      ‘Jazeker, kameraad,’ antwoordde Mischa. Hij voegde eraan toe: ‘Maar Templar moet in de gaten gehouden worden. Die vent is handig; het is beter dat ik niet op mijn handen gekeken word.’

      ‘Je kunt op me rekenen.’

      Gerustgesteld verliet Mischa het café; hij wierp een blik in het restaurant. Het meisje zat smakelijk te eten, en besproeide haar maal rijkelijk met champagne.

      Mischa lachte in zichzelf: je behoefde niet helderziende te zijn om de geestestoestand van dat kind te raden. Ze verging van angst en zocht moed bij champagne. Wat zou ze verbaasd zijn als ze bij het monument zou komen!


    


  


  
    
       

    


    
       


      XII


      Waarin Jaeger een noodlanding maakt en Vicky zich op weg begeeft

      om haar plan ten uitvoer te brengen.

      

      Een klein instrumententasje lag open op tafel. Simon had het uit de dubbele bodem van zijn koffer gehaald; er zaten een dozijn precisie-instrumenten in, die hun nut al dikwijls bewezen hadden en het meest ingewikkelde slot spelenderwijs open konden krijgen. Hij deed het tasje dicht, liet het in zijn achterzak glijden en deed het lampje boven zijn bed uit. Hij stond op het punt de kamer te verlaten toen er op de deur werd geklopt.

      ‘Wie is daar?’ vroeg Simon.

      ‘Een boodschap voor meneer Templar,’ antwoordde een stem bescheiden.

      Het kon een telegram van Wade zijn; de Saint had hem, onmiddellijk nadat hij een kamer in hotel Portal had genomen, zijn adres gestuurd, zonder verdere aanwijzingen; het vervolg van de geschiedenis ging hem voorlopig alleen maar aan. Hij maakte de deur open. In plaats van de piccolo die hij verwachtte stond er een grote forsgebouwde man op de drempel; hij had scherpe trekken, blond haar en staalgrijze ogen. Vanuit de gang kon niemand zien dat hij een pistool van zwaar kaliber in zijn rechterhand had.

      ‘Kom binnen, Jaeger,’ zei de Saint, zonder ook maar een spoor van verbazing of schrik te tonen.

      Hij ging een pas achteruit. Jaeger stapte over de drempel en sloeg met de hak van zijn schoen de deur achter zich dicht. Met zijn linkerhand draaide hij de sleutel om; hij wilde ’m in zijn zak steken, maar hij viel op de grond. Hij hoefde er niet aan te denken hem op te rapen: de Saint zou er onmiddellijk gebruik van maken.

      Jaeger bleef staan, met gespannen spieren en een onaangename blik in zijn harde ogen. Simon keek hem met een geamuseerd lachje aan.

      ‘Je bent gewend om met uitgestrekte hand te groeten onder het uitstoten van een krachtig ‘Heil!’ ’ merkte hij op.

      ‘Juist,’ gromde de bezoeker. ‘Daar je schijnt te weten wie ik ben zullen we maar geen tijd verliezen met kletspraatjes.’

      ‘Maar ik zou toch wel graag willen weten,’ zei Simon, nog steeds glimlachend, ‘wat je hier eigenlijk komt doen.’

      ‘Is dit niet duidelijk genoeg, Templar?’ vroeg Jaeger, terwijl hij met zijn kin op het pistool in zijn hand wees.

      ‘Nee,’ antwoordde Simon.

      Hij liet zich nonchalant in een van de grote stoelen die in de kamer stonden zakken. Jaeger fronste zijn wenkbrauwen; hij snauwde:

      ‘Ga staan!

      ‘Ik denk er niet aan,’ zei Simon. ‘Ik wil eerst een verklaring: wat kom jij in mijn kamer zoeken?’

      ‘Ik wil je alleen maar uit de weg ruimen. En dat heb je alleen maar aan jezelf te danken, Templar. Aan je koppigheid. In Lissabon hebben we je al gewaarschuwd. Maar je hebt er geen rekening mee gehouden, want je loopt me nu hier ook weer in de weg.’

      ‘Je zoekt dus toch iets,’ vervolgde de Saint alsof de ander hem niet bedreigd had. ‘En jij weet heel goed wat!’

      De Saint boog zich naar voren, zonder zich zorgen te maken over het wapen dat op hem gericht was; hij pakte een sigaret van een tafeltje en stak ’m aan. Hij blies een grote rookwolk uit, zuchtte diep en zei op minachtende toon: ‘Het is volkomen onbegrijpelijk dat zulke scherpzinnige lieden zich tot jou gewend hebben.’

      ‘Wie bedoel je ?’ gromde Jaeger woedend.

      ‘Natuurlijk die bazen van je, de grote bonzen van het Derde Rijk. Ze hebben jou een dergelijk geheim toevertrouwd, terwijl je in 1945 net goed genoeg geweest zult zijn om de kantoren van de Gestapo aan te vegen!

      De man stak zijn kin vooruit.

      ‘Templar, het zou verstandiger zijn als je een andere toon aansloeg. Als je het dan per se wilt weten laat ik je dan vertellen dat die lieden... ja, al die idioten die in Duitsland de macht in handen hadden en alleen maar aan hun eigen huid en aan hun toekomst dachten., dood zijn, allemaal. Ze zijn omgekomen tussen de ruïnes van Berlijn, in de bunker van Hitler of opgehangen in de gevangenis van Neurenberg. Allemaal! Ik ben het, en niemand anders, die Kinian gevangen genomen heeft.’

      De Saint keek hem aan. De waarheid begon tot hem door te dringen. Hij begreep nu de lange aaneenschakeling van gebeurtenissen. En hij herhaalde:

      ‘Jij alleen, Curt Jaeger. Ik kan nu je teleurstelling begrijpen toen je merkte dat je niet de enige kandidaat op de lijst was.’

      De Duitser antwoordde op woedende toon:

      ‘Ik heb al te lang gewacht. Ik wil niet dat een ander steelt wat mij toebehoort.’

      ‘Kom, kom Jaeger,’ zei Simon op verwijtende toon. ‘Je staat op het punt een ernstige fout te begaan. Heb je Vicky Kinian vergeten?’

      Er viel een stilte tussen beide mannen. Jaeger, met zijn rug tegen de deur, bekeek zijn tegenstander aandachtig. Deze maakte minder indruk op hem dan hij gedacht had; hij zou hem gemakkelijk onschadelijk kunnen maken, en hij zou hem eens even laten zien hoe handig hij was.

      De Saint zei op onverschillige toon:

      ‘Waarom heb je eigenlijk zo lang gewacht, zoals je zelf opmerkte? Je hebt toch zeker van Kinian zelf wel de nodige inlichtingen verkregen?’

      ‘Hij stierf vóórdat hij alles bekend had... ik wist dat zijn dochter rijk zou zijn als ze meerderjarig werd. Dat is alles.’

      ‘Och arme Jaeger, je hebt dus vijftien jaar geduld moeten hebben. Dat was zeker niet gemakkelijk voor je?’

      Ik beschikte over geen enkel middel om de zaak te bespoedigen. Het testament van Kinian was veilig opgeborgen.’

      ‘Tja,’ zuchtte Simon. ‘En zie hier nu het resultaat. Nu is Vicky op het toneel verschenen, en ik ook.’

      ‘Maar jij, Templar,’ antwoordde de nazi, ‘jij zult er niet lang meer op blijven. Ga staan!’

      Het pistool in zijn vuist sprak boekdelen: één beweging van de wijsvinger aan de trekker en het schot zou afgaan. Zonder zich te haasten stond de Saint op. Hij haalde met een moedeloos gebaar zijn schouders op en zuchtte:

      ‘Het is eigenaardig, Jaeger, maar je bent even vermoeiend en even naïef als je voorgangers.’

      Jaeger negeerde de opmerking; hij beval:

      ‘Loop achteruit naar het raam, draai je om en open het!’

      ‘Mooi! Ik mag dus van het uitzicht genieten vóórdat ik het hoekje omga. Maar...’ Hij deed rustig wat er van hem verlangd werd; hij probeerde kalm te blijven toen het licht uitging. Zijn stem klonk beheerst toen hij protesteerde:

      ‘Maar Jaeger, wat bezielt je nu? Je zult nog mis schieten, in het donker. Laat het licht alsjeblieft aan. Ik apprecieer het niet om verminkt te worden.’

      De Duitser antwoordde op ijskoude, onmenselijke toon: ‘Maar ik, Templar, geef er de voorkeur aan dat niemand ons kan zien. Doe wat ik je zeg, vlug. Je traineert de zaak en ik heb geen tijd meer te verliezen.’

      ‘Goed, goed. We gaan dus de gordijnen dichttrekken. Dan zijn we gezellig onder ons, voor de executie.’

      ‘Goeie God!’ brulde Jaeger. ‘Ik heb je gezegd dat je het raam open moet maken.’ De Saint gehoorzaamde, maar merkte op:

      ‘Je houdt er een eigenaardige manier op na om onzichtbaar te blijven. Maar als het raam openstaat zal de hele buurt je artillerie horen.’

      Simon stond nu met zijn rug naar zijn vijand. Zijn spieren spanden zich; hij was op alles voorbereid.

      Jaeger antwoordde:

      ‘Wie heeft er iets over artillerie gezegd? Maak dat raam nu maar open. En geniet van het uitzicht: dat vind je immers zo mooi?’

      Ongetwijfeld had hij het plan van Simon geraden. Deze draaide zich, tegen het bevel in, om. Jaeger siste tussen zijn tanden:

      ‘Draai je niet om!’

      ‘Kalm maar, kereltje. De Saint wil altijd meespelen, en wat nieuws leren. Ik heb zo’n idee dat je me wilt laten zien hoe handig je wel bent. Hoe je een lastpost, zonder lawaai, en zonder dat hij één kreet slaakt, zonder één schot onschadelijk kunt maken... de ideale manier, hè?’

      En met die verbazingwekkende vooruitziende blik, die zijn hoogste troef is, bukte hij zich op het moment dat Jaeger zijn wapen op de nek van de Saint liet neerkomen. Hij ontweek de slag, richtte zich op, greep met zijn linkerhand de vuist met het wapen van zijn tegenstander, en met zijn rechter de andere hand; binnen de seconde had de situatie zich gewijzigd. Jaeger kon zijn armen niet bewegen; in het halfdonker kon hij vaag Simons trekken onderscheiden; hij kon zich een voorstelling maken van de schrikaanjagende lach op het gezicht met de diabolische vlam die in de blauwe ogen van de Saint brandde. Achter de Duitser was het raam, en daarachter niets meer. En de Saint zei:

      ‘Zielige gemene kleine nazi, hebben ze je nooit geleerd dat het onverstandig is om iemand van achteren aan te vallen? Maar ja, in jouw Duitsland was dat wel de gewoonte. Je moet altijd... altijd... vóór iemand gaan staan... zo...’

      Hij gaf Jaeger met de zijkant van zijn hand een harde klap tegen de keel. Deze kwam met zijn lendenen tegen de stenen balustrade aan. De slag was zo hard aangekomen dat niets hem meer tegen kon houden. De verrader sloeg, zonder één kreet, achterover.

      De Saint, die een pas achteruit was gegaan om niet meegesleurd te worden, en wiens spotlust hem zelfs in de meest dramatische ogenblikken niet in de steek liet, fluisterde: ‘Neem me niet kwalijk, Jaeger. Ik ben niet bepaald een beleefde gastheer geweest. Maar je zult moeten toegeven dat het je eigen schuld is.’

      Hij boog zich over de balustrade heen. Het krachteloze lichaam van Jaeger lag op straat. Er kwamen mensen aanrennen. Simon vervolgde:

      ‘Nogal een vlotte landing, vriendje. Ik vond het toch maar beter dat jij dit systeem eerst maar beproefd hebt... En nu...’ Hij sloot het venster en trok de gordijnen dicht. Hij dacht snel na: de komst van Curt Jaeger bewees dat hij geen seconde meer te verliezen had. Het was mogelijk dat de nazi niet alleen op het oorlogspad was gegaan, en dat hij een medeplichtige in de gang had geïnstalleerd. Als dit het geval was, zou Simon zich opnieuw in de strijd moeten werpen. Hij raapte de sleutel op, deed de deur een eindje open en keek de gang in. Er was geen sterveling te zien. Hij verliet zijn kamer en trok de deur achter zich dicht.

      Hij ging met de lift naar de begane grond. Het ongeluk had een hele opschudding veroorzaakt. De Saint gleed als het ware langs de receptie; hij gaf zijn sleutel met een nauwelijks merkbare beweging van zijn hand af; het zou hierdoor heel moeilijk zijn om precies de tijd vast te stellen waarop meneer Templar het hotel verlaten had. Hij moest tot elke prijs vermijden dat een politieonderzoek zijn vrijheid van beweging zou belemmeren. Wat zou er anders van de opdracht van kolonel Wade terecht komen?

      De drukte op de kade vereenvoudigde zijn vertrek; er stonden allerlei mensen met elkaar te praten, en de portier van het hotel uitte zijn verontwaardiging. Het idee, dat een gast uit een raam springt! Zulke mensen houden geen rekening met de goeie naam van een hotel!

      De Saint liep naar zijn wagen; hij reed schijnbaar zonder enige haast weg; hij sloeg de eerste de beste hoek om, en was al gauw uit het gezicht verdwenen. Hij slaakte een zucht van verlichting: nu hij niet meer op Curt Jaeger hoefde te letten zou hij de zaak snel af kunnen wikkelen. Als hij Vicky op zijn weg vond zou hij haar tot praten dwingen; hij zou haar over kunnen halen, want de geschiedenis met Jaeger zou beslist indruk op haar maken. Het was echter iets minder eenvoudig dan de Saint wel dacht, en hij zou al zijn tegenwoordigheid van geest nodig hebben om te verhinderen dat alles reddeloos verloren zou zijn.

      

      Nadat Vicky zich, met behulp van de nodige champagne, moed in gedronken had begaf ze zich op weg. Een taxi bracht haar in de buurt van het internationale kerkhof. Ze ging verder te voet over een weg die ze zorgvuldig op een kaart bestudeerd had. De muur van het kerkhof doemde voor haar op. Met dichtgeknepen keel vertraagde het meisje haar pas. Ze probeerde zich tevergeefs tegen haar vrees te verzetten; ze moest denken aan een gruwelfilm waarin men in de schemering figuren ziet bewegen tussen de grafstenen. ‘Onzin,’ zei Vicky tegen zichzelf, ‘de Zwitsers zullen heus geen zin hebben in dergelijke wandelingetjes, evenmin als de bewoners van andere landen.’

      Zoals ze verwacht had was het hek gesloten, met een hangslot. Ze vervolgde haar weg: ze keek uit naar een paal of een stapeltje stenen, of naar een laaghangende tak van een boom, die haar in staat zou stellen over de muur te klimmen. Maar ze vond wat beters: een deurtje van eikehout. Vicky duwde er tegen aan en bleef stomverbaasd staan. De deur ging open. Ze beschouwde dit als een goed voorteken. Ze duwde de deur verder open, deed hem achter haar dicht en verdween tussen de graven.

      Het schijnsel van de maan, die nog niet helemaal vol was, maakte het griezelige decor nog dramatischer. Vicky ging met een beklemd hart verder; ze liep voetje voor voetje, en maakte van elk donker hoekje, dat niet door de maan beschenen werd, een boom, een kapelletje of een hoge grafsteen, gebruik. En zo kwam ze in de buurt van het monument voor de Vrije Duitsers. Ze bleef onbeweeglijk staan. Ze kon haar blik geen moment van het columbarium, met de twee stenen vleugels, afwenden.

      In die duisternis vol schaduwen leefde een wezen. Iemand bewoog, liep heen en weer. ‘Die iemand is mij vóór geweest,’ dacht het meisje. Ze dacht aan al diegenen die ze op haar weg, sinds haar vertrek uit New York, ontmoet had. Wie was die onbekende die daar met de glazen plaat bezig was?

      Want zo was het: een dief was Vicky vóór geweest; hij scheen niet te aarzelen het glas dat de urnen beschermde open te snijden. In de stille heldere nacht meende het meisje het eigenaardige krassende geluid van een diamant op glas te horen. Om hulp roepen had geen enkele zin. Er zou ongetwijfeld iemand komen, maar hoe zou ze haar eigen aanwezigheid kunnen motiveren?

      Vicky kwam iets dichter bij. Ze wilde weten hoe de onbekende te werk ging, of hij dat ene kistje, dat een fortuin vertegenwoordigde, tussen de andere, die alleen maar een herinnering betekenden, weg zou halen.

      De man scheen tevreden over zijn werk te zijn; hij haalde een instrument, dat van een soort mouw voorzien was, uit zijn zak. Vicky leunde op enige afstand tegen een ‘kapelletje en zag hoe hij het instrument tegen het glas drukte waar hij een gat had gemaakt. De dief maakte een draaiende beweging en begon toen voorzichtig te trekken, terwijl hij met zijn andere hand langs de opening die de diamant gemaakt had tegen het glas tikte. De zware glazen plaat zat nu los en de onbekende zette hem naast zich neer. Het was volkomen geruisloos in zijn werk gegaan: de man was een artiest!

      Vicky kon haar ongeduld nauwelijks bedwingen; de diefstal vond plaats onder haar ogen! Alle voorzorgsmaatregelen van majoor Kinian waren uitgelopen op deze nachtelijke inbraak! Ze wilde weten wie de dief was. Ze zou hem terug moeten vinden. En desnoods... ja, op dat moment herinnerde ze zich de verblindende persoonlijkheid van Simon Templar; ze zag duidelijk de stralende blik vóór zich van de man die men de Robin Hood van deze eeuw noemt. Ze dacht aan zijn bezoek, aan de hulp die hij haar aangeboden had. Wat was ze dom geweest om die te weigeren! Als de Saint nu bij haar was geweest zou hij onmiddellijk geweten hebben wat ze moest doen. In elk geval moest ze weten hoe de onbekende eruit zag, zodat ze hem later, met de hulp van de Saint, kon achtervolgen.

      Vicky deed een pas naar voren. Ze lette er niet op waar ze haar voeten neerzette. Ze stootte tegen een steentje. Onmiddellijk was de dief op zijn hoede. Hij draaide zich om en keek om zich heen; ongetwijfeld zag hij het slanke meisjessilhouet op enkele passen afstand op wacht staan, want hij pakte zijn biezen. Hij rende in de richting van het hek, en werd door de duisternis opgeslokt.

      De dochter van majoor Kinian bleef een seconde onbeweeglijk staan. Plotseling koesterde ze weer nieuwe hoop. Ze had de vijand verjaagd; zij zou nu zelf weer het initiatief nemen. Zonder te aarzelen, zonder een ogenblik aan opzet te denken, rende ze naar het monument. Ze lachte bijna van opwinding. ‘Oh, ik heb hem aan het schrikken gemaakt! Hij heeft vast gedacht dat er een graf open is gegaan om een spook door te laten. Ik zou in zijn plaats precies hetzelfde hebben gedacht!’ Ze kwam bij het columbarium. Er lagen verschillende kistjes op de grond. Zonder zich zorgen te maken over zijn vandalisme had de nachtelijke bezoeker de urnen één voor één bekeken totdat Vicky tussenbeide gekomen was.

      Het meisje probeerde haar angst te onderdrukken en bekeek de kistjes die reeds uit hun schuilplaats gehaald waren. Als de dief het geheim van Kinian had gekend zou hij het exemplaar dat een fortuin vertegenwoordigde eruit gepikt hebben. Vicky onderdrukte een kreet van vreugde: het stond nog op dezelfde plaats als waar ze het die ochtend bij haar eerste bezoek aan het kerkhof had gezien. Ze ging op haar tenen staan en pakte het kistje. Er waren een naam en twee data op gegraveerd: ‘Josef Meier, 1886-1945.’

      Vicky drukte het kistje tegen zich aan. Niets kon haar nu nog hier houden. Het deed er niet toe wat de nachtwaker zou denken; ze dacht er verder niet over na; ze zou zo vlug mogelijk naar het kleine poortje gaan en zich op haar hotelkamer opsluiten. Daar pas zou ze de inhoud van het kistje bekijken. Ze ging weg. Of liever gezegd, ze wilde weggaan, maar twee sterke armen grepen haar van achteren vast, twee handen bedekten haar. gezicht; ze probeerde te schreeuwen, maar dat kon ze niet; ze zou haar noodlot niet kunnen ontgaan...


    


  


  
    
       

    


    
       


      XIII


      Waarin Mischa een praatziek spook ontmoet

      en Simon een urn openmaakt.

      

      Vóór het hek van het kerkhof nam Simon zijn besluit: het was nu de tijd niet meer om uitvluchten te zoeken en wapens te poetsen: er moest nu vlug gehandeld worden. Het was een kwestie van minuten. Hij bekeek het hangslot maar liep eerst nog een eindje verder, op zoek naar een meer verborgen toegang. Toen hij het houten deurtje ontdekte zag hij dat dit niet op slot was. Het had geen zin om zijn speciale instrumenten te gebruiken. Hij ging het kerkhof op en liet de deur aanstaan, zodat hij over een middel tot ontsnapping beschikte.

      Hij liep zo snel mogelijk naar het monument dat die nacht zoveel belangstelling trok van allerlei personen die het geheim dat het verborg wilden doorgronden.

      Intuïtief voelde Simon dat elke minuut kostbaar was; hij verwenste Jaeger die hem zo lang opgehouden had. Hij wist dat het drama een aanvang had genomen. Hij was vlak bij het columbarium toen hij plotseling onbeweeglijk bleef staan. Hij zag een paar figuren, een man en een vrouw.

      De man hield de vrouw vast en zij probeerde zich los te rukken. Maar haar tegenstand werd hoe langer hoe geringer; ze moest de strijd opgeven en viel op de grond; de man liet zijn slachtoffer liggen; zonder ook maar enige aandacht aan haar te schenken raapte hij iets van de grond op; vanaf de plek waar Simon stond leek het op een klein doodkistje.

      ‘Hoeh-hoeh...’

      Een angstkreet weerklonk in de stille nacht. De vijand van Vicky... de dief... bleef verstijfd van schrik staan. Hij draaide zich langzaam om en probeerde te ontdekken waar de kreet vandaan kwam; het zou hem niets verbaasd hebben als de steen van een graf omhoog was gekomen en er een spook te voorschijn was gesprongen. Hij drukte het kistje dat het meisje had weggenomen stevig tegen zich aan.

      ‘Hoeh-hoeh...’ klonk weer de stem uit het graf.

      ‘Goeie God!’ riep de man.

      ‘Laat liggen wat jou niet toebehoort!’ riep het spook. Plotseling zag de dief in het donker iets bewegen. Hij liet het kistje vallen om zijn handen vrij te hebben en liep in de richting waar hij iets gezien had. Het spook vervolgde met zijn holle stem:

      ‘Je krijgt je verdiende loon, schender van graven! Moordenaar van doden! Je hart zal stilstaan...’

      De man had een gummistok uit zijn zak gehaald. Hij liep verder en hij hoorde de stem zeggen:

      ‘Jij durft een spook uit te dagen! Dwaas die je bent! Jij gaat sterven, want ik ben onaantastbaar!’

      De man wierp zich naar voren; hij begreep niet wat er gebeurde. De stok werd uit zijn handen geslagen en hij kreeg een harde klap tegen zijn nek; hij viel als een konijn op de grond en bewoog zich niet meer. Het spook kwam uit de beschermende duisternis naar voren en ging naar Vicky, die bewusteloos op de grond lag. Angstig legde hij zijn hand op haar hart. Maar toen werd zijn gezicht door een glimlach verhelderd. Onder de tere welving van haar borst had hij een zacht kloppen gevoeld. Simon fluisterde:

      ‘Je bent een dom meisje, maar je hebt geluk gehad. Door je koppigheid had je kunnen sterven, maar je leeft nog...’

      Met een teder gebaar streelde hij haar zachte, ronde wangen, en toen bekeek hij de man, die zo sierlijk op de grond lag, eens nader. Hij onderzocht de zakken van zijn slachtoffer en haalde een visitekaartje te voorschijn. Bij het heldere licht van de maan las hij: Mischa Ruspine. Hij kende de man niet, hij had hem nog nooit eerder gezien. Hij liet de bewusteloze man weer voorzichtig op de grond zakken.

      Het kistje dat de oorzaak was geweest van Mischa’s aanval, die voor de luitenant van de man-met-de-baard zo slecht afgelopen was, lag op enkele passen afstand op de grond. Simon wierp een blik om zich heen: de maan werd nu en dan door wolken verduisterd, en dat verstoppertje spelen kwam de Saint goed van pas: hij kon genoeg zien, maar de bewegende schaduwen zouden hem beschermen als de nachtwaker misschien de ronde kwam doen.

      Templar raapte het kistje, dat de as van ‘Josef Meier, 1886-1945’ moest bevatten, op. Er was heel wat strijd geleverd om dit kistje te bemachtigen. Hoeveel moorden zou het al uitgelokt hebben! Het kistje was door de schok, toen uit Vicky’s handen gevallen was, een eindje open gegaan. Er was echter geen spoor van as te zien. Simon lichtte het deksel op...

      ‘U...’

      Hij hoorde een verbaasde stem achter zich. Hij draaide zich om. Vicky was bij bewustzijn gekomen. Ze leunde op haar elleboog en keek stomverbaasd naar die man die daar plotseling in het donker op dat kerkhof in Genève verschenen was. Kon ze geloven wat ze zag? Ze had het gevoel dat ze door een onweerstaanbare, onstuimige stortvloed meegesleurd werd. Simon maakte zich geen ogenblik ongerust. Op kalme toon zei hij:

      ‘Goeienavond, Vicky! Kijk me niet met zulke verwilderde ogen aan; ik ben niet de man die zo’n lief meisje mishandeld heeft...’

      Ze probeerde op te staan; toen ze op haar knieën lag streek ze duizelig over haar hoofd; ze was bang dat ze weer flauw zou vallen maar ze probeerde zich hiertegen te verzetten. En toen zag ze een man onbeweeglijk aan de voet van het monument liggen. Ze stamelde:

      ‘Is hij... hebt u...’

      ‘Oh nee, juffrouw Kinian. Zo radicaal ga ik nooit te werk, als ik het kan vermijden. Hij viel jou aan, en daarom heb ik hem een ogenblikje in slaap gesust. En dat ogenblikje moet genoeg zijn om...’

      Hij keek haar aan. Bij het schijnsel van de maan zag hij dat Vicky’s gezichtje door angst vertrokken was. Hij vroeg: ‘Had je die man al eens eerder gezien?’

      ‘Nee,’ fluisterde ze.

      ‘Volgens zijn papieren heet hij Mischa Ruspine. Zegt die naam je iets?’

      ‘Nee. Ik ken alleen maar...’

      Ze maakte haar zin niet af, maar hij begreep wat ze had willen zeggen: ze kende alleen maar Curt Jaeger. Maar diens lot was op dit moment niet belangrijk. Hij vervolgde:

      ‘Weet je, lief klein dom meisje, je had in Lissabon beter naar mij kunnen luisteren. Dan had je vannacht niet al die narigheid gehad. Onze vriend Mischa zal jou al wel een hele tijd gevolgd hebben. Je hebt hem rechtstreeks naar deze plek gebracht... naar de as van Josef Meier...’

      ‘U... u weet het dus?’

      ‘Maar in plaats van as zit er alleen maar... dit in.’

      Ze zag dat hij een gesloten envelop in zijn hand hield. Ze klemde haar lippen op elkaar: op wat voor manier zou ze haar eigendom terug moeten krijgen? Simon zuchtte:

      ‘Die arme ouwe Josef... Meier, wel te verstaan. Een heel gewone naam in Duitsland, vind je ook niet? Zoals Jones in Londen, Smith in Washington en Durand in Parijs.

      Wil je een weddenschap met me aangaan, Vicky? Ik ken die Josef Meier niet, ik weet niets van hem af, maar ik ben ervan overtuigd dat hij nooit bestaan heeft!’

      Hij lachte vrolijk; dit avontuurtje scheen hem het één of andere duistere genoegen te verschaffen; het leek niet veel op de grimmige avonturen die hij vroeger beleefd had.

      ‘Deze brief had blijkbaar een veilige schuilplaats nodig. Wat was eenvoudiger dan nog een urn tussen de andere urnen, de echte, te zetten, geloof je ook niet, Vicky?’ Hij zette het kistje met de naam Meier erop weer tussen de andere kistjes. Hij kon Vicky’s gedachten raden; hij was dan ook niet verbaasd toen ze met een stem, die ze probeerde vast te laten klinken, zei:

      ‘Geef mij die brief!’

      ‘Meen je dat?’

      Hij draaide zich rustig om. Hij nam haar in zijn armen; ze probeerde niet te beven, en hij zei met tedere stem :

      ‘Je bent nog niet helemaal van je tochtje en de klap die je gekregen hebt, bekomen... en niet te vergeten de lugubere omgeving.’

      ‘Ik wil...’ begon ze.

      ‘Wees nu verstandig, Vicky! Doe niet zo enthousiast, kindje. Anders zou de lelijke stoute wolf je wel eens op kunnen peuzelen...’

      Hij pakte haar wat steviger beet; ze probeerde zich los te rukken, maar hoe zacht hij haar ook vast scheen te houden... ze begreep dat ze niet tegen hem opgewassen was. Hij vervolgde:

      ‘We moeten hier weg zijn vóórdat kameraad Mischa bijkomt. Stel je voor dat hij wakker wordt. Kijk, hij begint zich al te bewegen. Laten we maar gauw gaan, vóórdat we hem zo het een en ander zouden moeten vertellen.’

      Ze gaf zich gewonnen. Hij ging langs dezelfde weg terug als waarover hij gekomen was.

      ‘Loop niet over het midden van de lanen,’ raadde hij haar aan. ‘Het is maar beter dat ze ons niet zien als ze de ronde doen.’

      Ze liepen een eindje door. Vicky beet op haar lippen en fluisterde:

      ‘Waar... waar gaan we heen?’

      ‘Naar het hotel, Vicky. Waar zouden we anders heengaan? Och, je weet natuurlijk niet dat ik daar ook logeer. Neem me niet kwalijk, maar ik wilde graag in je buurt blijven.’

      ‘En de brief?’

      ‘Wat voor brief? Oh, je bedoelt de ‘as‘ van Josef Meier! Die zullen we op ons gemak bekijken als we in hotel Portal zijn, elk aan een kant van een fles whisky.’ Ze kwamen zonder moeilijkheden bij het poortje. De Saint liep naar zijn wagen en deed het portier open.

      ‘Stap maar in.’

      Ze deed een stap achteruit. Hij duwde haar de auto in en terwijl hij naast haar ging zitten, lachte hij even.

      ‘Juffrouw Kinian, je moet me nu maar eens verder inlichten. Je hebt niet willen luisteren naar kolonel Wade. En dat is een man die helemaal niet van grapjes houdt.’

      Hij reed zonder zich te haasten door de stille straten van de oude stad. Hij kon de reacties van zijn buurvrouwtje gemakkelijk volgen, en hij scheen haar gedachten te raden: ‘Je vraagt je af hoe je mij die envelop afhandig kunt maken. Probeer het maar niet, liefje, want dan zou ik andere maatregelen moeten nemen. Denk er maar eens over na hoe je mij zult kunnen bewijzen dat jij de erfgename bent van Josef Meier... hè?’

      Ze gaf geen antwoord. Ze voelde zich wanhopig; ze dacht aan het zinloze van deze lange inspanning, aan alles wat ze zich voorgesteld had, aan wat ze geriskeerd had, en nu was ze uiteindelijk in de handen gevallen van die lachende man, die zo’n nonchalante indruk maakte, maar een geduchte tegenstander bleek te zijn. Hij bracht haar gedachten onder woorden:

      ‘Ik heb je wel gewaarschuwd: deze taak was te zwaar voor je schoudertjes!’

      Ze fluisterde:

      ‘U moet niet zo wreed zijn.’

      Het was zowel een bekentenis als een verzoek om hulp. Hij onderdrukte een zucht, en vervolgde, zonder zijn stem te verheffen:

      ‘Stel je maar vast in op nieuwe schokken die even onprettig zijn als je ontmoeting met onze brave Mischa Ruspine.’

      ‘Wat... wat bedoelt u daarmee?’

      ‘Niets. Ik dacht alleen maar aan je vriendje Curt Jaeger. Want hij is toch een vriendje van je, hè? Iemand in wie je het volste vertrouwen hebt? Hij is tenminste geen avonturier, zoals ik.’

      ‘Stil!’ reageerde ze plotseling heftig. ‘U spot maar met alles. Curt betekent niets voor mij, en dat weet u best. Ik heb hem voor het eerst in het vliegtuig naar Lissabon ontmoet. Hij heeft zich keurig netjes gedragen, hij is altijd even beleefd en hij staat altijd klaar om me te helpen, zonder er iets voor terug te verlangen...’

      ‘Precies zoals ik,’ zei Simon aanminnig.

      Vicky dacht even na. Ze keek de merkwaardige man die naast haar zat even aan; de rustige manier, waarop hij zijn brutale opmerkingen uitte, begon hoe langer hoe meer indruk op haar te maken. Maar wat betekende die toespeling op Jaeger?’

      ‘Hebt u hem... hebt u hem gezien?’

      ‘Inderdaad. Hij heeft zich tegenover mij ook zo keurig netjes gedragen. Hij wilde... stel je even voor... dat ik vanuit mijn raam op de quai du Mont-Blanc sprong. Grappig, vind je niet?’

      ‘Wat probeert u me nu weer voor onzin...’

      Ze hield plotseling op. Wat had het voor zin? Simon vervolgde: ‘Ja, ja! Jouw dierbare Curt verzocht me, buitengewoon vriendelijk, het raam open te maken en naar buiten te springen. Van de zesde etage! Hij ondersteunde zijn verzoek met een pistool. Daar hij geen parachute bij zich had vond ik het maar verstandiger om niet op zijn vriendelijk aanbod in te gaan!’

      ‘Heeft hij...’

      Vicky legde haar hand tegen haar keel; ze had het gevoel alsof ze in een afgrond stortte; ze stamelde:

      ‘En wat is er...’

      ‘Och, je wilt weten waarom ik hier ben, in plaats van die dappere Curt? Doodeenvoudig, omdat ik hem gevraagd heb mij de weg te wijzen.’

      ‘Hebt u hem naar buiten gegooid?’

      ‘Oh, wat koester je toch slechte gedachten over mij, kindje... Ik heb me er tevreden mee gesteld om mijn beurt aan die beminnelijke knaap af te staan. Ik zou hem dan gevolgd zijn. Maar hij bleef languit op de kade liggen. Waarschijnlijk wilde hij een dutje doen. Na een dergelijke krachtsinspanning is dat ook wel te begrijpen.’ Ze verzette zich tegen de waarheid die Simon haar op zijn eigen manier opdrong.

      ‘Het is niet mogelijk! Ik geloof u niet! We hebben elkaar heel toevallig in het vliegtuig ontmoet. Curt wist niets van mijn plannen in Lissabon af! Niemand, maar dan ook niemand was op de hoogte.’

      ‘Wie zal het zeggen, Vicky. Denk eens aan kolonel Wade!’ Ze herinnerde zich dat ze in New York, in de dagen die voorafgingen aan haar vertrek, sterk de indruk had gehad dat ze gevolgd, dat ze bespioneerd werd. Dat zou dan Curt geweest kunnen zijn. De Saint keek naar het lieve gezichtje; hij volgde de gang van haar gedachten. Hij zei:

      ‘Vicky, ik ben er zeker van dat deze geschiedenis al jaren aan de gang is. Jaeger had vertrouwelijke inlichtingen van je vader gekregen... of laat ik liever zeggen: je vader afgedwongen.’

      Ze rilde; ze begreep nu de omvang van het web dat haar langzamerhand omsponnen had: Jaeger, Mischa Ruspine, kolonel Wade en de Saint zelf. En misschien nog wel anderen. Plotseling vroeg ze:

      ‘En waarom bent u me gevolgd? Wat heeft u voor belang bij de zaak? Praat me niet meer van kolonel Wade.’

      ‘En toch moet ik dat doen. Het staat je vrij te geloven wat je wilt. Vergeet niet dat Jaeger slechts een Gestapo-agent was. Hij heeft majoor Kinian gemarteld om achter zijn geheim te komen. Het is mijn plicht diegenen, die mij in vertrouwen hebben genomen, de nodige inlichtingen te verschaffen.’

      Hij moest even om zichzelf lachen, om het enthousiasme waarmee hij die laatste woorden had gezegd; toen zei hij: Vicky, vergeet het lot van je vader niet...’

      

    


  


  
    
       

    


    
       


      XIV


      Waarin de man-met-de-baard met zijn stok

      en Simon met inspecteur Edval speelt.

      

      De man-met-de-baard wist dat hij nu eindelijk moest handelen. Hij was, verscholen achter een grafsteen, getuige geweest van het tafereel dat zich bij het vage schijnsel van de maan afgespeeld had. Al had hij Mischa dan op de voorgrond geplaatst: het lag niet in zijn karakter om maar rustig af te wachten of de loop der gebeurtenissen hem bracht wat hij ervan verwachtte. Vanaf het moment dat deze in actie was gekomen was zijn waakzaamheid nog toegenomen.

      Ook deze avond had hij Mischa niet uit het oog verloren. Mischa was een trouwe helper, maar hij stond niet al te stevig in zijn schoenen. En daarom was de man-met-de-baard, zonder medeweten van zijn ondergeschikte, in de buurt toen Vicky op het toneel verscheen. Hij apprecieerde de list van zijn luitenant; hij verheugde zich op het moment dat Mischa het kistje te pakken zou krijgen, maar de manier waarop Templar verschenen was en zich gedragen had kon hij minder waarderen.

      Met behulp van zijn overgevoelige microfoon kon hij het gesprek tussen de Saint en het meisje voor het grootste deel volgen. Het leek hem te gevaarlijk om zijn aanwezigheid kenbaar te maken; de plaats leende zich niet al te best voor nieuwe verwikkelingen. Het was verstandiger om geduld te hebben; hij had bovendien al een nieuw plan bedacht. Maar eerst moest hij zich met zijn ongelukkige luitenant bezighouden.

      Hij liep behoedzaam naar het monument; hij wierp een blik op de glazen plaat en op de urnen die naast elkaar stonden. Toen draaide hij zich langzaam om; Mischa bewoog en probeerde zich op te richten. Hij zag zijn chef en rilde. Hij wist hoe belangrijk zijn opdracht was geweest en hij fluisterde:

      ‘Het is mijn schuld niet, kameraad Uzdanov! Ik zweer het! Die man is de duivel in persoon. Hij is me achterna gekomen zonder dat ik het gehoord heb.’

      ‘Misschien wel,’ zei de man-met-de-baard. ‘Maar je was bang voor hem... omdat hij voor spook speelde. Hij heeft je voor de gek gehouden, Mischa Ruspine!’

      ‘Nee, nee! Hij heeft me van achteren aangevallen!’

      ‘Ik heb alles gezien,’ gromde Uzdanov. ‘Ik weet dus dat je vóór hem stond toen hij je aangevallen heeft.’

      Mischa bleef op zijn knieën liggen; hij slaagde er niet in om zich te beheersen. Een panische angst overviel hem. Hij stotterde:

      ‘Ik zeg u dat het een duivel is. Ik zal het hem betaald zetten als ik hem weer ontmoet.’

      De man-met-de-baard speelde met zijn wandelstok, die hij altijd bij zich had. Met de ene hand hield hij de stok zelf vast, en met de andere hand het handvat; hij zei:

      ‘Wat is het toch vreemd, Mischa. Je hebt niet veel resultaat gehad... trouwens, ik vind dat je de laatste tijd helemaal niet veel geluk hebt gehad. Hoe kan ik in de toekomst nu nog vertrouwen in je hebben?’

      ‘Kameraad...’ steunde de man die op zijn knieën lag.

      Hij kon niets meer zeggen. Uzdanov had hem met de dolk, die in de stok verborgen was, gestoken.

      De man-met-de-baard bleef nog een ogenblik staan; hij keek om zich heen, om er zeker van te zijn dat er geen enkele onbescheiden getuige in de buurt was die hem zou kunnen beschuldigen. Toen stopte hij de dolk weer in de schede, en de stok was weer een wandelstok. Hij boog zich over zijn slachtoffer heen en voelde zijn pols: deze klopte niet meer. Met snelle passen liep de moordenaar weg. Nu moest hij het document, dat Templar in handen had, in zijn bezit zien te krijgen. Hiervoor was maar één oplossing: hij moest naar hotel Portal gaan om Simon over te halen hem de brief te overhandigen: Uzdanov wilde dit binnen het uur klaar zien te spelen.

      Hij zou minder vertrouwen in zijn eigen handigheid hebben gehad als hij in staat was geweest om bij het onderzoek, dat in het hotel plaatsvond, aanwezig te zijn. Eerst was er een politiewagen verschenen, en toen een ambulance. De agenten drongen de menigte terug naar het trottoir aan de andere kant van de kade. Er werd hevig commentaar geleverd. Plotseling ontstond er enige opschudding: een man met een streng gezicht en scherpe ogen stapte uit een wagentje; zijn snor leek op die van een oude buldog en hij had een pijp in zijn mond. Eén van de toeschouwers fluisterde:

      ‘Inspecteur Edval! Daar kun je maar beter een heel eind vandaan blijven!’

      De Inspecteur ging naar een agent die de voorgevel van het hotel stond te bekijken. Met zijn ogen mat hij de afstand. Hij zei geen woord. De agent merkte op:

      ‘Kijkt u maar, inspecteur, de man is waarschijnlijk uit één van de kamers gevallen die in het verlengde liggen van het punt waar de man neergekomen is.’

      ‘Dank je,’ antwoordde Edval. ‘Dat had ik ook al gezien.’

      Met zijn handen in zijn zak en een gebogen rug liep hij het hotel in. In de hal was het druk. De agenten hielden de gasten, die kennelijk in een slecht humeur waren, op een afstand. Edval ging naar de receptie, waar de man achter de balie met een verslagen gezicht zat te kijken.

      ‘Mag ik een plattegrond van het hotel?’ vroeg de inspecteur. Ze bekeken ’m samen. Edval merkte op:

      ‘De man is uit één van de kamers 14 of 16 op één van de verdiepingen gevallen. Waarschuw de gasten van die appartementen. Ze mogen hun kamers niet verlaten. Ik hoop dat het niet lang zal duren.’

      Het gezicht van de receptionist betrok nog meer. Maar iedereen kende de reputatie van inspecteur Edval: het was een buldog. Het was onmogelijk om hem van een eenmaal genomen besluit af te brengen. De inspecteur vervolgde:

      ‘Die man had papieren bij zich ten name van Curt Jaeger. Een Zwitser. Hij is via Lissabon uit New York gekomen. Zegt u dat misschien iets? Logeerde hij hier?’

      De receptionist keek haastig zijn papieren na. Hij schudde zijn hoofd: de man was niet bekend in het hotel. Edval leunde met zijn ellebogen op de balie; zijn snor ging hoe langer hoe meer rechtop staan en hij blies kleine rookwolkjes uit zijn pijp. Hij gelastte:

      ‘Geef me nu een lijst van de gasten die een kamer hebben waarvan het nummer op 14 of 16 eindigt. Begin bij de hoogste verdieping.’

      De receptionist haastte zich aan het bevel te voldoen. Edval bekeek de lijst zorgvuldig. Hij fronste zijn wenkbrauwen. De receptionist kreeg een ingeving:

      ‘Misschien was het wel een inbreker, meneer de inspecteur. Misschien is hij naar binnen geslopen met de bedoeling om via de balustrade van de ene kamer in de andere te komen.’

      ‘Misschien,’ antwoordde Edval, die nog steeds de lijst met namen, die door de receptionist met bevende handen samengesteld was, bestudeerde. Plotseling klemde hij zijn pijp steviger tussen zijn tanden. Hij knorde als een hond die een spoor geroken heeft. Eindelijk zei hij:

      ‘Interessant!’

      ‘Hebt u iets gevonden?’ vroeg de ander, zowel hoopvol als terneergeslagen.

      ‘Op kamer 614 logeert een zekere Simon Templar, nietwaar? Een lange man, met felblauwe ogen en een bruinverbrand gezicht. Is het niet bij u opgekomen, toen hij hier kwam, dat hij ook nog onder een andere naam bekend staat?’

      ‘Nee... nee, meneer de inspecteur.’

      ‘Dat is jammer, want ik ken hem wel onder een andere naam. Trouwens, de politie van de hele wereld kent die naam ook. Als het tenminste dezelfde persoon is.’

      ‘Misschien is het wel een ander,’ veronderstelde de receptionist met gemaakte vrolijkheid.

      ‘We zullen zien.’

      De man van de receptie likte eens over zijn droge lippen; hij begon zich hoe langer hoe minder op zijn gemak te voelen: wat een slag voor de reputatie van hotel Portal! Het hotel dat een koninklijke hoogheid op de huwelijksreis verwachtte! Hij vroeg:

      ‘Hoe is de andere naam van die meneer Templar?’

      ‘De Saint!’

      ‘De S... oh, mijn God!’

      ‘Net zoals u zegt. En u bent alleen nog maar vaag op de hoogte van de daden van die sinjeur... Een vreemde samenloop van omstandigheden, vindt u ook niet? De Saint heeft kamer 614; het is heel goed mogelijk dat die Curt Jaeger uit het raam van diezelfde kamer gevallen is. Wilt u kamer 614 even voor me bellen?’

      Maar er kwam geen antwoord. Edval liet zich naar de zesde verdieping brengen; de gerant vergezelde hem met een loper. Maar het bezoek was tevergeefs. Er was geen spoor te bekennen van een drama dat er zich afgespeeld zou kunnen hebben. Alles was in orde en de meubelen stonden keurig netjes op hun plaats. De inspecteur keerde naar de begane grond terug. Zijn mannen ondervroegen de andere gasten. Edval wendde zich weer tot de receptionist:

      ‘Wilt u mij dadelijk waarschuwen als Templar terugkomt?’

      ‘En als hij, als hij...’ stotterde de man, ‘als hij nu eens niet terug durft te komen? In zijn plaats...’

      ‘Dan kent u hem slecht. Trouwens, zijn koffers staan nog op zijn kamer. En bovendien trekt de Saint er nooit stilletjes tussenuit.’

      Binnen het uur stopte Simon voor het hotel. Hij vroeg aan de portier:

      ‘Wilt u mijn wagen op een plek laten zetten waar ik niet het risico loop een bekeuring te krijgen?’

      Hij liep achter Vicky aan de hal in; hij had de politieauto’s en de samengestroomde menigte gezien; hij vermoedde wat hem binnen te wachten stond, en hij vroeg aan het meisje: ‘Nu Vicky, laten we er niet langer omheen draaien. Wil je nu verder open kaart spelen?’

      ‘Dat hangt ervan af,’ antwoordde ze. ‘U vergeet, dat de papieren momenteel in uw zak zitten! De papieren die mij toebehoren!’

      Dat is de vraag nog...’

      Ze kwamen bij de receptie. De receptionist keek Simon met een verlegen blik aan. Het verbaasde de Saint niets toen hij iemand achter zich zijn naam hoorde noemen; hij draaide zich kalm om en keek de man die hem geroepen had aan; de onbekende haalde een portefeuille uit zijn zak, maakte hem open en zei: ‘Politie. Inspecteur Edval.’

      ‘Aangenaam, inspecteur. Met dit aspect van de Zwitserse politie was ik nog niet bekend. Ik constateer met genoegen dat deze politie zo attent is mij de eerste avond, dat ik in Genève ben, al met een bezoek te vereren.’

      Maar Edval was er niet de man naar om zich aan de wetten van de Saint te onderwerpen. Hij volgde zijn eigen weg, zonder zich op dwarspaden te begeven. Hij zei alleen maar:

      ‘Ik moet u enkele vragen stellen.’

      ‘Waarop ik met vreugde antwoord zal geven, inspecteur. Over welk onderwerp gaat het?’

      De inspecteur bleef hem voortdurend aankijken.

      ‘Kent u een zekere Curt Jaeger?’ vroeg hij.

      Simon antwoordde op kille toon:

      ‘Die naam heb ik nog nooit eerder gehoord.’

      Hij voelde Vicky naast zich verstrakken; hij vroeg zich af welke houding het meisje zou aannemen en hij verkneukelde zich al bij voorbaat.

      Edval vervolgde:

      ‘Jaeger is uit een raam van dit hotel gevallen. Hij was op slag dood, hij heeft zijn ruggegraat gebroken. We zijn met het onderzoek begonnen. De mogelijkheid bestaat dat hij uit uw raam gevallen is, meneer Templar.’

      ‘Ik begrijp het,’ antwoordde Simon met een flauw glimlachje. ‘Ik sta onmiddellijk op de lijst van verdachte personen zodra zich een onverklaarbaar sterfgeval voordoet. Dat ben ik gewend.’

      ‘Ik zou graag een bezoek aan uw kamer willen brengen,’ zei de inspecteur, zonder op de sarcastische woorden van de Saint te letten.

      Ze gingen gezamenlijk met de lift, en liepen naar kamer 614. Simon twijfelde er niet aan dat de politie al eerder op zijn kamer was geweest; ze wilden alleen maar de schijn ophouden. Ze gingen met z’n drieën naar binnen. Vicky was meegegaan; Simon hield haar stevig bij haar arm vast.

      Edval liep in de kamer op en neer; toen ging hij naar het raam en bekeek dat door een loep. Simon merkte op:

      ‘U zult moeten toegeven, inspecteur, dat, als die Jaeger uit dit raam gesprongen is, hij een zeer begaafd man geweest moet zijn: hij heeft het raam achter zich gesloten!’

      ‘Integendeel, dat was zeer eenvoudig,’ antwoordde Edval. ‘Zeer eenvoudig voor degeen die zich ook nog in deze kamer bevond.’

      De inspecteur onderwierp de ramen en de spanjolet aan een nauwkeurig onderzoek. Hij maakte het raam open en bestudeerde toen de balustrade. Hij zei:

      ‘Het is mijn gewoonte om geen enkel detail over het hoofd te zien, meneer Templar. Zou ik mij ervan mogen overtuigen dat u zelf geen enkel spoor van een gevecht vertoont? U hebt hier zeker geen bezwaar tegen?’

      Hij keek Simon strak aan; deze vertoonde zijn meest ontwapenende lachje.

      ‘U zult moeten toegeven, inspecteur, dat dit nogal een eigenaardige gevolgtrekking is. Moet ik hieruit opmaken dat u mij beschuldigt?’

      Er viel een stilte in het vertrek. Edval bekeek de man, die door elke politiemacht ter wereld achtervolgd was, de man die zo dikwijls op de lijst van verdachte personen gestaan had, aandachtig. Hij antwoordde:

      ‘Meneer Templar, er is een punt waarop ik uw aandacht moet vestigen: hoe laat hebt u het hotel verlaten? Noch de receptionist, noch de portier, noch iemand anders van het personeel is in staat dit nauwkeurig vast te stellen. Bent u vóór de val van Jaeger weggegaan of daarna?’

      En toen gebeurde er iets ongelooflijks, iets waarop de Saint had gehoopt maar dat hij niet goed geloven kon. Vicky zei:

      ‘Neemt u mij niet kwalijk, inspecteur Edval, maar ik kan u hierover inlichten. Meneer Templar en ik zijn samen weggegaan. En ik kan u verzekeren dat er toen nog geen man uit een raam gevallen was...’

      De inspecteur keek het meisje belangstellend aan; hij trok zijn wenkbrauwen op en vroeg:

      ‘Werkelijk?’

      Hij kneep zijn ogen tot spleten en bleef haar aankijken. De Saint amuseerde zich kostelijk; als hij ergens niet op gerekend had dan was het op Vicky’s hulp. De inspecteur vervolgde :

      ‘Bent u een vriendin van meneer Templar, juffrouw?’

      Ze schudde verontwaardigd haar donkere lokken.

      ‘Helemaal niet. Meneer Templar en ik hebben elkaar slechts éénmaal ontmoet, in Lissabon, om eerlijk te zijn. We hebben toen samen wat gepraat, en merkten dat we beiden naar Genève gingen. En toen hebben we een afspraak gemaakt. Dat is alles.’

      Ze keek hem met een stalen gezicht aan en zei:

      ‘Ik weet niet wat meneer Templar vroeger heeft gedaan. Ik weet alleen maar dat er geen enkel verband bestaat tussen hem en die man die volgens u uit een raam van dit hotel gevallen is. Ik herhaal dat wij toen al weg waren.’

      ‘Mag ik uw pas even zien, juffrouw?’ vroeg de inspecteur op kille toon.

      Hij bekeek het document en gaf het haar met een onbewogen gezicht terug.

      ‘Ik dank u, en ik bied u mijn verontschuldigingen aan, meneer Templar. Uit de verklaring van juffrouw Kirian blijkt dat u niets met de zaak te maken hebt. U zult begrijpen dat de aanwezigheid van de Saint op de plaats van een verdacht sterfgeval de politie tot uiterste waakzaamheid dwingt.’

      ‘Inderdaad,’ gaf Simon toe. ‘De Saint staat bekend als de bonte hond. Ik wil me niet beklagen, maar soms bezorgt me dit wel eens moeilijkheden in mijn privé-leven.’

      Hij begeleidde de inspecteur naar de deur en deed deze achter hem dicht. Hij draaide zich om en bekeek Vicky met een kritische blik. Toen legde hij zijn handen op haar schouders.

      ‘Moet ik je nu bedanken?’

      Ze trok zich wrevelig los.

      ‘Volgens u handelt niemand zonder een geheime bedoeling, is het niet zo?’

      ‘Kom liefje,’ verweet hij haar lachend, ‘je zou me nog ijdeler maken dan ik al ben. En in wezen ben ik zo bescheiden als een bosviooltje; het zou niet bij me opkomen dat je tegen die Zwitserse Sherlock Holmes alleen maar gelogen hebt omdat je plotseling verliefd op me geworden bent!’

      Ze keek hem met wijdopen mond aan en haalde toen haar schouders op.

      ‘Ik dacht, dat u, als Saint, scherpzinniger zou zijn. Hebt u er helemaal niet aan gedacht dat ik u nog iets verschuldigd was?’

      ‘Niet mogelijk!’ riep hij met geveinsde verbazing uit.

      Ze vervolgde:

      ‘Als jij Jaeger niet het raam uitgegooid had, Simon, dan had ik het immers moeten doen ! Als hij eenmaal wist dat ik in het bezit van de papieren uit het kistje was, zou hij tot alles in staat zijn geweest.’

      ‘Net als een lief meisje dat ik ken,’ zei de Saint zonder een spier van zijn gezicht te vertrekken.

      Ze zei niets. Hij vervolgde:

      ‘Het zou niet zo leuk geweest zijn als de politie me gearresteerd had en de ‘as‘ van Josef Meier had gevonden, hè? Daar was jij ook niet veel mee opgeschoten, Vicky Kinian.’

      ‘Goed,’ zei ze. ‘Ik zie dat je de situatie begrepen hebt; je weet wat je verplicht bent. De Saint staat als een handige, maar ook als een loyale misdadiger bekend.’

      Hij lachte spottend; Vicky keek hem verlegen aan. Toen hij niets zei vroeg ze ongeduldig:

      ‘Ja of nee, ben je bereid om je schuld te betalen?’

      Hij antwoordde:

      ‘Ja en nee, liefje. Want, als ik me niet vergis, heb jij er ook één tegenover mij. En jouw schuld is van vroegere datum dan de mijne. Denk maar eens aan kameraad Mischa... ik stel je dit dus voor.’

      Hij haalde langzaam de grote envelop die hij uit de urn had gehaald te voorschijn. Hij tikte er met zijn vingers tegen en stelde haar zijn voorwaarden.

      ‘Zou hier genoeg voor ons beiden in zitten, voor jou en voor mij? Daar gaat het alleen maar om, Vicky!’

      Op hetzelfde ogenblik bereikte Uzdanov, de man-met-de baard, het hotel. Hij keek om zich heen. Inspecteur Edval stond vóór de ingang met zijn mannen te praten.


    


  


  
    
       

    


    
       


      XV


      Waarin Simon de rekening opmaakt

      en de man-met-de-baard twee personen gevangen neemt.

      

      ‘Dus, chef, heeft niemand het gedaan?’ zei één van de mannen van inspecteur Edval. De spottende opmerking beviel de inspecteur maar matig; hij antwoordde op droge toon: ‘Inderdaad, niemand. De gasten van de kamers 14 en 16 op elke verdieping kunnen allen om de één of andere reden uitgeschakeld worden. Volgens mij is de Saint nog de meest verdachte persoon. Maar hij heeft helaas een alibi.’

      ‘Maar is het een afdoend alibi, inspecteur?’

      ‘Hij was al eerder weggegaan, in gezelschap van een Amerikaans meisje.’

      ‘Misschien is ze wel medeplichtige,’ merkte zijn ondergeschikte op. ‘Iedereen weet wat voor succes Templar bij de vrouwen heeft.’

      ‘Dat is niet waarschijnlijk. Het meisje is secretaresse op een kantoor in New York; ze is een paar dagen geleden pas in Europa gekomen. Het is niet aan te nemen dat Templar haar in zo’n korte tijd heeft kunnen verleiden. Ga mee!’

      Edval liep naar zijn wagen. Hij was ontevreden over zichzelf; hij wist niet wat hij moest doen. Op de kade keek hij opnieuw naar de plek waar het lichaam neergevallen was. Hij wierp opnieuw een blik naar de voorgevel van het hotel dat door de maan en de straatlantaarns beschenen werd. Hij mompelde:

      ‘Jaeger was waarschijnlijk een hotelrat die meer brutaal dan handig was. We zullen het gauw weten. We zullen zijn vingerafdrukken naar Interpol sturen.’

      De wagen reed weg. Op de kade stonden alleen nog enkele nieuwsgierigen; voorbijgangers stelden vragen en de antwoorden liepen reeds uiteen. De man-met-de-baard liep met gedecideerde stappen het hotel in. Met zijn keurige kleding, zijn ontspannen gezicht en zijn eigenaardige lorgnet uit de vorige eeuw dwong hij respect af. De receptionist ontving hem eerbiedig; Uzdanov leunde tegen de. balie en keek even om zich heen; toen haalde hij een kaart uit zijn zak, liet hem even zien en stopte hem direct weg. De receptionist mompelde verschrikt:

      ‘Kameraad...’

      ‘Alsjeblieft,’ zei de man met de baard, om hem te beletten verder te gaan, ‘beantwoord alleen mijn vragen en vergeet ze dan direct.’

      ‘Goed, kameraad.’

      ‘De kamer van meneer Templar? Welk nummer?’

      ‘Inspecteur Edval heeft hem een bezoek gebracht.’

      Even verscheen er een glimlachje op het gezicht van de man- met-de-baard, maar hij bleef de man, die hem moest gehoorzamen, strak aankijken.

      ‘Welk nummer?’

      ‘Nr. 614, op de zesde etage.’

      ‘Mooi zo. Denk eraan: niemand heeft me gezien.’

      ‘Begrepen, kameraad.’

      Uzdanov liep met zijn normale rustige pas naar de lift, terwijl hij op zijn stok steunde. Wie zou hebben kunnen vermoeden dat die stok een dergelijk moordend wapen bevatte?

      

      In de kamer 614 had Simon zich achterover in een stoel laten zakken; hij zei, terwijl hij de bundel papieren die hij uit de envelop had gehaald, tussen zijn vingers hield:

      ‘Meisje, ik heb één van de meest eigenaardige fortuinen, dat een eerlijk man ooit ten deel is gevallen, in mijn handen.’ Vicky bekeek de stapel papieren met angstige ogen. Ze begon zich hoe langer hoe meer rekenschap te geven van de gevaren die aan het avontuur verbonden waren. Simon vervolgde:

      ‘Elke brief in deze stapel heeft de waarde van een promesse. En elke brief is tien miljoen dollar waard, liefje...’

      ‘Tien miljoen,’ herhaalde ze zachtjes. ‘Voor wie? Hoe?’

      ‘Er is geen enkele moeilijkheid, er kunnen geen lastige vragen gesteld worden. Het is voldoende om je naam en je handtekening op deze brieven te zetten en er dan naar de verschillende banken mee te gaan. Dat is alles. Een doodeenvoudig goocheltoertje!’

      Het meisje lachte even; ze mompelde:

      ‘Dat bedoelde mijn vader dus in zijn brief. Ik kan me begrijpen dat hij de verleiding niet kon weerstaan... het geld dat door de nazi’s gestolen is!’

      Simon antwoordde:

      ‘Kun je mij dan verwijten, kindje, dat ik ook de verleiding niet kan weerstaan?’

      Hij had nog altijd de stapel brieven in zijn hand; Vicky volgde elk gebaar van hem; hij nam één brief van de stapel af en zei, terwijl hij de rest aan het meisje gaf:

      ‘Alsjeblieft.... mijn diensten zijn wel tien miljoen waard, vind je ook niet? Je zult me die kleine provisie wel niet willen weigeren.’

      Vicky werd aangegrepen door een steeds toenemende angst; ze was duizelig; ze begon zich te realiseren wat de avonturier van plan was, welke beslissing hij haar wilde laten nemen. Ze vroeg op verlegen toon:

      ‘Kan ik dat geld werkelijk houden?’

      Hij gaf geen antwoord.

      Ze drong aan:

      ‘Geef me eerlijk antwoord.’

      ‘Eerlijk?’ herhaalde hij. ‘Nu, ik geloof dat het wel mogelijk zou zijn. Maar het is niet aan mij om een besluit te nemen. Dat moet jij zelf doen.’

      Stapje voor stapje verkende hij het terrein; hij wist waar hij haar wilde hebben, maar Vicky was steeds zo koppig geweest dat ze best in staat was om zich te verzetten. Hij vervolgde: ‘Je moet niet vergeten, Vicky, dat ik niet alleen een beslissing kan nemen. De Saint heeft zich niet blindelings in dit avontuur gestort! Washington heeft mij opdracht gegeven het mysterie van de verdwijning van majoor Kinian op te lossen. Ik ben verplicht van mijn onderzoekingen, van alles wat ik op mijn weg ondervonden heb, rapport uit te brengen. Ik weet niet wat er dan verder gebeuren zal.’

      Ze pakte zijn handen alsof ze hem om hulp wilde smeken. Ze vroeg: ‘Simon, vertel me wat jij ervan weet.’

      ‘Niets, momenteel. Als Wade op de hoogte is gebracht bestaat de mogelijkheid dat Washington de verkregen inlichtingen aan de Duitse regering doorgeeft; deze heeft recht op restitutie van het fortuin.’

      ‘Ik begrijp het,’ mompelde ze. ‘Het is geld dat de nazi’s door afpersing hebben gekregen.’

      ‘Juist, Vicky. Maar...’

      Het bruinverbrande gezicht van de Saint werd door een vrolijke lach verhelderd. Zijn blauwe ogen fonkelden bij het idee dat hij iemand een poets ging bakken.

      ‘Niets kan jou weerhouden om de dankbaarheid van de regering, aan wie wij deze papieren ter hand stellen, vooruit te beoordelen. Stel je even voor dat wij niet zes, maar vier brieven gevonden hadden... ja, vier blanco kredietbrieven zouden alle as van die goeie ouwe Josef Meier vertegenwoordigen...’

      ‘En de twee andere?’ vroeg ze.

      Vlug nam hij haar het stapeltje brieven af dat ze nog steeds in haar hand had; hij gaf haar de brief die hij apart had gelegd weer terug. Ze protesteerde:

      ‘Je hebt niet het recht...’

      ‘Kom, kom, liefje,’ zei hij op verwijtende toon. ‘Nu moet je niet verdrietig of hebberig worden. Tien miljoen dollar is een aardig bedrag. Je hebt nooit kunnen dromen ooit nog eens zoveel geld in handen te krijgen. En als je nog meer zou krijgen zou je genoodzaakt zijn om je geld tussen de armen te verdelen!’

      Ze kneep haar lippen op elkaar en zei op minachtende toon: ‘En jij houdt natuurlijk de rest zelf!’

      ‘Ik schaam me over jou, Vicky. Dat je zo verachtelijk over de Saint denkt. Je vergeet dat mijn beschermengel mij verbiedt laagheden te begaan. Ik heb je uitgelegd dat we maar vier brieven gevonden hebben, plus één voor jou en één voor de Saint. In totaal zes! Ga mee naar de ambassade. We gaan de brieven op staande voet terugbrengen. We zullen de portier wekken, we zullen de slapende secretarissen wakker schudden en een audiëntie aanvragen bij de ambassadeur. Wil je niet? Goed dan. Maar dan ga je geen moment meer uit mijn buurt...’

      Hij lachte vrolijk en zei:

      ‘Het is niet onmogelijk dat er nog andere gelukzoekers op het oorlogspad zijn. Hun laatste kans is vannacht.... vóórdat de banken opengaan.’

      Het meisje keek hem ernstig aan; ondanks zijn ongedwongen houding was hij bereid te vechten; ze kon er beslist niet aan twijfelen dat Simon er op dat ogenblik zeker van was dat er gevaar dreigde. Hij had Jaeger geëlimineerd, maar wat had de man die Vicky op het kerkhof aangevallen had, verder gedaan? Toen hij weer tot bewustzijn was gekomen zou hij gemerkt hebben dat het meisje verdwenen was. Hij zou het lege kistje van Meier ontdekt hebben. Kameraad Mischa zou dus op de hoogte zijn, en een nieuw offensief zou daarvan het onvermijdelijke gevolg zijn.

      Templar kon, dank zij de gave die hem bij geen enkel avontuur in de steek liet, de dreigende nabijheid van een gevaar aanvoelen. Dit zou zich van het ene op het andere moment openbaren. En de vrolijke klanken der fanfare, die aan de strijd voorafgingen, schalden reeds in de oren van de Saint.

      Hij lachte bemoedigend tegen het meisje.

      ‘Je moet je niet zenuwachtig maken, Vicky! Je moet het maar nemen zoals het valt. Stop die brief in je tasje. Morgenochtend gaan we onze overwinning op gepaste wijze vieren.’

      Op dat moment werd er op de deur geklopt. Simon draaide zijn hoofd om; hij had erom durven wedden dat dit gebeuren zou; Vicky legde haar hand op zijn arm, maar hij lette niet op haar. Voor hem ging het stuk verder: het laatste bedrijf ving aan.

      ‘Binnen,’ zei hij.

      De deur werd opengeduwd en er verscheen een man op de drempel. Hij was met zorg gekleed en hij droeg een lorgnet van schildpad. Hij had een Malakka wandelstok in zijn hand. Simon was volkomen rustig. Hij wist nu waar hij aan toe was: het was de man die hij op Cointrin gezien had. Zijn instinct had hem weer eens gewaarschuwd.

      ‘Vergist u zich niet in de kamer?’ vroeg hij.

      ‘Absoluut niet,’ antwoordde de man. ‘Mag ik binnenkomen?’

      Hij sprak met een nauwelijks merkbaar gemoduleerde, zachte stem. Zonder op antwoord te wachten kwam hij de kamer in. Simon zei op spottende toon:

      ‘Wil je even vaststellen, Vicky, dat meneer alleen maar luistert naar het zachte briesje dat de oppervlakte van het meer van Genève doet rimpelen? We hebben hem niet uitgenodigd om binnen te komen, we hebben hem geen antwoord gegeven; dat is hem volkomen onverschillig. Misschien is hij wel de detective van het hotel: ook dat nog!’

      Hij keek zijn bezoeker met een harde blik in zijn ogen aan. De man-met-de-baard reageerde niet; zijn bleek gezicht bleef onbewogen. Hij haalde een portefeuille uit zijn zak, sloeg die open en liet hem aan Simon zien.

      ‘Misschien zegt dit u iets?’

      Eén blik van de Saint was voldoende. Hij riep:

      ‘Bravo, meneer Uzdanov! Ik apprecieer het buitengewoon kennis te mogen maken met zo’n voortreffelijk lid van de CIA, of, anders gezegd: van de Amerikaanse Contra-Spionagedienst. Ga in de houding staan, Vicky... want dat bent u toch, m’n beste Baardmans?’

      ‘Tot uw dienst, meneer Templar. Als u beter gekeken had zoudt u gezien hebben dat ik ook gedelegeerde van de communistische cel in Genève ben. En voor deze gelegenheid ben ik ook nog geheimagent van de MVD. [Russische Geheime Dienst] Vindt u dit niet interessant?’

      Er viel een stilte in de kamer. Simon pakte een sigaret en stak hem zonder enige haast aan. Vicky keek hem verbaasd aan; ze wachtte op een vechtpartijtje, op een onmiddellijke reactie van de legendarische Robin Hood. Maar in plaats daarvan scheen hij de toestand te aanvaarden; hij gaf zich zonder enige strijd over, en bepaalde zich tot de vraag:

      ‘Misschien wilt u me een verklaring geven?’

      ‘De zaak is heel eenvoudig, meneer Templar, doodeenvoudig. U moet weten dat onze vrienden in het Kremlin een gerucht hebben gehoord over een zeker geldbedrag dat het doel van de reis van juffrouw Kinian is.’

      Hij maakte een vaag gebaar in de richting van het meisje en vervolgde zonder enige haast of heftigheid in zijn stem:

      ‘Het is te begrijpen dat zij de beschikking over dit fortuin willen hebben, teneinde bepaalde plannen te kunnen financieren. Ik zal volkomen eerlijk ten opzichte van u zijn, juffrouw Kinian. U moet weten dat het een Russische agent was die u... hoe zal ik het zeggen... op het kerkhof aangevallen heeft. Hij heeft echter geen succes gehad, en dat is jammer. Ik heb instructies gekregen om u naar een bepaalde plaats te brengen.’

      ‘Hoe opwindend!’ riep de Saint, terwijl het meisje met een bevende hand naar haar keel greep.

      De man voegde eraan toe:

      ‘En nog iets. Kolonel Wade heeft mijn aandacht op u gevestigd, meneer Templar. Hij heeft me zelfs opgedragen u te beschermen.’

      ‘Anders gezegd,’ zei de Saint, ‘u eet van twee wallen, m’n beste Baardmans: Amerika en Rusland. En Zwitserland ook misschien? Of Duitsland? U verschijnt op het moment dat wij dachten dat wij ongemerkt zouden kunnen verdwijnen. Per slot van rekening zou u kunnen verklaren, dat, wij al vóór uw komst vertrokken waren. U moet me toch beschermen?’

      Vicky keek de Saint met een woedende blik aan; ze kon niet goedvinden dat hij een dergelijk voorstel deed. De man-met- de-baard antwoordde echter:

      ‘Helaas, de zaak is niet zo eenvoudig, meneer Templar. Ik word zelf ook bewaakt, net zoals kameraad Misha. Als u samen het hotel verliet zou dat beslist door iemand gezien worden. Als ik van mijn kant zonder u weg zou gaan zou het gehele zorgvuldig opgebouwde plan in elkaar storten. Afgezien van wat er met mij persoonlijk zou gebeuren...’

      Hij keek hen door de lorgnet van schildpad met een ijskoude, beangstigende blik aan. Simon antwoordde niet; hij lachte alleen maar. Hij kneep het meisje even in haar elleboog om haar gerust te stellen. Uzdanov vervolgde:

      ‘We moeten samen weggaan, precies volgens mijn orders. Zowel in uw belang als in het mijne.’

      ‘Ik begrijp het,’ zei Simon onverstoorbaar. ‘En dan?’

      ‘Dan? Dan kunt u zich van mij ontdoen, met behulp van die duivelse slimheid die men u toekent, en dan kunt u verdwijnen.’

      De Saint wierp een snelle blik op Vicky; ze zag bleek, maar ze zei geen woord. Ze drukte het tasje met de kredietbrief stijf tegen zich aan; ze dacht aan de andere vijf brieven die Simon had. Deze zei:

      ‘Goed, ik ga ermee akkoord. We zullen uw raad opvolgen. En laten we hopen dat uw optreden al uw chefs tevreden zal stellen...’

      Hij maakte zijn sigaret in een asbak uit en liep vóór Uzdanov uit naar de deur. Ze gingen met de lift naar beneden. De receptionist keek het drietal verbaasd na. Toen ze buiten kwamen pakte Uzdanov, die achter Simon en het meisje liep, hen bij een arm vast.

      ‘Zo luidt mijn opdracht,’ verklaarde hij.

      De portier keek hen aan, maar bleef rustig staan; er was niets verdachts te zien.

      Tegen de Saint zei hij:

      ‘Uw wagen staat vóór, meneer.’

      ‘Laten we daar dan gebruik van maken,’ stelde Simon voor.

      ‘Goed,’ zei Uzdanov.

      Toen Simon bij de auto kwam aarzelde hij even. Hoewel de man hem niet aanstond, was zijn verhaal aannemelijk. Het verklaarde verschillende details van de geschiedenis. Dat Wade de Saint, zonder hem te waarschuwen, liet bewaken klopte wel met het karakter van de kolonel. De man-met-de- baard zei:

      ‘Rijdt u maar, dan kan juffrouw Kinian naast u gaan zitten. Ik ga wel achterin.’

      ‘Welke richting?’ vroeg de Saint, terwijl hij achter het stuur ging zitten.

      ‘Rechtuit. Ik zal u de weg wel wijzen.’

      Het was een eigenaardige situatie. Het was ondenkbaar dat hier twee tegenstanders bij elkaar zaten. De Saint startte de motor en schakelde. Ze reden langzaam door de stille stad. Uzdanov beval:

      ‘Sneller. De weg naar Lausanne.’

      Simon gaf gas. Rechts van hem lag het meer van Genève, met de bomen langs de kade en in de verte de Franse oever met hier en daar een lichtje. De Saint zei op ongedwongen toon:

      ‘Schilderachtig, vindt u niet? En u zit daar achter ons, net alsof wij een paar gevaarlijke gevangenen zijn die u in het oog moet houden. Ik vraag me af hoe ik me van u zou moeten ‘ontdoen’, zoals u zo vriendelijk voorstelde.’

      ‘Maakt u zich daar maar niet druk over, meneer Templar,’ antwoordde de zachte stem van Uzdanov. ‘Het lijkt me verstandiger als u het probleem eens uit een andere hoek bekijkt. U moet doorrijden,’ vervolgde hij op barse toon.

      ‘Ik ben niet anders van plan, m’n beste Baardmans.’

      ‘En noemt u mij niet zo, u verknoeit uw tijd. Ik moet niets van uw grapjes hebben, begrijp dat goed. U bent inderdaad mijn gevangenen... en er is geen sprake meer van dat u zich van mij kunt ontdoen. Kijkt u eens, juffrouw Kinian!’

      Zijn stem was nog lager geworden, en klonk dreigend. Vicky draaide haar hoofd om en rilde: ze voelde een koud lemmet in haar hals. Ze vermoedde dat hij een dolk met een omgebogen heft in zijn hand had. Simon kneep zijn lippen op elkaar: hij had zich dus toch vergist!

      Uzdanov vervolgde:

      ‘Hebt u het nu begrepen? Dit wapen is zeer praktisch, meneer Templar. Ik kan het u aanbevelen; de dolk zit verborgen in mijn wandelstok; je hebt hem altijd bij de hand. Wat is er gemakkelijker om je op die manier van een lastig persoon te... ontdoen. Wat zegt u ervan, meneer Templar?’

      ‘Je hebt je spelletje uitstekend gespeeld. Ik maak je mijn compliment. Ik heb je een ogenblik geloofd. En waar gaan we nu heen?’

      Ze kwamen bij een kruispunt. De man-met-de-dolk beval: ‘U volgt de weg naar Lausanne. Dan slaat u de eerste zijweg links in. U zult zien dat de omgeving daar schitterend is.’

      Hij was op de rand van de achterbank gaan zitten; de punt van de dolk drukte tegen de nek van het meisje; hij zei: ‘Probeer niet de één of de andere streek uit te halen, zoals U gewend bent, meneer Templar! Bij de eerste poging zou mijn hand wel eens een vervelende reflexbeweging kunnen maken, en dat zou jammer zijn van zo’n lief nekje.’

      ‘Kalm maar,’ antwoordde de Saint. ‘Je wordt gebracht waar je zijn wilt. Maar pas op voor schokken. Ik zou het nog veel erger vinden als dat zwanehalsje beschadigd werd.’

      Er hing een zeer eigenaardige sfeer in de auto die met snelle vaart over de langzaam hellende weg, die zich langs ravijnen slingerde, reed. Het landschap kreeg bij het schijnsel van de maan een tragische schoonheid. Plotseling begon Simon te lachen. Vicky kon haar oren niet geloven. Die man bleef altijd, onder welke omstandigheden dan ook, zichzelf: dynamisch en vrolijk.

      ‘Bravo, mijn dierbare Baardmans! Ik dacht dat ik te oud was geworden om me nog langer voor griezelverhalen te interesseren. Maar jij hebt me weer enthousiast gemaakt!’

      ‘Nu is het genoeg, meneer Templar. U moet niet denken dat u boven iedereen verheven bent; gebruik uw gezond verstand nu eens, en bedenk dat de strik aangehaald wordt als ik dat wil.’

      ‘Als dat juist is, Uzdanov, dan neem ik mijn hoedje voor je af. Je eet van twee wallen....van drie, of zelfs van vier! Maar is het wel juist?’

      De man-met-de-baard schonk geen aandacht aan de onbeschaamde, spottende woorden van de Saint, waarmee hij zijn vrienden altijd wil afleiden. Hij zei:

      ‘U denkt misschien dat u nog een kans hebt, meneer Templar, maar dan vergist u zich toch. Vanaf het moment dat ik u van de CIA. vertelde, en ik zei dat kolonel Wade me opgedragen had u te beschermen, hebt u geaarzeld; u hebt verloren. Een seconde van onoplettendheid kan fataal zijn.’ De weg begon nog meer te stijgen. Als de maan onbewolkt was werd het meer in de verte zichtbaar. De één na de andere bocht verscheen in het licht van de lampen. Simon vroeg: ‘En hoe luidt de volgende Openbaring van ons super-genie Uzdanov?’

      ‘Dat hangt af van wat u in één der urnen van het monument gevonden hebt.’

      ‘Nu zijn we er,’ verkondigde Simon.

      Hij had nauwelijks zijn voet van het gaspedaal afgenomen, maar de helling was steil en de snelheid van de auto werd aanzienlijk minder. Hij zei:

      ‘Luister eens, Baardmannetje. Ik wil je op drie dingen wijzen: de liftbediende heeft ons naar beneden gebracht, de receptionist heeft ons gezien en de portier van het hotel heeft ons uitgeleide gedaan. Als er met juffrouw Kinian of met mij iets gebeurt, zul jij de eerste verdachte zijn.’

      Uzdanov bleef doodkalm. Zijn wapen was nog steeds op het meisje, dat diep rampzalig in elkaar gedoken zat, gericht; hij antwoordde:

      ‘Maakt u zich daar geen zorgen over, meneer Templar. De liftboy is blind, de receptionist doof en de portier stom. Wij beschikken over middelen om babbelende kameraden de mond te snoeren. We hebben reeds de nodige maatregelen genomen. U kunt ervan overtuigd zijn dat ons vertrek onopgemerkt gebleven is. En nu...’

      Hij wachtte even vóórdat hij verder ging.

      ‘Juffrouw Kinian, geeft u mij die brief die al uw gedachten in beslag nam toen ik in de kamer verscheen.’

      Er viel een stilte. Vicky deed een poging om hem af te leiden. ‘Welke brief?’

      ‘Oh,’ zuchtte hij. ‘Laat ik u dan vertellen dat ik uw hele gesprek gehoord heb. Wij beschikken over geperfectioneerde luisterapparaten, juffrouw Kinian. De spionage heeft sedert het vertrek van uw vader grote vooruitgang gemaakt. Meneer Templar, steekt u het bovenlicht eens aan. En u, juffrouw Kinian, maakt u uw tasje eens open. VLUG! Pak de brief en laat hem aan mij zien! Ja, zo is het goed.’

      Vicky gehoorzaamde; haar handen trilden toen ze Uzdanov de brief voorhield; de dolk was maar een paar centimeter van haar hals verwijderd; als ze één verkeerde beweging maakte zou de man toesteken.

      Simon keek recht voor zich uit. De weg bleef draaien: als hij één fout maakte zouden ze in een ravijn storten. De lage stem van de man die hem overwonnen had klonk tevreden: ‘Uitstekend, ik dank u, juffrouw Kinian.’

      Vicky wilde protesteren, maar zei niets; Uzdanov had met zijn linkerhand de brief gepakt. Hij vervolgde:

      ‘Mejuffrouw, uw lange geduldige onderzoekingen zijn geëindigd. Maar dit is nog niet alles. U sprak met zoveel overtuiging, meneer Templar... ja, ja, op het moment dat ik op uw deur klopte. U moet niet langzamer gaan rijden! Wat zei ik ook weer? Oh ja, u had het over andere brieven; die wil ik ook hebben. U wilt toch niet dat ik dit lieve kind pijn doe!’

      ‘Wat toch wel zal gebeuren, zodra je je zin hebt,’ mompelde Simon.

      Uzdanov antwoordde snel:

      Daar is geen sprake van. Als u beiden verstandig bent kunt u naar Genève terugkeren. Misschien te voet, maar dat zal dan ook uw enige straf zijn. En vindt u dat overdreven, na alle moeite die ik me gegeven heb?’

      ‘Hoe zou ik jou kunnen vertrouwen? Een leven meer of minder komt er voor jou niet op aan. Ik heb geen enkele reden om aan je verzoek te voldoen. Die brieven krijg je niet.’

      ‘Dan zal juffrouw Kinian sterven,’ antwoordde de lage stem achter hen.

      De punt van de dolk raakte de nek van het meisje. Ze slaakte een kreet. Uzdanov vervolgde:

      ‘Begrijp het goed, meneer Templar: een klein drukje, en het wapen snijdt door het vlees. De brieven!’ zei hij op heftige toon. ‘En let op de weg!’

      Vicky werd nog steeds door de dolk bedreigd. Simon stak zijn rechterhand in de binnenzak van zijn jasje en haalde het stapeltje papieren, dat vijftien jaar lang in het kistje van Josef Meier gelegen had, te voorschijn. Op nonchalante toon vroeg hij:

      ‘Heb je eigenlijk vergeten, m’n beste Baardmans, dat er voor het spelletje van de wortel en de ezel twee spelers nodig zijn?’ En wat er toen gebeurde ging zo snel in zijn werk dat de man met-de-baard niet tussenbeide kon komen: het stapeltje brieven ging van de rechter- naar de linkerhand; deze werd naar buiten gestoken en Simon vroeg lachend:

      ‘Wat vind je ervan, kameraad Uzdanov? Als je iets doet wat me niet aanstaat, maak ik mijn hand open. En zeg dan maar ‘dag’ met je handje!’

      Uzdanov reageerde onmiddellijk; de punt van de dolk drong in Vicky’s hals; ze voelde een bloedstraaltje en begon te gillen; Simon kneep zijn lippen op elkaar: het spel was moordend en wreed, maar het moest uitgespeeld worden.

      ‘Trek je arm onmiddellijk terug!’

      ‘En jij, Uzdanov, neem die dolk weg, want anders bega ik een stommiteit!’

      ‘Wat denk je hiervan?’

      De dolk werd teruggetrokken, maar werd nu tegen Simons luchtpijp gedrukt. De Saint zuchtte:

      ‘Je zult me nog nerveus maken, kameraad. En we hebben zo een auto-ongeluk!’

      De wagen raasde voort. Vicky zat dodelijk verschrikt met haar hand tegen haar mond in haar hoekje. Maar het hart van de Saint was van vreugde vervuld: het kritieke ogenblik was eindelijk aangebroken. Dit had hij gewild. En niets zou hem tegen kunnen houden...


    


  


  
    
       

    


    
      


      XVI


      Waarin kameraad Mischa de politie hoofdbrekens bezorgt

      en Simon wijze lesjes uitdeelt

      

      Inspecteur Edval had zorgen, ernstige zorgen. Enkele ogenblikken geleden had hij een bericht ontvangen: er was iemand vermoord en dit, gevoegd bij een verdacht sterfgeval, moest een politieman van de rustige stad Genève wel van streek brengen.

      Tijdens zijn ronde, die elke nacht even rustig verliep, ontdekte de nachtwaker van het kerkhof, vlak bij het monument dat aan de nagedachtenis van de Vrije Duitsers gewijd was, een lijk in een plas bloed. Hij rende naar de telefoon en waarschuwde de politie. Er verscheen een agent die het open deurtje en de gebroken glazen plaat bekeek; op de grond lagen een paar kapotte urnen.

      De agent vroeg, terwijl hij zijn zaklantaarn op de nachtwaker richtte:

      ‘Hebt u helemaal niemand gezien?’

      ‘Geen sterveling. Ik kwam hier op mijn ronde langs; anders was alles hier zo tot morgenochtend blijven liggen.’

      ‘De man is door een messteek in de rug gedood,’ zei de man in uniform. ‘En waarom? Omdat hij op het moment dat hij urnen openmaakte betrapt werd? Dat is belachelijk.’

      Het probleem ging het begrip van de agent te boven. Hij zuchtte van opluchting, toen inspecteur Edval met zijn gebruikelijke escorte van politiemannen en technici op het kerkhof verscheen. De inspecteur stelde een voorlopig onderzoek in en de politiedokter onderzocht het lijk.

      Ondanks zichzelf moest Edval voortdurend aan de Saint denken: de aanwezigheid van Templar in Genève scheen een reeks sterfgevallen tot gevolg te hebben.

      De politiedokter verklaarde:

      ‘Hij is midden in het hart getroffen. Hij is van achteren aangevallen, hij schijnt zich niet verzet te hebben, maar het slachtoffer vertoont wel sporen van een klap in zijn nek. Een eigenaardige geschiedenis!’

      ‘Ja,’ mompelde Edval, ‘en laten ze me nu deze keer niet weer vertellen dat het zelfmoord is!’

      ‘He!’

      In het donker klonk de stem van één van zijn mannen,

      ‘Komt u eens kijken, chef!’

      Hij wees op de grond en richtte zijn zaklantaarn op een duidelijke afdruk van een damesschoentje. Het was slechts een lichte af druk; het leek alsof de eigenaresse van het schoentje hard gelopen had. Edval mopperde:

      ‘Neem er foto’s van, Martin. En kijk of er nog meer afdrukken zijn.’

      Tegen wil en dank kwam hem het charmante gezichtje van Templars vriendinnetje voor de geest; het Amerikaanse meisje had ervoor gezorgd dat hij de Saint geen lastige vragen had kunnen stellen. Ze had voor een alibi van de avonturier gezorgd. Maar de inspecteur moest beide voorvallen wel met elkaar in verband brengen, als hij aan de reputatie van de Saint dacht.

      Martin kwam terug. Op zijn jeugdig gezicht was het enthousiasme van de jager die het wild op het spoor is te lezen. ‘Ik heb nog verscheidene afdrukken van hetzelfde schoentje ontdekt. De vrouw is door het poortje binnengekomen.’ De nachtwaker van het kerkhof riep:

      ‘Ik ben de enige die een sleutel heeft!’

      Edval haalde zijn schouders op; hij zag alleen nog maar een verwarde hoop losse stukjes van een puzzel die hij op zou moeten lossen. Het leek alsof er een stel misdadigers op de vredige stad aan het meer losgelaten was. Hij zou hen tot elke prijs moeten beletten op deze manier verder te gaan.

      Hij riep zijn mensen bij elkaar, gaf zijn bevelen en zei:

      ‘Ik ga naar hotel Portal. Ik ga vijf minuten met de Saint en zijn charmant gezelschap babbelen; ze zullen me de waarheid moeten zeggen, als ze tenminste niet de nacht in een cel door willen brengen.’

      Maar er wachtte hem een onaangename verrassing in het hotel. De receptionist belde kamer 614 op. Hij liet de telefoon enkele ogenblikken doorbellen, en schudde toen zijn hoofd.

      ‘Meneer Templar geeft geen antwoord, meneer de inspecteur.’

      Deze bekeek de man opmerkzaam; hij had sterk de indruk van een samenzwering.

      Hij gromde:

      ‘Weet je het zeker, jongeman?’

      De receptionist met het bleke gezicht bloosde.

      ‘Nee, nee, er komt geen antwoord.’

      ‘Is Templar uitgegaan?’

      ‘Op dit uur, meneer de inspecteur...’

      De man keek naar het sleutelrek; hij knipperde met zijn ogen en stotterde: ‘De sleutel hangt aan het rek.’

      ‘Bel dan de kamer van juffrouw Kinian.’

      Opnieuw stilte. En haar sleutel hing ook op zijn plaats.

      Edval begon zich hoe langer hoe minder op zijn gemak te voelen. Hij leunde met zijn ellebogen op de balie en zei: ‘Denkt u goed na. Hoe laat zijn ze beiden weggegaan?’

      De receptionist draaide er omheen. Hij herinnerde zich de bevelen van Uzdanov.

      ‘Dat kan ik onmogelijk precies zeggen. Er komen hier zoveel mensen langs. Ik heb ze geen van tweeën gezien.’

      ‘Zoveel te erger voor jou,’ zei de inspecteur terwijl hij wegliep.

      Toen ondervroeg hij de portier. Maar ook zonder succes: de man was juist in dienst gekomen; zijn collega, die hij opgevolgd had, moest gewekt worden. Dit veroorzaakte een hele opschudding in het hotel. Het personeel voelde de geprikkeldheid van de inspecteur aan. De man verscheen half gekleed. Toen hij ondervraagd werd verklaarde hij:

      ‘Meneer Templar? Ik heb hem niet gezien. En dat is heel goed te begrijpen, want er passeren mij zoveel gasten, speciaal vanavond, na al die drukte van die valpartij...’

      Edval viel hem in de rede:

      ‘Heeft Templar een wagen?’

      ‘Ja meneer de inspecteur. Hij zet hem meestal voor de deur, maar nu staat hij er niet.’

      ‘Wat is zijn nummer?’

      ‘Ik heb er niet op gelet. Ik weet alleen maar dat hij een wagen op het vliegveld gehuurd heeft.’

      De inspecteur liep met op elkaar geklemde kaken, gefronste wenkbrauwen en een vijandige blik in zijn ogen naar een telefooncel en draaide een nummer. Enkele ogenblikken later wist hij het nummer van de wagen: GE 99537. Hij zei door de telefoon:

      ‘Waarschuwing voor alle posten! De wagen moet opgespoord worden. De inzittenden, waarschijnlijk een man en een vrouw, moeten naar het hoofdbureau gebracht worden. Dit is hun signalement...’ De inspecteur dicteerde de gegevens die hem ter beschikking stonden, en voegde eraan toe: ‘De man is gevaarlijk. Als hij zich wil verdedigen aarzel dan niet te schieten. Als hij weigert te gehoorzamen arresteer hem dan ter plaatse.’

      

      De Saint had er geen flauw idee van dat hij de politie in Genève zoveel moeilijkheden bezorgde. Hij amuseerde zich kostelijk: met zijn rechterhand bestuurde hij de wagen en zijn linkerhand, met het stapeltje brieven, hing nog steeds over het portier. Hij was verrukt over de hele geschiedenis. Slechts een ogenblik geleden had de man-met-de-baard zich nog overwinnaar gevoeld; hij had Vicky met zijn dolk bedreigd en hij had één der brieven in zijn bezit. Maar nu was de situatie veranderd, alleen door de vermetelheid van een man die zich nergens door laat afschrikken en die, door zijn eigen leven in gevaar te brengen, gezworen heeft de strijd aan te binden met alle schurken, met allen die zich niet aan de wetten houden.

      ‘Je moet twee dingen niet vergeten, Uzdanov: in de eerste plaats heeft de man aan het stuur op een weg door de bergen de touwtjes in handen, en in de tweede plaats loopt een passagier op de achterbank het grootste risico.’

      ‘En in de derde plaats... dit,’ snauwde Uzdanov.

      Simon voelde de punt van de dolk in zijn hals prikken. ‘Kalm,’ zei de Saint, ‘als je verder gaat doe ik mijn hand open. Je moet rustig blijven, baardige idioot! Stel je voor dat die tandestoker mijn adamsappel doorboort! Dan storten we regelrecht in het ravijn... en de wind zal met de brieven gaan spelen!’

      ‘Verminder je snelheid!’ gromde de stem dicht bij zijn oor.

      ‘Geen sprake van!’

      Hij drukte het gaspedaal naar beneden; de wagen vloog slippend door de bochten.

      Simon barstte in lachen uit.

      ‘Wat een schitterende tocht, Uzdanov! Dit zal jou wel aan de bergen in Rusland doen denken.’

      ‘Stop, want anders...’

      ‘Niets anders. Wat denk je van een schikking?’

      ‘Ik luister.’

      De lage stem klonk dreigend.

      Templar trok er zich niets van aan; hij zou het avontuur op zijn eigen, ongedwongen en verrassende wijze afwikkelen. Terwijl zijn hals onophoudelijk door het wapen bedreigd werd zei hij:

      ‘Vicky, je hindert me... wees eens lief en ga op de vloer zitten...’

      Ze liet zich voorzichtig van de bank glijden. Ze keek hem met een angstige blik, maar toch ook bewonderend, aan; op dat ogenblik begreep ze wat ze op het spel had gezet toen ze deze man in het begin haar vertrouwen niet had geschonken.

      Uzdanov kookte van woede; hij wist niet wat hij moest doen; de Saint aan het stuur beheerste de situatie; het meisje was aan het gevaar ontsnapt.

      ‘Nu ben je één van je doelwitten kwijt, hè, Uzdanov?’

      ‘Jij bent voldoende. Ik wacht mijn tijd wel af. Er komt een moment dat je langzamer zult moeten rijden. Dus pas maar op...’

      ‘Hou er rekening mee, m’n beste Baardmans, dat ik dat alleen in een dorp zal doen. En dan zal ik met het grootste genoegen voor het eerste het beste politiebureau stoppen.’

      ‘Nadat ik jou eerst gedood heb.’

      Simon lachte minachtend.

      ‘Onnozele hals! Vergeet twee dingen niet: iedereen kan ons zien met het bovenlichtje aan... en jou in de eerste plaats, op het moment dat je me doodsteekt. Je zult net zo opvallen als een rode vis in een aquarium, en daar mijn arm nog altijd buiten het portier hangt zullen de brieven op de grond vallen. En dan?’

      Uzdanov gromde van woede. Met zijn linkerhand wilde hij snel het licht uitknippen. Maar Simon had op dit onvoorzichtige gebaar gerekend. De wagen lag net in een bocht. Hij remde plotseling.

      ‘Dank je, dierbare vriend!’

      De auto kreeg een flinke schok. De hand van de man-met-de-baard was nog bij het bovenlicht. Hij werd als door een katapult naar voren geworpen. De Saint had hierop gerekend: hij wierp zijn hoofd naar achteren. Uzdanov kreeg de klap midden op zijn kin en viel achterover op de bank; hij had zijn dolk nog steeds vast. Met de voet op de rem had de Saint op meesterlijke wijze de wagen tot stilstand gebracht, op twee centimeter afstand van een ravijn. Hij floot tussen zijn tanden.

      ‘Het is afgelopen, Vicky. Je kunt uit je schuilplaats komen, kleine meid!’

      Ze kwam langzaam overeind; ze kon nog niet geloven dat ze gered waren. De Saint stopte, zonder zich te haasten, het stapeltje brieven in de binnenzak van zijn jasje. Ze wierp een angstige blik op de man die onbeweeglijk achter in de auto lag. Simon stelde haar gerust.

      ‘Er is niets meer van hem te vrezen, liefje. Onze goeie vriend heeft een uitstekend lesje gehad in inductie en deductie, maar ten koste van hemzelf.’

      Hij deed het portier open, stapte uit de auto en vroeg of Vicky hetzelfde wilde doen. Ze bevonden zich op een verlaten, eenzame plek, wat nog geaccentueerd werd door het bleke schijnsel van de maan achter de wolken.

      De Saint boog zich over de achterbank, trok Uzdanov bij zijn voeten uit de wagen en legde hem op de grond. Vicky stotterde:

      ‘Heb je hem... heb je hem gedood?’

      ‘Zeg eens eerlijk, liefje, heeft hij dat niet verdiend?’

      Ze fluisterde:

      ‘Ja... ja, maar...’

      ‘Maar het contact met de dood jaagt jou nog schrik aan. Daar zul je wel aan wennen als je een gediplomeerde avonturierster wilt worden. Maar vannacht kan ik je nog geruststellen: onze Baardmans is niet dood. Hij heeft alleen maar een schok gehad... hij is de kluts kwijtgeraakt, zoals mijn lieve oude grootmoeder, die heel wat wist van fysiologie, altijd zei.’

      Hij schoof het lichaam opzij alsof het een afgedankt kledingstuk was. Toen boog hij zich er overheen.

      ‘We moeten nu jouw brief weer terug zien te krijgen, Vicky. Als je hem tenminste niet als souveniertje achter wilt laten.’ Hij keek haar aan; het meisje zei verlegen: ‘Nee...’

      Hij lachte.

      ‘Mooi. Je bent een uitstekende leerlinge, liefje. Je weet zeker wel dat je geen aanwijzingen achter mag laten. Dus...’ Hij pakte de brief, die majoor Kinian aan zijn dochter nagelaten had, uit het jasje van de bewusteloze man. Hij richtte zich op en keek om zich heen. Er was gelukkig niets te zien.

      ‘Moeten we eigenlijk onze goeie vriend niet voorzichtig in het ravijn duwen? Hij is dik genoeg om van rots tot rots te stuiten en dan driehonderd meter diep in een riviertje terecht te komen; het koude water zou hem misschien wel wat frisse nieuwe ideeën kunnen geven! Het zou een verstandige oplossing zijn. Maar er is nog een andere: we zullen zijn leven sparen, en de enige straf zal zijn dat hij te voet terug moet... wat vind jij daarvan, kindje?’

      Ze kwam bij hem staan; ze rilde en legde haar hand op de gespierde arm van de man die ze fantastisch, maar ook verschrikkelijk vond.

      ‘Simon, geloof je niet dat...’

      ‘Wat? Dat onze goeie vriend in staat is om ons te verraden? Dat risico lopen we inderdaad... vooral omdat je nu weer miljonaire bent...’

      Hij stopte de kostbare brief in haar hand. Hij raadde haar gedachten en zei zachtjes:

      ‘Ja, die Uzdanov is wel een type om zich te wreken; hij zal je verraden, je aan de politie uitleveren, en dan zullen ze je arresteren.’

      ‘Maar jou ook, Simon,’ fluisterde ze.

      ‘Natuurlijk!’

      Hij zuchtte en zei op ironische toon:

      ‘Onze enige kans zou zijn geweest om met die sympathieke baas te delen.’

      ‘Het geld te delen?’ vroeg Vicky verbaasd.

      ‘Nee, dat niet. De verantwoordelijkheid, maar helaas, hij was koppig; we zullen hem dus alle verantwoordelijkheid laten dragen.’

      Hij wikkelde zijn zakdoek om zijn hand en haalde de dolk van Uzdanov uit de auto. ‘Het is beter om geen vingerafdrukken achter te laten; de politie heeft zulke eigenaardige ideeën over mij!’

      Hij legde het wapen naast de man die hij verslagen had. Vicky keek toe; hij zei:

      ‘Dat is nog niet alles; de stok is ook belangrijk.’

      Hij pakte de stok ook uit de auto, weer met de zakdoek om zijn hand.

      ‘Geloof me, Vicky, nu hebben wij er niets meer mee te maken. We kunnen nu rustig wegrijden. Zo gauw we bij een telefooncel komen zullen we opbellen...’

      ‘Wil je...’

      ‘Oh nee, dat niet! Nog zo’n principe dat je moet onthouden, kleine avonturierster: je moet altijd zoveel mogelijk van anonieme communicatiemiddelen gebruik maken. Dat heeft verschillende voordelen. Ik zou het een feest vinden als ik het gezicht van inspecteur Edval zou kunnen zien als hij de hele verzameling identiteitskaartjes van vriend Uzdanov ontdekt... Maar jammer genoeg zal ik me die vreugde moeten ontzeggen.’

      Hij pakte het meisje bij haar arm en duwde haar de auto in; ze keek nog eens om naar de man die aan de kant van de weg lag; ze was bang voor nieuwe gevaren.

      Simon lachte bemoedigend tegen haar.

      ‘Kop op, Vicky! Er zijn momenten dat het maar beter is om niet achterom te kijken. Onze baardaap zal ons geen last meer geven. Ik zal de hele politie achter hem aansturen. En als die dolk hem ooit eerder van dienst is geweest zal hij uitvoerige inlichtingen moeten verstrekken. Tussen twee haakjes: dat zal me niets spijten!’ Hij startte, draaide de wagen en reed rustig weg. Vicky keek door het achterruitje. Simon raadde haar gedachte en zei:

      ‘Tja, er zullen lieden zijn die het dom van me vinden dat ik onze vriend aan de autoriteiten uitlever. Ik had hem misschien, aan handen en voeten gebonden, mee moeten nemen. Maar op het moment dat de Saint op het toneel verschijnt treedt er altijd een zeker wantrouwen op: dan vragen ze hem van alles en nog wat.’

      Ze reden een paar kilometer, zonder iets te zeggen, verder. Vicky deed haar best om haar kalmte terug te krijgen, en niet meer aan nieuwe gevaren te denken. Ze vroeg: ‘Simon, waar... waar gaan we heen?’

      ‘Rechtstreeks naar Genève, liefje. Je voelt er toch zeker niets voor om de dag in het één of andere verlaten hoekje af te wachten?’

      Hij keek scherp uit. Zijn oud jagersinstinct waarschuwde hem dat er gevaar dreigde. Dit kon niet van Vicky afkomstig zijn; zij had nu vertrouwen in hem. Jaeger was uit het raam gevallen, en Uzdanov lag op de weg. Alleen Mischa Ruspine was overgebleven, hoewel de man-met-de-baard enkele duistere toespelingen op zijn medeplichtige had gemaakt.

      ‘Vicky!’

      Zijn uitroep deed het meisje opspringen.

      ‘Heb je dat gezien?’

      ‘Er kwam een motorrijder langs.’

      Dat was geen gewone toerist, maar een agent! Eigenaardig, vind je niet? Wat doet hij op dit uur op zo’n afgelegen weg?’

      Ze draaide zich om en keek de motorrijder na. Ze kon niet veel zien in het donker.

      ‘Ik zie zijn achterlicht in de verte. Hij heeft schijnbaar niet gestopt en hij is ook niet omgedraaid. Ze hebben geen belangstelling voor ons, Simon. Waarom zou je je ongerust maken?’

      ‘Alleen, omdat hij onze vriend Baardmans op de weg zal zien liggen. Er zijn twee mogelijkheden: of deze is tot bewustzijn gekomen - en dan zullen ze een interessant gesprek hebben - of Uzdanov slaapt nog, en dan wordt er alarm geslagen.’

      De feilloze logica van Simon volgde de loop der gebeurtenissen. Er was geen andere mogelijkheid, al was hij dan niet op de hoogte van de opdracht die inspecteur Edval aan de motorbrigade verstrekt had.

      Agent nr. 2375 had, evenals zijn collega’s, bevel ontvangen de wagen met het nummer GE 99537 op te sporen. De auto, die hij daarnet voorbij gereden was, had een nummer dat wel eens het gezochte kon zijn. Maar hoe kon die wagen hier zijn gekomen? Terwijl hij zich dit afvroeg remde hij plotseling: het schijnsel van zijn lamp was op een man, die langs de kant van de weg lag, gevallen. Hij sprong op de grond, zette zijn motor af en liep naar de man toe. De onbekende had geen enkele zichtbare verwonding. Hij haalde normaal adem. Het leek er niet op alsof hij uit een wagen gegooid was. Maar het was toch ook niet waarschijnlijk dat hij op zijn eentje ’s nachts door de bergen ging wandelen. De agent schakelde vastberaden zijn kortegolfzendertje in.

      ‘Hier 2375, verkeerspolitie...’

      ‘Hallo, centrale...

      ‘Ik heb net een man gevonden die bewusteloos langs de kant van de weg ligt. Hij is tussen de vijftig en zestig jaar. Geen verwondingen.’

      ‘Juist. We zullen een ambulance sturen. Geef uw positie nauwkeurig op.’

      ‘Eén moment. Even geleden ben ik een wagen tegengekomen. Ik ben niet zeker van het nummer, maar het zou de auto kunnen zijn waarvan het signalement opgegeven is. Wat moet ik doen?’

      Door de luidspreker klonk een gegons van stemmen. De motorrijder krabde zich in zijn nek. De toestand benauwde hem. De onbekende, die daar vlak bij dat ravijn lag, maakte een lugubere indruk op hem.

      ‘2375?’
De luidspreker trilde.

      ‘Met inspecteur Edval. In welke toestand bevindt zich de man die je gevonden hebt?’

      ‘Hij leeft nog wel. Hij schijnt een hevige schok te hebben gehad. Misschien is hij alleen maar bewusteloos. Maar...’ Hij viel zichzelf in de rede. Edval drong aan dat hij verder zou gaan. De agent vervolgde:

      ‘Luister, chef. Vlak bij de man ligt een eigenaardig wapen, een soort puntig mes met een omgebogen handvat. Maar zelf is hij niet gestoken.’

      ‘Kijk zijn papieren eens na. Ik wacht

      De jonge agent boog zich over Uzdanov heen, haalde diens portefeuille uit zijn zak en bekeek die bij het licht van de motorlantaarn. Hij kon zijn ogen niet geloven. Maar hij beheerste zich en pakte de microfoon van zijn kleine zender.

      ‘Hier 2375.’

      ‘Ga je gang.’

      ‘Het is heel gek Volgens zijn papieren heet de man Serge Uzdanov. Maar het ongelooflijke is dat hij een lidmaatschapskaart van de communistische partij, eentje van de CIA en eentje van een inspecteur van politie in Genève heeft.’

      Edval zei kortaf:

      ‘Dat is onzin. Ik zal de zaak hier laten onderzoeken, maar voorlopig beschouw ik de man als een bedrieger. En het feit, dat hij een dolk in zijn bezit heeft, is reden genoeg voor ons hem te arresteren. Ik zal een wagen naar je toesturen en die kan hem meenemen. Laat hem niet ontsnappen,’

      ‘U kunt op me rekenen, chef.’

      De inspecteur wilde nog iets weten.

      ‘En die auto? Was het nu de wagen waarvan we het signalement opgegeven hebben?’

      ‘Het is mogelijk, chef. Hij reed te snel om het nummer goed op te nemen.’

      ‘In welke richting?’

      ‘Richting Genève.’

      ‘Mooi.’

      In de luidspreker klonk de stem van inspecteur Edval die een bevel gaf:

      ‘Versterk de versperringen! En jij,’ vervolgde hij tegen nr. 2375, ‘doe die Uzdanov de handboeien aan. En ga dan die auto achterna en controleer het nummer. Als het de wagen is die wij zoeken laat hem dan stoppen, arresteer de passagiers en roep mij dan onmiddellijk op. Begrepen?’

      ‘Begrepen,’ antwoordde de jonge agent.


    


  


  
    
       

    


    
       


      XVII


      
Waarin Simon een vrachtwagen tegenkomt

      en Vicky niet kan geloven dat het avontuur afgelopen is.

      

      Simon gaf wat minder gas; de wagen minderde vaart en hij vroeg:

      ‘Vicky, kijk eens achterom?’

      Ze boog zich over het portier en keek ingespannen in het donker; alles was rustig en stil. Ze zei:

      ‘Jouw motoragent schijnt geen belangstelling voor ons te hebben.’

      ‘Waarschijnlijk omdat hij wat beters te doen heeft. Onze brave Uzdanov zal nu wel allerlei vervelende vragen moeten beantwoorden.’

      Ze namen de laatste bochten. Toen kwamen ze op het kruispunt waar Uzdanov Simon gedwongen had de weg door de bergen te nemen. De Saint, met zijn blik op de weg, dacht ingespannen na.

      ‘Waar denk je aan?’ vroeg het meisje.

      ‘Aan een manier om inspecteur Edval te slim af te zijn.’ Vicky zag plotseling een wegwijzer staan. Ze riep uit:

      ‘Je gaat de verkeerde kant uit!’

      ‘Dat is zo, liefje.’

      ‘En je wilde naar de stad terug, dat heb je daarstraks nog beweerd!’

      ‘Een goeie avonturier verandert zijn plannen als de omstandigheden dit eisen. Daar hangt dikwijls zijn leven van af.’ In de donkere wagen kon ze hem zien glimlachen. Hij vervolgde:

      ‘Denk nu eens even na, kindje. Die dappere agent ontdekt Uzdanov. Hij stopt, onderzoekt hem en ziet een instrument bij hem liggen dat niet bepaald geschikt is om kippetjes aan te roosteren. Die agent roept dus zijn chef op. En wat antwoordt deze? Dat hij zich eerst met onze baardaap bezig moet houden. En dan wordt hem gevraagd of hij de auto van onze vriend Templar niet gezien heeft... vergeet niet dat ze mij altijd in de eerste plaats verdenken. Die ijverige agent antwoordt dat hij wel een auto tegengekomen is, maar dat hij het nummer niet precies weet. En dan...’

      ‘Kom Simon, dit fantaseer je allemaal maar. Er is geen enkele reden dat ze jou verdenken en dat ze jou zoeken.’

      ‘Misschien heb je gelijk, Vicky. Maar we weten niet wat er zich na ons vertrek uit hotel Portal af gespeeld heeft: hebben ze inmiddels Mischa Ruspine op het kerkhof gevonden? Als dat het geval is heeft inspecteur Edval onmiddellijk enkele minder prettige maatregelen genomen ten opzichte van jouw begeleider.

      Hij wachtte even, en vroeg toen:

      ‘Wees eens lief, Vicky, en steek een sigaret voor me op. Mijn koker zit in mijn zijzak, aan jouw kant.’

      Ze voldeed aan zijn verzoek. Simon reed weer sneller.

      Maar plotseling remde hij en parkeerde de auto langs de kant van de weg. Verschillende wagens reden hen met grote snelheid voorbij. Vicky vroeg verbaasd:

      ‘Waarom heb je gestopt? Kijk daar eens, een benzinepomp! Ze zullen ons zien!’

      ‘Wind je nu niet op en ga mee.’

      Hij stapte uit, liet de lichten branden en lichtte de motorkap op. Het meisje dacht: wat voert hij nu weer uit? Ze vroeg het hem, maar hij antwoordde alleen:

      ‘Ga mee!’

      ‘Maar...’

      ‘Er is geen maar. Ik heb de ontsteking onklaar gemaakt. Als iemand zich verbaast dat wij niet verder kunnen dan zijn wij verantwoord. Er gaat niets boven panne! Ga vlug mee!’

      Ze liepen naar het benzinestation. Toen ze er dicht bij waren trok hij het meisje mee naar de kant van de weg. ‘Hier blijven we staan,’ zei hij.

      Ze hoefden niet lang te wachten. Een grote vrachtauto stopte voor het station; de chauffeur sprong op de grond en riep tegen een bediende die langzaam aan kwam lopen: ‘Vlug, jongeman. Gooi ’m maar vol!’

      Terwijl de bediende de tank vulde trok Simon het meisje mee en vertelde haar wat ze moest doen. Ze begon te protesteren, maar hij beduidde haar dat ze stil moest zijn. De vrachtauto reed weg; hij kwam hun richting uit. Vicky stapte naar voren en stak haar hand op. Toen de chauffeur het sierlijke figuurtje in het licht van zijn lampen ontdekte stopte ‘hij haastig. Zijn gezicht straalde.

      ‘Wat is er aan de hand, zus?’

      ‘We willen je alleen maar een extraatje laten verdienen, vriend,’ antwoordde de stem van een man uit het duister. Simon kwam rustig naar voren. De chauffeur probeerde zijn teleurstelling te verbergen.

      ‘Wat een rotstreek!’

      ‘Laten we liever zeggen: een goeie daad. We hebben panne. Als je ons meeneemt naar Genève, is dit voor jou. Goed?’ De chauffeur aarzelde. Simon stond klaar om hem onschadelijk te maken en zo nodig zijn plaats in te nemen. Maar toen zei de chauffeur:

      ‘Goed dan. Maar het lachje van uw dame is me meer waard dan uw praatjes!’

      ‘En deze biljetten nog meer!’ riep Templar, terwijl hij op de treeplank sprong en een paar krakende bankbiljetten in de vereelte hand van de chauffeur stopte.

      Hij draaide zich om. In de verte hoorde hij het ronken van een motorfiets, en hij zag het schijnsel van een lamp dichterbij komen. De motor stopte. De Saint vermoedde dat de agent de geparkeerde auto bekeek, en naar de inzittenden zocht. Hij fluisterde tegen Vicky:

      ‘Ik ben een boon als onze hazewind op twee wielen nu niet bij onze auto staat.’

      Toen de vrachtwagen langs de auto kwam zagen ze inderdaad dat de agent met zijn zaklantaarn de wagen van binnen bekeek. Simon zei niets. Als de chauffeur zou reageren zou de Saint wel ingrijpen.

      Maar hun chauffeur zei niets. Hij reed een paar kilometer zonder commentaar verder, en toen vroeg hij:

      ‘U hebt de jongedame zeker geschaakt? Waar moet ik de geliefden afzetten?’

      Door de buitenwijken van Genève liep nog een secundaire weg die de chauffeur insloeg.

      ‘Snapt u het? De grote weg is altijd veel drukker.’

      ‘Prima,’ zei Simon.

      Toen ze uit de wagen stapten gaf hij de man nog een biljet. Toen trok hij Vicky mee. Ze vroeg alleen maar:

      ‘Waar gaan we heen, Simon?’

      ‘Naar de Amerikaanse ambassade. Te voet, dat is verstandiger.’

      ‘Ze zullen ons arresteren.’

      ‘Vast niet. Trouwens, dan zou ik me direct met Washington in verbinding stellen. Maar ik denk wel dat ze hun maatregelen zullen nemen. We zullen wel op de ambassade moeten slapen en morgenochtend zullen we wel naar een bank worden gebracht, waar jij je brief in kunt wisselen, Vicky.’

      ‘Denk je dat ik hem houden mag?’

      ‘Je hebt je commissieloontje heus wel verdiend, liefje!’

      Ze pakte zijn arm, drukte zich met een vertrouwelijk gebaar tegen hem aan en fluisterde:

      ‘En jij, Simon?’

      ‘Ik... je weet best dat het mijn gewoonte niet is om mezelf te vergeten. Ze krijgen vier brieven, en niet eentje meer!’ Ze hing aan zijn arm; ze was gelukkig en ze voelde zich op een onweerstaanbare manier tot die man aangetrokken, die man die zich door niets van zijn stuk liet brengen, en die zich uit elke moeilijke situatie wist te redden. Ze zuchtte: ‘Oh Simon... is het mogelijk dat het afgelopen is... nu al?’ Ze keek hem aan. Ze waren vlak bij het hek van de ambassade. Hij boog zich tot haar over en kuste haar zachte lippen. Toen zei hij glimlachend:

      ‘Voor mij, Vicky, zullen er altijd avonturen blijven bestaan, Het ene na het andere. En ik behoor hen met hart en ziel toe!
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